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Bsenenue

[TepeBon — 3TO TMpoLEecC aJIeKBATHOM MEPENAYM TEKCTA C OJHOTO S3bIKA Ha
JIpyroil. BaxHOCTh mepeBojia Xy10KECTBEHHBIX TEKCTOB 3aKIII0YAETCS B Mepeaadn
KpacoThl CJIOBA OPUTMHAJIA U MHOTOCJIOMHOCTH CTHJIMCTUYECKH 3aBYaJIMPOBAHHBIX
B HUX CMBICJIOB. DTO BCE YCIOXKHSET 3aJauy NEePeBOAUMKA, KOTOPAs 3aKII0UAETCS
B TOM, 4YTOOBI JIOCTHYb AaJeKBaTHOCTU mepeBoja. MHcxoas wu3 aToro,
nepeBoibl TPEOYIOT U3YUEHUS B CPAaBHUTEIbHO-COITOCTABUTEILHOM ACIIEKTE.

AKTYaJIbHOCTDH JJAHHOTO MCCJIEIOBAHUS COCTOUT B KOMIUIEKCHOM PEIICHUU
npoOsieM, CBSI3aHHBIX C  IPAaBWIBHBIM  HUCIOJIb30BAHUEM  NEPEBOIYECKHX
TpaHchOopMaIiil U COMOCTaBUTEIbHBIM AHAJTM30M MEPEBOOB.

O0bexTOM HccienoBanus nmociyxui poman Agatha Christie “Death comes
as the end” 1944 rona 1 ero pycCKOsI3BIYHBIC TIEPEBOBI — IEPEBOT pOMaHa ATaThl
Kpuctu «CmepTh npuxoaut B KOHIE», BbimodHeHHBIN FO.['onpnoeprom B 2015
roay u nepeBojx pomana Aratel Kpuctu «Cmepts Hodper», BoinonHenHsii .
Mennensconom B 1991 romy.

IIpeaMeTomM uccrnenoBaHUsl SIBIAIOTCS TEPEBOIUYECKUE TpaHChOpMaIliH,
ucnois3oBaHHble FO. [N'onpadepr u @. MeHaeIbCOHOM.

Heabio nanHOW paOOTHI SBISETCS CUCTEMATH3AIMS BUIOB MEPEBOAUYECCKUX
TpaHchopMaIili Ipu aHajau3e IBYyX mepeBoaoB pomaHna Aratel Kpuctu «CmepTth
MPUXOJIUT B KOHIIE» HA PYCCKUM SI3BIK.

JlocTrxkeHue 1eiau TpeOyeT pelieHns CaeayonmX 3aaa4:

1. PaccMoTpeTh NOHSTHE TNEPEeBOJA, NEPEBOJ XYIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB,
aJIeKBAaTHOCTb U SKBUBAJIEHTHOCTb MEPEBOAA

2. W3yuuTh mepeBoaueckue TpaHchopMaIum U uX KIacCuPpuKaIiuo

3. CpaBHuTth nepeBojibl poMana Aratel Kpructu «CMepTh NPUXOIUT B KOHLIEN

4. TlpoaHanu3upoBaTh MOpPHUEMBl  MEPEBOAA, KOTOPHIMU  MOJIb30BAIKCH
MEPEBOTUUKHU

5. YCTaHOBUTH CaMbl€ YaCTO UCIOJIb3yeMble TpaHC(HOpMALIUH
B pabGoTte wucnonp3oBajiuch CHEAYIONIME METOAbI: AaHAIU3 HayYHOU

JIUTCPATypPHhI, 3JICMCHTHI CEMAHTHYECCKOI'O )51 CTHIIMCTHYECCKOI'O aHaJIn3a,
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CPaBHUTEIIBHO-COMIOCTABUTENbHBIN aHanmu3. Takxe, Mbl HCHOJB30BAIA METO]
CIUIOIIIHOW BBIOOPKH MO XYAOKECTBEHHOMY TEKCTY M METOJ| CTaTUCTHYECKOMN
00pabOTKH MOJTYYCHHBIX PE3YIbTATOB.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTB HCCIIEIOBAHUS 3aKIIIOYAETCSd B HU3YYCHUU
nepeBogyeckux TpaHcopmanmii npu mepeBoge Aratel Kpuctu «CmepTh
MIPUXOJIUT B KOHIIEY.

IIpakTnyeckoil 3HAYMMOCTBIO SIBJISIETCS BO3MOXHOCTH JIAJIbHEHIIETrO
WCIIOJB30BaHUs  PE3yJbTAaTOB  MCCIECJAOBAHUS IS OCYIIECTBJICHHUS OoJjiee
noApoOHOT0 aHalin3a MepPeBo/ia poMaHa Ha PYCCKUM SI3bIK.

Pabora cocroutr wu3 Bsenenus, naByx I['naB, 3akmouenuss u Cnucka
HCIMOJIb30BaHHBIX UCTOYHUKOB, [Ipunoxenus A u [Ipunoxenus b.

Bo Beaenuu onpenensercs MeToioiorudeckas ocHoBa padotel. B I'mase 1
M3Y4aloTCsl TIOHATHE «IIEPEBOJIa», MEPEBOJI XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, IIpodieMa
AKBUBAJICHTHOCTH U KJIaCCH(UKALIUM TTepeBoIueckuX TpaHcopmaruii. B I'mabe 2
MBI TIPOAHAIM3UPOBAIN JBa MepeBoja poMaHa «CMepTh MPUXOAUT B KOHIIE» Ha
PYCCKHMI S3BIK M BBIACIIIIA HAuMOOJIEE YacTO HCIOJIHb30BAHHBIC IEPEBOIUCCKUE
TpaHcopMaru. 3aKIIOUCHUE COJEPKUT ONMHCAHUE PE3YIhTATOB CPABHUTEIHHO-

COIMOCTABHUTCIIbHOI'O aHAJINM3a U BBIBOAbI, ITIOJYUYCHHBIC B XOAC UCCICAOBAHHA.



I'maBa 1. TeopeTruyeckue NpeAnOChIIKA CPABHUTEIBHO-CONOCTABUTEIbHOIO

aHa/In3a XyA0KECTBEHHBIX IIEPEBO10B

1.1 TlonsaTHe «NMEPEBOAA)

S3BIK WrpaeT KIIOYEBYKD pOJIb B KOMMYHHUKAIIMU, TO3BOJISIS JIFOASM
OOMEHUBATHCS MBICISIMU M JOCTUTaTh B3auMOINOHUMaHUA. OOIIEHUE MOXKET
OCYLIECTBJISATBCA B YCTHOM WJIM NUCBMEHHOM (opme. Korma mroau roBopsAT Ha
OJIHOM sI3bIKE, OOIIEHUE MPOUCXOAUT HemocpeAcTBeHHO. OpHaKo eciau OHH
TOBOPSIT HA pa3HbIX s3bIKaX, HEMOCPEJICTBEHHOE OOIIEHUE CTAaHOBUTCS
HEBO3MOXXHBIM.

[TonsTue «repeBoga» MOSBWIOCH 3aJ0JIIO JO IOSBICHUS ITUCbMEHHOCTH,
KOrJla MEXJAY HapoJaMHu, TOBOPHMBIIMX Ha Pa3HbIX A3bIKaX, BO3HHUKJIA
HEOOXOIMMOCTh B3aUMOJIEHCTBUA JApPYyr ¢ apyrom. llepeBoj — HeoTheMieMas
4acTh XU3HU JIIOAeU. PacnpocTpaHeHrne NMCbMEHHBIX MEPEBOJIOB IPEAOCTABUIIO
BO3MOXHOCTh [UIA MW3YYEHUS JMTEpPAaTypbl W KyJIbTYpPbl JPYrMX HapOJIOB.
IIepeBOabI BHEAPWIMCH BO BCE OTPACIIN KU3HU. MBI MOYKEM BCTPETUTH IIEPEBOJ HA
KHWKHBIX TTOJIKaX, B HA3BAHUAX MPOJYKTOB U B MHCTPYKIHUSIX MO UCIOJIH30BAHUIO
TEJIEBU30DA.

IlepeBomoBEeneHME  KAaK  CaMOCTOSITEIBHOE  HAy4YHOE  HAIlpaBJICHUE
oTHOcUTENIbHO Mosiono. Ilepuox ¢ 1980 mo 1990 rr. cran necsatunervem
KOHCOJIMZALMA MOJIOJIOM IUCLMIUIMHBI, U3BeCTHOM Kak «llepeBomueckoe neno»
[baccuert, 2016]. Ha ceroaHsimHuii 1eHb CYIIECTBYET MHOYKECTBO OIPEICIICHUIH
MOHATHS "'TIEpeBOa", pACCMOTPUM HEKOTOPBIE U3 HUX.

[To ompenenenuto, npennoxkennomy H. K. T'apboBckuMm, mepeBojg — 3TO
oOmiecTBeHHass (DYHKIUSI KOMMYHUKATUBHOI'O TMOCPEAHUYECTBA MEXKIY JIIOJIbMHU,
MOJB3YIOIIUMUCA Pa3HBIMHU SI3bIKOBBIMM CHCTEMAMHM, PEATU3YIOIIASCA B XOJI€
NMCUXO(U3NYSCKON  JICATCNIPbHOCTH  OWJIMHTBAa 1O  OTPaXCHUIO  peallbHOU
JNEUCTBUTEILHOCTH HAa  OCHOBE  €ro  HMHAWBUIAyaJIbHBIX  CHOCOOHOCTEH
MHTEPIPETATOPA, OCYLIECTBIISIOMIETO NEPEXO] OT OAHON CEMUOTUUECKON CUCTEMBI

K JIPyTOil C 1IEJIbI0 DKBUBAJIEHTHOW, HO BCET/Aa YAaCTUYHOM, MEpeaayud CUCTEMBI
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CMBICIIOB, 3aKJIFOYCHHOW B HUCXOJHOM COOOIIEHWH, OT OJAHOTO KOMMYHHMKAHTA
npyromy [I"ap6oBckuii, 2007].

B.H. KowmmccapoB ompenenser mepeBOa  Kak  BHI  S3BIKOBOTO
MOCPETHUYECTBA, TPHU KOTOPOM COJEpKAHWE HWHOSZBIYHOTO TEKCTa OpHUTHHAJA
nepesaeTcs Ha JAPYToH s3bIK MyTEM CO3JaHHs Ha TOM SI3bIKE KOMMYHHKATHBHO-
PaBHOIICHHOTO TeKcTa. KpoMe STOro OH OTMEYaeT, 4YTO MEepPEeBOJ — 3TO
HECOMHEHHO OYeHb JAPEBHHMA BHJ 4YelOBeUecKkou nesrenpbHocTH [Kommccapos,
1990]. IlepeBoa BBIMOIHSACT BaXKHYIO COIMAIbHYIO (DYHKIIMIO, C T€X MOP KaK OH
MOSIBUJICS, JieJiast OOIIEHNE BO3MOKHBIM JIJIS JTFOJICH pa3HBIX CTPaH.

B. C. BuHorpanoB B cBoell paboTe MOAYEPKHUBAET, YTO CJIOBO «IIEPEBOJI»
MHOTO3HA4YHO, U y HEr0 €CTh JBa TEPMHUHOJIOTMUECKUX 3HAYCHHS, KOTOphIE HAC
uHTEpeCyIoT. [lepBoe M3 HUX OompeneseT MBICTUTENBHYIO AeATEILHOCTD, TIPOIIECC
nepeaun CoJepKaHus, BBIPAKEHHOTO HAa OJHOM S3BIKE CPEICTBAMH JPYroro
s3pIka. BTopoe Has3bIBaeT pe3yiapTaT ATOr0 Mpoliecca — TEKCT YCTHBIM WIIH
nUchbMEHHbIM. XOTS A3TH TOHSATUA pa3Hble, HO OHHU MPEICTABISAIOT COOOM
JTHAIEKTHYCCKOE €IUHCTBO, OJHO HE MBICIUTCA O0e3 apyroro [Bunorpanos, 2006].

[lo omnpenenennto, npegnoxkenHomy T.A. KaszakoBoil, mepeBox — 3TO
npeoOpa3oBaHue COOOIIEHUs] HAa KMCXOJHOM SI3BIKE B COOOIICHHWE Ha S3BIKE
nepeBosia. TOUHBIN TIEPEBO/I, TIO ONPEACIICHUI0, HEBO3MOXKEH YKE B CHILY TOTO, UTO
pa3HbIe S3BIKK OTIMYAIOTCS KaK M0 TPaMMaTHYECKOMY CTPOFO, TaK U IO MPOCTOMY
KOJIMYECTBY CJIOB, HE TOBOPS YK€ O Pa3IU4HMH KYJIbTYp, UTO TOXKE UMEET BIUSHUC
Ha croco0 u pe3ynbraThl iepeBoja [Kazakosa, 2003].

Taxke wmHTepecHo ompeaeneHue, naHHoe P. K. Munbsp-benopyueBbiM,
«TEepeBOJl — BHJ PEYEBON JACSATEIBHOCTH, Yy/IBAWBAIOMIUNA KOMIIOHEHTHI
KOMMYHUKAIIMH, [IeJTbI0 KOTOPOTO SBIIICTCS Mepeaavya COOOMEHUs B TeX CIIyJasX,
KOT/Ia KOJbI, KOTOPBIMH TOJIb3YIOTCSI UCTOYHUK U TOJydaTesib, HE COBIIAJAIOT
[Munbsip-benopyues, 1996].

JI. C. bapxynapoB ompezaenseT TepeBOA Kak Mpolecc MpeodpazoBaHUs
pEYeBOro MpOM3BeNCHUs (TEKCTa) HA OJHOM S3BIKE B PEUYEBOE MPOM3BEICHHUE Ha

JIPYTrOM SI3bIKE MPH COXPaHCHHHM HEU3MEHHOTO IIaHa cojepkanus [bapxymapos,
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2021]. 3HauuT, IpU TIEPEBOIC MPOUCXOIUT 3aMEHa SIMHUIL A3bIKa, HO COXPAHICTCS
HEU3MEHHBIM IIJIaH COICPKaHMs, T. €. IepeaBaeMasi TeKCTOM WH(OpMaLIHs.

B. Jlopenc B cBocit pabote «The Translation Studies Reader» ormeuaet, uto
NEPEeBOJ] MOXHO paccMaTpuBaTh Kak IMpOLEeCC, MNpPU KOTOPOM TEKCTy Ha
UHOCTpaHHOM  s3bIKE  Ipuaaerca  3HaueHue. llepeBoxg — mpeonosieBaer
JVHTBUCTUYECKUE U KYJbTYpHBIE OTJIMYHMA, COKpamias M J00aBiss €IUHULIbI
A3bIKa, YTOOBI aJIEKBATHO BOCIIPUHUMATH TEKCT nepeBoja. [lepeBomqunk crpemMurcs
HNOHATh WHOCTPAHHBIE KYJNbTYpbl, M 3TO IO3BOJISIET €My IepecMaTpuBaTh U
pa3BUBaTh IECHHOCTH €T0 s3bIKa U KyJIbTyphl [Lawrence, 2021].

Jlx. Katdopa meiTaercs onucath MEpeBOJ C TOYKUA 3PEHHS] KOHKPETHOM
JUHrBUCTHYECKOW Teopuu. [lo ero MHeHHUIo, Teopus IEpeBoja 3aHUMAeTCs
OTHOIICHUSMU MEXIY SI3bIKaMH, TOITOMY HEIEeIecO00pa3HO U3ydaTh MEPEeBO/,
YUUTBHIBasi €ro CBs3b C JIMHIBUCTHKOHN. MccrnenoBarens yOekIeH, 4YTO MpH
NEPEBOJIE HY’KHO PYKOBOACTBOBATHCS JTUHIBUCTUYECKUMU MPUHIUIIAMHU. DTH UJIEU
Jy4uie Bcero BbIpaxkeHbl B ero pabore «A Linguistic Theory of Translation»
(«JIuHrBHCTHYECKasT TEOpUs MepeBoja»). B Hauane KHUTM OH YTBEPXKIAET, 4TO
MIEPEBOJ] — 9TO OIEpaIHsi, BHITIOTHAEMAs! HaJl I3bIKaMU, TPOIECC 3aMEHBI TEKCTa Ha
OJTHOM $3bIKE TEKCTOM Ha JpyroM. OueBHJIHO, YTO Jt00asi Teopusi NepeBoja

JOJDKHA OIIMPAaTbCAad Ha TCOPHIO A3bIKA — O6H_IYIO JIMHI'BUCTHYCCKYIO TCOPHUIO

[Catford, 1965].

M. Xomnunen onpenensieT NepeBol Kak «3aMEHY TEKCTOBOTO Marepuania Ha
OIHOM $I3bIKE€ SKBHUBAJIEHTHBIM TEKCTOBBIM MAaTE€pUAJIOM Ha JAPYrOM S3BIKE»
[Halliday, 2014]. DOto omnpezaeneHue BKIOYACT JBa KIIOUYEBBIX TEPMHHA:
TEKCTOBBIN MaTepuana U dkBUBajeHT. Korma pedb uaeT 0 TEKCTOBOM MaTepuale,
ATO O3HAYaeT, YTO Mbl pabOTaeM JHINb C OJHUM WU HECKOJbKUMHU YPOBHSIMU
s3bIKa, YTOOBI TIepeAaTh YacTh WM HECKOIbKO yacTel ucxoaHoro Tekcra (UT). B
OOBIYHBIX YCIIOBUSAX IEPEBECTU BECh TEKCT MOXKET OBITh JOBOJBHO CJIOKHO,
MOATOMY TEKCTOBBIA MaTepHal, B KaKON-TO Mepe, OTOOpakaeT TOJIbKO YacTh WJIU

HCKOTOPBLIC YaCTU HCXOJHOI'0 TCEKCTa, COCPCAOTAYHBAACH NMPCUMYIICCTBCHHO Ha



YpOBHE JIGKCHKM M TIpaMMaTHKH. OTO TakXe TMOJHUMAeT BOIpoc 00
DKBUBAJIEHTHOCTH. (OYEBHJIHO, YTO BONPOC OSKBUBAJIEHTHOCTH  SIBISIETCSA
LEHTPAJIBHBIM aCIIEKTOM TEOPHUH U ITPAKTUKH MEPEBOJA.

IlepeBo — 3TO HE NMPOCTO MEXAHUYECKOE IEPEHECEHUE TEKCTa C OJAHOIO
A3blKa Ha JPYrol. DTO HCKYCCTBO, KOTOpPOE TpPeOyeT TBOPUECKOrO IMOAXO0AA,
HO3TOMY TEPEBOMYMK JOJDKEH o00JanaTh JUTEPAaTypHbIM TaJaHTOM. XOTS
UCKYCCTBO IIE€PEBOJA MMEET CBOU OCOOCHHOCTH, IEPEBOJYMKM HA CaMOM Jelle
UMEIOT O0JIbILIE CXOACTB € MUCATENIIMA OPUTMHAIIBHBIX TEKCTOB, YEM Pa3IUUUM.

Ha ocHOBaHMM BBIIIEU3I0KEHHOTO MOKHO CJI€NIaTh BBIBOJI, YTO MEPEBOJ —
CIIOXHBIM TPOIECC, KOTOPBIM BKJIOYAaeT B ce0s psa  npobdieM, KOTOphIe
NEPEBOJUUKY HYKHO PEIIUTh, YTOOBI TOCTHYb MEPEBOAYECKON IKBUBAIEHTHOCTU
tekcta. llpu omnpenenennn noHATHS "TiepeBOA" OOHAPYKMBAIOTCS Pa3IMUYHbIC

MoAXO0Abl 1 MCTOABI U3YUCHUS 3TOT'O (beHOMeHa.

1.2 TlepeBoa XyJ0:KeCTBEHHBIX TEKCTOB U €r0 0CO0EHHOCTH

XyIIOKECTBEHHBI TEKCT SABJISACTCS IUIOJAOM TBOPYECKOW MBICIM U WJCH.
XyJI0’)KECTBEHHBIN TEKCT MOMOTAET MOKA3aTh A3bIKOBYIO KaPTUHY MHPA HE TOIBKO
OJHOTO YEJOBEKa, HO M BCEro HapoJa, TOBOPAILIETO HAa JaHHOM S3BIKE.
XyH0KEeCTBEHHBIN MEPEBOJI MPECTABISAET COO0N CaMblil CIOXKHBIM BUJ MEPEBOJA
110 KOMMYHHUKAaTUBHOW HAIIPABJICHHOCTH.

[TepeBoguuk kak Obl OepeT Ha ceOsi poJib COABTOpPA MPOU3BEICHUS BO BpEeMsI
nepeBoia XyJI0KeCTBEHHOro tekcta. OT mnepeBoauMKa Tpedyercs BIlaJeHUE
ONPEAECICHHBIX 3HAHUM MPU MEPEBOJIE XYA0KECTBEHHOTO TeKcTa. Kpome Toro, oH
JIOJDKEH TIIyOOKOTO TOHUMATh CYTh MPOU3BEICHHUSI, TIPYU TOM COXPaHssl aBTOPCKHIA
CTWJIb OpUTHAHAJA.

Xy0KECTBEHHBIM CTWIIb, TMOXallyil, HanbOojee MOJHBIA OMUCAHHBIA U3
GyHKIMOHATBHBIX CTUJICH. BMecte ¢ TeM, Bpsa JM M3 ATOTO MOXKHO CJENaTh
BBIBOJI O TOM, 4YTO OH Haubojee H3YyYCHHBIM. ITO OOBACHSETCS TEM, YTO

XYA0KECTBEHHBINA CTUJIb — CaMbli MOJABUKHBIN, TBOPUECKU PA3BUBAEMBIN U3 BCEX
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ctisiei. XyNOKECTBEHHBIM CTHJIb HE 3HA€T HUKAKUX MPETpPaJ Ha IMyTH CBOETO
JBUKEHUS K HOBOMY, paHee HEeM3BeCTHOMY. boiiee Toro, HOBU3HAa U HEOOBIYHOCTh
BBIPDAKECHUSI CTAHOBHUTCS YCIIOBHEM YCHEIIHOW KOMMYHHKAalMM B paMKaxX 3TOrO
dbyHkmonanpHOro cTUis. HecMoTpst Ha orpaHUYeHHBINH KPYT TEM, 3aTparuBaeMbIX
B XYJI0’)KECTBEHHBIX TE€KCTax (’KHM3Hb YEJIOBEKAa, €r0 BHYTPEHHUI MUp), CPEICTBA,
KOTOpBIE€ UCHOJB3YIOTCS JJIsl PaCKpBITHS UX, HEOTPAHUUYEHHO pa3HOoOpasHbl. [Ipu
ATOM KaXKIbIH MOJTMHHBIN XYA0XKHHUK CIOBA CTPEMHUTCS HE K TOMY, YTOOBI CIIUTHCS
CO CBOMMH KOJUIETaMH IO IEpy, a HaoOOpOT, BBIAEIUTHCS, CKa3aTh YTO-TO IIO-
HOBOMY, IPUBJIEYb BHUMAaHHE K 4YHUTATeNbCKOM ayautopuu. [loxkamyi, camon
APKOW OTJIWYUTEIBHON YEPTOM HMEHHO XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa SABJISETCS
Ype3BbIYAIHO aKTUBHOE HCIOJIb30BaHUE TPONOB U (GUIYp peud. DTO CBOMCTBO
TEKCTOB XYJ0KECTBEHHOT0 (DYHKIIMOHAJIBHOTO CTUJS OBbUIO 3aMEYeHO €Ile B
JIpEeBHOCTH. J[0 CHX IOp MBI UCIOJIB3YEM TEPMHUHOJOTHIO 3CTETUKOB AHTUYHOCTH,
KOIJla Ha3blBaA€M TE€ WJIM HMHBIE U3 JTUX XYJIO0XKECTBEHHBIX IIpUEMOB. ['0BOps O
PEINpPE3EHTAaTUBHOCTH MEPEBOAA XYI0KECTBEHHOIO TEKCTa, HAJAO 3aMETUTh, YTO
KOJIMYECTBO €€ KpUTEpUEB 31EeCh 3aMETHO Bo3pacrtaer. llepeBoguumk moiDKeH
YVAOBJIETBOPUTL  OOJIbIIEMY YHCIY TpeOOBaHWI, YTOOBI C€O3/1aTh TEKCT,
MAaKCUMAJIBHO T[IOJIHO IIPEACTABIAIOIIUMNA OPUTMHAI B HHOA3BIYHOU KYJIBTYpE.
[lepeBoa nOMKEH CUTHAIU3UPOBATh 00 3moxe cosnaHus opurumHana [Kaszakosa,
2003].

IlepeBox XyHOKECTBEHHOI'O TEKCTA SIBIAETCS CJIOKHBIM M MHOI'OTPAaHHBIM
BUJIOM JEATEIIBHOCTH. BO Bpemsi IepeBoja CTaJKMBAIOTCS PA3HbIE KYJIbTYPBHI,
pa3HbIe AMOXH, pa3Hble TPAAUIMHU U 00bIYaH, a TAKXKe pa3Hble TuuHocTu. Tak, U.C.
AnexkceeBa OTMedYaeT, 4YTO IIEPEBOJ POMAHOB, 3CCE, CTUXOB M JPYTHX
JUTEPATypPHBIX TPOU3BEACHUN JOJDKEH HE TOJBKO BOCIPOU3BOAUTH HJIEH,
COZIEp’KaHME M 3HAYEHUS CHMBOJIOB MCXOJHOIO S3bIKa, HO U MHTEPHPETUPOBATH
«CMBICJIBI, JIEKAIIKWE 3a IpENeslaMHU CJIOB, 3HAYCHMs, JIe)KAIME 3a IpeleraaMu
pudMBI, U 3BYKH, HAXOSIIHUECS 32 MPeeIaMu s3bIKa, CTPOKH, KOTOPbIE€ BBIXOMST

3a paMKH KyJITYPHBIX KOHHOTAIH# [Asekceesa, 2014].



IIo cnosam B.H. KommccapoBa, XyH0KECTBEHHBIH IE€PEBOJ SBISETCS
MEePEBOJIOM MPOU3BEACHUN XyJI0XKECTBEHHOU nuTepaTypbl [Komuccaposn, 1990].
M3BecTHO, YTO TJaBHOM IENbI0 XYJOKECTBEHHOTO TPOU3BEACHUS SIBISETCS
ACTETUYECKOE BO3JCHCTBUE HA YUTATEINS, IOITOMY OJHA U3 BOKHEUIINX (QYHKIUN
XYJI0’KECTBEHHOT'O TEKCTA 3aKJII0YAETCS B MOITUYECKON QYHKIIUU.

Jpyrumu cioBamu, LeNb XYI0KECTBEHHOTO MEPEeBOJIa 3aKII0YAETCsl HUKAK
HE B MEpelesKe TEeKCTa, a B COXPAHEHHUU COJCP>KaHUsS, a TaKkKe B Pa3TUYHBIX
HEHHOCTSX opuruHana. llepeBom MoxeT Juilb OECKOHEYHO COMMKAThCS C
UCXOAHBIM TEKCTOM, IMOTOMY 4YTO Yy XYAOXECTBEHHOTO TEpeBOAa €CTh CBOU
S3BIKOBOM MaTepHal U CBOS KU3HBb B S3BIKOBOM Cpefie, OTIMYAIOMICHCS OT Cpefibl
OpurvHajua. XyJ10)KECTBEHHBIN MEpeBOJl OCHOBBIBAECTCS HA OpUTHMHAJIE, 3aBUCUT OT
HETO0, HO B TO K€ BpeMsi 00J1a/1aeT OTHOCUTEIHHONW CaMOCTOSITEIbHOCTBIO.

«/3BeCTHO, UYTO OJHO YINOMHUHAHUE TBOPYECKONM WHIUBUAYaTIbHOCTH
nepeBoUrKa HacTopakuBaeT MHOTUX. Ho oHa He noimkHa myraTh HUKOTO. Benp
pedb WIET, BBIPAXKASACH S3BIKOM JIMHTBUCTKH, O CUCTEME OTKIOHEHHMH OT TEKCTa
NOJUIMHHHUKA, KOTOpasi, BBIPAXasCh S3bIKOM JIMTEPATypOBEAEHHUS, BOCXOIUT K
OTIpeeNIEHHBIM TBOPUYECKUM MPUHIMIIAM, K OINpEAeIeHHOMY MOIXO0Ay K 3aJadam
nepeBoja M, CTajlo ObITh, K ONPENEJICEHHOMY MeToay. TBopueckas
VHAMBHUIYaJIbHOCTh MEPEBOJYMKA CYIIECTBYET peajbHO, U CKOJBKO Obl €€ HU
W3TOHSUTM W3 TEOPUH, OHA «BCE-TAaKU BEPTUTCS»; €CIM Mbl BMECTE C BOAOW HE
XOTUM BBIIUIECHYTh U peOeHKa, (TO ecTh MepeBOj BOOOIIE), HAA0 YCTAHOBUTH €€
3aKOHOMEPHOCTH, a He JIeJaTh BHUJI, UYTO HE 3aME€UaeM €€ MPUCYTCTBUA. Y CTAHOBUTH
— 3HAYUT HM3YYUTh €€, ITY TBOPUECKYI0 MHIWBUAYaIbHOCTH, U OMPEICIUTH €€
OOBEKTUBHOE MECTO B METOJIOJIOTUYECKON cucteme mnepeBoaa» [[aueumnanse,
1980].

[lepeBoa XymOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUNH MOXKET BBI3BIBATH 0COObBIE
TPYAHOCTH U3-3a HEOOXOIMMOCTH TE€pelayd peajuil, NPUCYTCTBYIOIIMX B
OpUTHHATIBLHOM TeKcTe. Jto0as peanus o0magaeT CBOUM HAIMOHATBHBIM OTTEHKOM,

49TO ACJIaCT €€ I'paMOTHOC BOCIIPOU3BCIACHUC Ba)KHOM saz[aqeﬁ AJIA IICPCBOAIHNKA.
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VYcenemHocTh NepeBojia 3aBUCUT OT TOrO, HACKOJIBKO TOYHO MEPENaH KOJOPHUT
OpUTHHAJA, YYUTBIBAS, YTO KaXK/1as peaausl BaKHa JJI1 CMbICIa TEKCTa.

Opna u3 Hambosee 4YacTO BCTPEYAIOUIMXCS TPYJHOCTEH IpPH IEPEBOAC
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTO MCXOAHBIA S3BIK M S3BIK IE€PEBOJA MPUHAIIECKAT K
pasHbIM KynbTypaMm. Hanpumep, npou3BeeHus], HallICAHHbIE HA apaOCKOM SI3BIKE,
MOTYT cojiepxaTh B cede ¢pparmeHThl U3 KopaHa, u ux nepeBoa ¥ 3HaUEHUE MOTYT
ObITh TpPYAHBI I TOHUMAaHUS JIIOABMH Jpyrol pemuruu. B pesynbrare
NOHMMAaHHE Pa3HBIX KYJIbTYp CTAaHOBUTCS Oojiee TPYAHBIM, Y€M IIOHHMaHUE
pa3HbIX S3bIKOB. FEllle OJHOM TPYIHOCTBIO SIBJISETCS MEPEBOJ  TEKCTa,
OMKCHIBAIOIIETO  TPAJULIMH, MPUHALICKAIIUME KAKOMY-TMOO HApoAy WJHU
OIPEJENICHHON MECTHOCTH. BO3pMEM B KauecTBE NMpHUMEpPa Ka3axCKYH TPaIULIHIO
«TOXUIIEHHUS JAeBYIIKW». Jlnsg Ka3axoB 3TO OObIYHAS CHUTyaluus, HO JUIs
IpeICTaBUTENIEH JPYIHMX HApoOJOB 3TO MOXET OBITh PAacliEHEHO KaK HapylIEeHUE
IpaB 4eJOBEeKa WJIM ycTapeBHIMHA 00brvail. Kpome Toro, cioBa wiM TEpMHHBI,
NpUHAAJICKAIINE ONPENEIECHHON HalWW WIA TEPPUTOPUHM, MOTYT HE HMETh
DKBUBAJIECHTA B JPYIOM s3blke. B Takux ciydasx NEpeBOIYMK JOJDKEH JaTh
omnpenesieHne 3TuM cinosaM [Pammnosa, 2015]. I[ToaTomy nepeBoaueckoe 0CBOEHUE
OJIHOTO U TOTO K€ MPOU3BECHUS B Pa3HbIX KYJIbTYpaX UMEET CBOIO CIIEUU(UKY.

JIMHIBUCTHYECKMI TPUHLHKII TEPEBOJAA, MPEXKIE BCEro, IPEANoJaracTt
BOCCO3J]aHuE (POpPMaIbHON CTPYKTYphl MOMJIMHHHUKA. OIHAKO TPUBEPKEHHOCTH
JAHHOMY TPHHLMIY NPHUBOJIMIA K JOCIOBHOMY, B $3BIKOBOM OTHOILIECHUU
TOYHOMY, HO B XYJO0XECTBEHHOM OTHOIIEHUHU HEAJCKBATHOMY IEPEBOY.
JIOCIIOBHO TOYHBINM MEPEBOJ HE BCETAA MOXKET MepeaTh YMOIMOHAIBHBIN 3P QeKT
NOJJIMHHUKA. beccropHo, mepeBoj| OnmMpaeTcs Ha S3bIKOBOM MaTepHall, U BHE
IEPEBOJa CJIOB M CIOBOCOYETAHUI XyI0KECTBEHHBIIN MEPEBOJ HE COCTOMUTCSA, CaM
IPOLIECC NEPEeBOIa TaKXkKe JOHKEH OMUPAThCs HAa 3HAHUE 3aKOHOB 000X SI3BIKOB U
Ha 3HaHME 3aKOHOMEPHOCTEN X cooTHowEeHnsA. Ho moHuMaHue Xy10’KECTBEHHOTO
IepeBoja, JIMIIb KaK IMPOCTOE CONOCTABIEHHUE S3BIKOBBIX CPEICTB, O3HAYaET
UTHOPUPOBAHHUE €r0 3CTETHYECKOW CTOpOHBI. CielnoBaTeNbHO, ISl ONPEAEICHUS

KadyeCTBa XYHAOXKXCCTBCHHOI'O IICpCBOAA KpI/ITepI/Iﬁ JUIb TOJIBKO A3BIKOBOI'O

11



COOTBETCTBHSI  HeaoctaroueH. OTtcroga  cleayer, 4YTO TMpU  IEepPEeBOJE
XyJI0’)KECTBEHHOT'O TEKCTa MEPEBOJUTh HA0 HE M30JIMPOBAHHBIN CIOBECHBIN 3HAK
U €ro IPaMMaTHYECKYI0 COCTaBIIAIONIYIO, & MBIC]Ib, 00pa3, SMOIUIO, 3AJI0KEHHYIO B
ATOM CJIOBE, C YYETOM BCEX BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB, BCE MHOTO3HAYHOCTHU CIIOBA
[[aueunnanze, 1980].

[TonTBepxkneHne ckazanHoMmy Mbl HaxoauM y B.C. Bunorpanosa: «Crnenyer
pPEIIUTENBHO MOJYEPKHYTh, UTO TJIaBHOE B JIIOOOM TMEpEeBOJE — 3TO Nepeaada
CMBICIIOBOM MH(OpManuu TekcTa. Bce ocraibHbie €€ BUIBI M XapaKTEPUCTHUKH,
(GyHKIIMOHAJIBHEIE, CTWJINCTUYECKHUE (3MOLIMOHANIBHBIE), CTUJICBEIE,
COIIMOJIOKAJIbHBIE W T.Nl., HE MOTYT OBITh MepelaHbl 0€3 BOCHPOU3BEICHUS
CMBICIIOBOM MH(OpMAIlMK, TaK KaK BCE OCTAJIbHOE COJIEp>KaHHE KOMITOHEHTOB
COOOIIIEHUsI HACJAUBAETCS Ha CMBICIOBYIO WH(OpPMaIMIO, U3BJIEKACTCS U3 HEeE,
MOJICKa3bIBAETCA €10, TPAaHC(HOPMHUPYETCS B 00pa3HbIe acCOIMAIIH U T.I1.»

CrunrcTuka ABYX SI3bIKOB HE BCEra MOXKET COBHaAaTh ApYr ¢ Apyrom. [lpu
JIOCJIOBHOM TMEPEBOJIC TEKCTAa HAPYIIAIOTCA CUHTAKCHUUYECKHWE HOPMBI f3bIKa. B
pe3yJibTaTe OPUrMHAI U IEPEBOJ] MHOTIA OTIMYAIOTCS APYT OT JIpyTa. SA3bIK aBTOpa
U €ro 11eJib MOHSITHBI, HO CIOCO0 BBIPAXKEHUSI MOXKET OKa3aThCs HE3HAKOM SI3bIKY
nepeBoja. IlepeBoMUMK [OKEH IepeaTh 4YyBCTBA M 3MOLMU aBTopa U
MEePCOHAXKEH, UCIOJIb3YS HEOOXOIUMBbIE IUTepaTypHble mpueMbl [Pammmosa,
2015].

Crnenyer OTMETUTh, 4YTO BpPEMEHHOW NPOMEXYTOK, OIMCAaHHBIA B
XyJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE, TOKE UTPACT BAXKHYIO POJIb IIpH nepeBoje. [lepeBoaunk
HE UMEET ITpaBa MEHATh CTUJIb TEKCTA, KOTOPBIM PACCKA3bIBAET O KU3HU B 18 Beke,
Ha ctuib 20 unu 21 Beka, Beb B IEPBYIO OYepPeb OHU CBSI3aHbI C 0COOCHHOCTSIMHU
JUTEPATypPHBIX TPaAUIMd TOTO BpPEMEHU U KAHPOBOM NPUHAJIC)KHOCTHIO.
CoBpeMeHHbBIN TepeBOJI MPEIOCTABIAECT YUTATENI0 KApTUHY S3bIKA, C MOMOIIBIO
KOTOPOH MOXHO TIOHSITh, YTO TEKCT HE COBPEMEHEH, U 0COOBIC TIPUEMBI ITOMOTAIOT
MOHATh, YTO XYJ0KECTBEHHOE MPOU3BEJICHHE OBLJIO HANMCAHO COBCEM B JIPYrou

OIIOXC.
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"V xaxnou snoxu, — nucan K.JM.UykoBckuid, — €CTb CBOW CTUIIb, U
HEJIOMYCTUMO, YTOOBI B MOBECTH, OTHOCAILIECUCS K TPUIUATHIM TOJaM MPOIILIOTO
BEKa, BCTPEYAINCh TAKUE TUIINYHBIE CJIOBA AEKANCHTCKUX JEBSIHOCTBIX T'OJIOB, KAK
HACTPOECHUSA,  TMEpPEKUBAHUSA,  HCKaHWS, CBEpPX4YENIOBEK... B  mepeBoje
TOP>)KECTBEHHBIX CTUXOB, OOpaieHHbIX K Ilcuxee, HEYMECTHO CJIOBEUYKO
cectpeHka... Hazatp IIcuxero cecTpeHKOM — 3TO BCE pPaBHO, YTO Ha3BaTh
[TpomeTes OpaTummkoii, a FOHOHY — Mamarmmeit" [UykoBckwuit, 2022].

[TosToMy nydmine TEepeBOAbl, IO MHEHUKO MHOTHX  HM3BECTHBIX
uccleaoBareyieid, KOTOpO€ Mbl IEJIMKOM MOJJIEPKUBAEM, MOTYT COJIEpkKaTh
YCJIOBHBIE H3MEHEHHUS MO CPaBHEHHIO C OPUTHMHAJIOM — M O3TH HW3MEHEHUS
COBEPILIEHHO HEOOXOJUMBI, €CJIM IIeJIbI0 SBJSETCS CO3/I[aHWE aHaJOTUYHOTO
OpUTHMHAIIy €IUHCTBA (OPMBI U COJEpKaHUS Ha MaTepuaje JpPYyroro s3bIKa,
OJIHAKO OT O0BbeMa ATHX HU3MEHEHUH 3aBHCUT TOYHOCTH MEPEBOJAa — U MMEHHO
MUHUMYM TaKWX HM3MEHEHUH IMpearnonaraeT ajaekBaTHbld nepeBoi [Kaszakosa,
2003].

XyI0KECTBEHHBIN MEPEBOJ] — ATO TaKOM BHUJ UCKYCCTBA, KOTOPHINA TpeOyeT
OT TEpeBOAYMKA TBOPUECKOTO TMOJAXOJa W  HABBIKOB B  HalKMCaHUU
XYyJI0’)KECTBEHHOTO MacTepcTBa. [lepeBogunk Bcerja paboTaeT HaJl CBOUM SI3BIKOM,
HAOJIOMAeT 32 M3MEHEHUSIMU B SI3bIKE U CIY)KUT MOCTOM MEXIYy 4YHTaTelieM U
aBTOPOM.

[lepeBogunkam, Kak W THCATeNsIM, HEOOXOAMM  MHOTOCTOPOHHHMA
JKU3HCHHBIM OMNbBIT, HEYCTAHHO TIOMOJHAEMbIM 3amac BOEYATICHHUM. S3bIK
MUCATEINS-TIEPEBOIUNKA, KaK U S3BIK MHUCATENSl OPUTHMHAIBLHOTO, CKIaJbIBACTCA U3
HAONIONCHU HaJa S3BIKOM POJHOTO HApOJa W W3 HAOMIONEHUN HAJ POJIHBIM
JUTEPATYPHBIM SI3BIKOM B €TI0 MCTOPUYECKOM pa3BUTUM. HarmoHambHBIN KOJIOPUT
JIOCTUTAETCA TOYHBIM BOCIPOU3BEICHUEM €ro MOPTPETHON JKUBOMUCH, BCEH
COBOKYITHOCTH OBITOBBIX OCOOEHHOCTEH, YKJIa/1a *U3HU, BHYTPEHHETO YOpaHCTBa,
TPYIOBOM OOCTAHOBKH, OObIYaeB, BOCCO3JaHUEM IIei3a)ka JaHHOW CTpaHbl WU
Kpasi BO BCEH €ro XapaKTepHOCTH, BOCKPEIICHHEM HAPOIHBIX TIOBEPHUI U OOPSIIOB.

VY Bcsikoro mucarenis, CBo€ BUIECHHE MHUpa, a, CJIEI0OBATEeIbHO, U CBOM CPEACTBa
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n300pakeHust. VHANBUIYaTbHOCTh MEPEBOAYMKA MPOSBIACTCS W B TOM, KaKHX
AaBTOPOB M KaKHE MPOM3BEACHUS OH BHIOMpACT JIJIsl BOCCO3AaHUSA HA POJHOM S3BIKE
[Denopos, 1969].

OO0 0COOCHHOCTSIX MEPEeBOJAYMKA HAM TOBOPHUT €r0 KaKaas MepeBoadYecKast
pabora. ITosTOMy ri1aBHast OOS3aHHOCTH IMEPEBOIYMKA — IOMBITATHCS CO3/aTh
Oe3ymnpeuHblii MEPEeBOJ IMPOM3BEACHHS, HCIOJB3Ys BCE HABBIKK W METOJIBI,
CYILECTBYIOIIKE B si3bike. Jlaske B IIOOOM Oe3ynpedHOM TEepeBOIe BHIHA Pa3HUIA
C HCXOTHBIM TEKCTOM. KOJIHYECTBO OSTHX pa3jinyuii ITOKa3bIBa€T KadeCTBO

nepeBo/a.

1.3 IlonsiTus AICKBATHOCTH U OKBUBAJICHTHOCTH IIE€PEeBOAA

B nmpenpinymem pasgene  Mbl 3aTPOHYJIM  TakUMe TMOHATHS — Kak
HKBUBAJIEHTHOCTh U aJI€KBATHOCTH NE€PEBOJIA, OCTAHOBUMCS Ha HUX NONOApPOOHEE.
OcHOBHasi OCOOEHHOCTh MEPEBOAA — ATO 3aMEHa TEKCTa OpUTMHAla Ha TEKCT
JIPYroro si3blka, 4TOObI OBITH MOJHOLICHHOW 3aMEHOM MCXOAHOro Tekcra. CTOUT
OTMETHUTh, YTO OCYLIECTBUTH TOYHBIN IEPEBOJ HEBO3MOXHO. OIHAKO TJIaBHBIM
BOIIPOCOM TEOPUM IMEpeBOAA SABISETCS PACKPBITHE MOHATHH aJeKBaTHOCTH U
HKBUBAJIEHTHOCTH IIEPEBOAA.

AJNeKBaTHOCTh M DKBHBAJIEHTHOCTh — JIBa KJIKOYEBBIX MOHATHS B TEOPHUU
IepeBOJa, KOTOpbIE IIOMOTAIOT ONPEAEIUTh KadyecTBO IE€pPEeBOJAa M €ro
COOTBETCTBHE OPUTHHAITY.

HccnegoBanue CpaBHUTENbHBIX ACHEKTOB OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB M MX
NEPEBOJIOB MOKET 3aTparuBaTh pa3jMUyHbIE acCHEKThbl Kak (OpMalbHOM, TakK U
COJIEpPKATEIbHOM CTPYKTYpbl. OJHAKO KIIOYEBBIM aCIEKTOM TEOPUHU IEPEBOJA
OCTaeTCsl BCECTOPOHHUM aHalIM3 COJEP>KATENbHBIX B3aUMOCBSI3El MEXIy HUMH, a
TAaK)K€ Pa3bsACHEHWE KOHUEMUWN 3KBUBAJICHTHOCTM M aJEKBAaTHOCTH IEPEBOJA.
['maBHas 3ajada MepeBOUMKA 3aKJIIOYAETCS B IEpenaye CMbICIAa OpUTMHaia, HO
YTO UMEHHO MojJpa3dyMmeBaeTcs moja 3TuM? UTO MMEHHO MpeAcCTaBisieT CcoOou

nepenaaBaemMbiii cmbici? Kakuwe Kputepuu JOJKHBI YYUTHIBATHCS TPU BHIOOpE

14



SA3BIKOBBIX CPEJICTB JJIsl JOCTHKEHUS aJIEKBAaTHOCTU TepeBojia? DTU BOMPOCH! YiKe
JOJITHE TOABI aKTHBHO OOCYKIAIOTCS B IMHTBUCTHUKE.

CoBepIIeHHO 0YEBUIHO, YTO KAYECTBO MEPEBOJa XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
dbopmupyeTcss W3 JBYX COCTABJISIONIMX: aJCKBATHOCTH, OTHOCAIIEHCS K
BOCIIPOU3BEJCHUIO B  TEPEBOJAHOM  TeKcTe  (DyHKIMM  CcOOOIIEeHUs, U
HKBUBAJICHTHOCTH, IMOJApPA3yMEBAIOUIEH  «MAaKCUMAJIbHYIO  JMHTBUCTHYECKYIO
ONMM30CTh TEKCTOB OPUTUHAIIA ¥ TTepeBoia» [Maibiiesa, 2012].

Kareropuu >KBHBaJICHTHOCTH W aJ€KBATHOCTU — TJIAaBHbIE KAaTETOPUU B
TEOPUHU MEPEeBOJIA. 3a4acTyl0 TEPMHUHBI «aJIEKBATHOCTH» M «IKBUBAJICHTHOCTHY
UCIIOJB3YIOTCS KaK CUHOHUMBI. OT TOTO Kak TPAKTYIOTCSI 3TH MOHSATUS 3aBUCUT
peleHrne MHOTHX BOIPOCOB Teopuu nepesoja [Eroposa, 2018].

[TonsTHEe aneKBaTHOCTH — OJIHA U3 BaXKHEUINUX JJIsi OOCYXKICHUS 3a7ad B
Teopun W mpaktuke neperoga. B 50-60-e roma, xorma 3akiiaJbIBaINCh OCHOBBI
COBPEMEHHOT'O TEpPEBOJOBEACHUS, TOHITHE aJeKBAaTHOCTH OBLJIO OCHOBAaHO Ha
KOHIICTIIIMU TepeBoJia Kak abCOIIOTHOTO CMBICJIOBOTO COOTBETCTBHUS OPUTHHAITY.
Hcxons u3 310ro, aeKBaTHOCTh CBOAWIACH K KATETOPUSIM CMBICIIOBOM MOJIHOTHI U
TOYHOCTH, YTO JIOHOJHSJIOCh CTHJIMCTHYCCKOW 3KBHUBAJICHTHOCTHIO [Eropoea,
2018].

«AIEKBaTHOCTh — OTO TNYyTh K ONTUMAJIBHOMY TI€PEBOAY, CIOCOO
HaXO0XXJICHUSI ONTUMAJIBHOTO MEPEBOAUYECKOIO PEIICHHUS U, CJIEIOBATEIbHO, ITO
MPOIIECC MEPEBOJIA, B PE3YIbTAT€ KOTOPOIO MOYKET BO3HUKHYTh 3KBUBAJICHTHBIN
nepeBo» [[1lamora, 2005].

Cuuraercsi, 4TO TEPMUH «IKBUBAJICHT» B TIEPEBOJIOBEJICHUM BIICPBbHIC
ucroib30Bai P. SIKoOCOH 10 OTHOIICHUIO K XY0KECTBEHHOMY TEPEBOJIY B CBOCH
ctatbe «O JMHIBUCTMYECKHX acmekrax nepeBoja». Jlo 3Toro mnoHsTue
UCTIOIb30BAJIOCHh B chepe MaIMHHOTO repeBoja [MBanosa, 2017].

B nocnenyromue gecaTuiieTus TEPMUH «IKBUBAJIEHT)» MOBCEMECTHO BOIIEIN
B JIMHTBUCTUYECKUN MHCTPYMEHTApUM NIEPEBOOBETUECKOr0 aHaIN3a. DKBUBAJICHT
COEIMHSET MCXOJIHYIO TOYKY (TEKCT OpUrMHAla) C UTOrOBOM TOYKON (TEKCT

NepeBO/ia), YTO MO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh MEPEBO Kak mpoiiecc. B nanpHelem
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TEPMUH «3KBHBAJIEHTHOCTH» B MHOTOYHMCIEHHBIX HAY4YHBIX TpPyAaX MOJBEPTaJiCs
yrouHeHusiM U nuddepenmmanusam. [lonstue cramo pacmanaTbCsi HA «BHIBD),
«YpPOBHM» U «CTyneHu». JlaHHBIE MpoOILECChl MOXKHO OOBSCHUTH TMOIBITKAMU
IPUBECTU HOPMATHUBHOE MO CYTH MOHATHE «IKBUBAJEHTHOCTH» B COOTBETCTBHUE C
pa3HooOpa3Hoi peanbHOM pakTukoi [Tomep, 2000].

B.H. KomuccapoB cuntaer, 4To NOHATUS SKBUBAJEHTHOCTH U aI€KBATHOCTHU
NEPEBO/IA HECX0KH, HECMOTPSL HA TO, YTO TECHO CONPHKACAIOTCS APYT C APYTOM.
ITo ero cioBaMm ‘“‘alieKBaTHBIA MEPEBOJA~ — ATO “XOPOLIUN~ MEPEBOJ, KOTOPBIN
TrapaHTHPYET HYKHYIO MOJHOTY MEXbSI3bIKOBOM KOMMYHHUKALIMUA B ONPEIEIEHHBIX
o0cTOsTENbCTBAX. “DKBUBAJICHTHBIA MEPEBOJ~ TIOHUMAETCS MM KakK HEpPEeBO/,
BOCHPOM3BOSIIMN BCIO MEpelaBaeMyl0 HMH(POpPMAIMI0O Ha OJHOM U3 YpOBHEH
sKkBUBaJIeHTHOCTH [Komuccapos, 1990].

B.H. KomuccapoB BbIAEIWI IIITh YPOBHEW SKBUBAJIEHTHOCTH:

1. ypoBEHb LI€JIM KOMMYHUKALINH;
2. ypOBEHb ONHUCAHUS CUTYaLlUU;
3. YypOBEHB BBICKA3bIBaHUS,

4. ypoBE€Hb COOOIIIEHNS,

S. YPOBEHB A3BIKOBBIX 3HAKOB.

Kaxaplii ypoBEeHb HamNpsMYyI 3aBUCUT OT 3JJIEMEHTOB COJEPIKaAHMS,
00€eCreynBaOIIMX  JOCTH)KEHHE  3KBHUBAJIEHTHOCTH. Ha  mrobom  ypoBHe
HKBUBAJICHTHOCTU IEPEBOJ] MOXKET 00ECHEeUrBaTh MEXbA3BIKOBYIO KOMMYHHUKAIIIO
[Komuccapos, 1990].

A.Jl. llIBenuep moJaraer, 4To SKBUBAJICHTHOCTh HAIICJIEHA HAa PE3yJIbTATHI
NIEPEBO/IA, HA COOTBETCTBHE TEKCTa NEPEBOJA ONPENEIECHHBIM XapaKTEPUCTUKaM
MCXOJTHOTO TEKCTa, a aJIeKBaTHOCTh COMpPsDKEHA C MPOLIECCOM KOMMYHUKATHUBHOTO
aKTa. DKBUBAJCHTHOCTh MOJIpa3yMeBacT aOCOIIOTHYIO Niepejady OpUruHana, B TO
BpeMsl KakK aJIeKBaTHOCThH IMPEANOJAraéT KOMIPOMHCCHOE PELIEHUE, HA KOTOPOe
UJET MEPEeBOAYMK, IMOCTYMAsICh SKBUBAJEHTHOCTBHIO Paad PpEUICHUS OCHOBHOM

npo6nemsr [LBeitnep, 2018].
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[IBeitriep cuntan, 9To TpeOOBaHNE aEeKBATHOCTH HOCUT HE MaKCUMAaJIbHBIMH,
a ONTUMAJbHBIA XapakTep: NEPEeBOJ JAOMKEH ONTUMAIBHO COOTBETCTBOBATH
OTpe/ICICHHBIM (ITOPOM HE BIIOJIHE COBMECTHMBIM JIPYT C JIPYTrOM) YCIOBHUSIM U
3amadyaM. HbIMH clI0BaMu, MEPEBO MOKET ObITh aICKBATHBIM JIaXe TOra, KOorjaa
KOHEYHBIM TEKCT SKBUBAJICHTEH MCXOJHOMY JIMIIbL HAa OJHOM W3 CEMHOTUYECKUX
YpOBHEHN WK B OJHOM U3 (PYyHKIIMOHAJIBHBIX u3Mepenuit [LLBetinep, 2018].

H. K. I'apOoBckuii B cBoeil paboTe paccMaTpUBAET 3KBUBAJIECHTHOCTh Kak
MPOILIECC MOJHOCTHIO 3aMEHSIOMUNA YTO-Tu00 B KakoM-i1u0o otHomenun. M H. K.
['apOoBckuii AenaeT BBIBOJ O TOM, UTO JKBUBAJEHTHOCTh MpEAIOJiaract
B3aMMO3aMEHSIEMOCTh CPAaBHUBAEMBIX OOBEKTOB, HO B3aMMO3aMEHSEMOCTh HE
a0COJIIOTHYIO, @ BO3MOKHYIO TOJIbKO B KakoM-IHMOO OTHOIIeHHH [["apOoBCKui,
2007].

Taxxke H. K. T'apOoBckuii cuuTaer, 4YTO aJIEKBaTHOCTh TIEPEBOJIA
MPEANOJIAraeT €ro COOTBETCTBUE TEM OXKHUJAHWSAM, KOTOPBIE BO3Jaral0T Ha HETO
YYaCTHUKHM KOMMYHHUKAIIMM, a TaKXe TEeM YCIOBHSM, B KOTOPBIX OH
ocymiecTBisieTrcsi. Karteropusi anekBaTHOCTH — SIBIIIETCS  TJIABHBIM ~ 00pa3om
XapaKTepUCTUKON HE CTEMEeHH COOTBETCTBHUS TEKCTa MEpPEBOjia TEKCTY OpUTHHAIA,
a CTENEHU €ro COOTBETCTBUS OKHUJAHMSAM YYaCTHUKOB KOMMYHHUKaIlUU
[["apGoBckwit, 2007].

IIo cnoBam JILK. JlaTeimeBa, SKBHBAJCHTHOCTh — H3TO «OINTHMAJIILHOC
MEPEBOJYECKOE  PEIICHUE» W pe3yJbTarT  NEepPEeBOJYECKOr0  IpoIlecca.
OKBUBAJIEHTHOCTh OOBEKTOB 0003Ha4aeT MX PABEHCTBO B  KaKOM-JIHOO
OTHOIIICHUHM; PABEHCTBA OOBEKTOB BO BCEX OTHOIICHUSIX HE ObIBaerT.
AJIEKBATHOCTH SIBJISIETCSI TIyTEM K ONTUMAJILHOMY IEPEBOJTY, CIIOCO0 HAXOXKICHUS
ONTUMAJILHOTO TEPEBOAYECKOTO pEIICHUs, M, CJIeAOBaTEIbHO, 3TO TIPOIIECC
MepeBOJia, B PE3yJbTaTe KOTOPOrO0 MOKET BO3HUKHYTh 3KBUBAJICHTHBIA MEPEBO/I
[JlaTpimieB, 1981]. Takum oOpa3zoMm, mepeBOAYMK MOAOMPACT aJACKBATHBIN CIIOCOO
nepeBo/ia sl CO3/JaHus SKBUBAJICHTHOTO MTEPEBO/IA.

Haunbonee momHoe moHMMaHuE TepMUHA «IKBUBaJeHTHOCTH» naercs JI.C.

bapxynapoBblM, KOTOpPBIM Ha3bIBAET MEPEBOJ, OCYILECTBISEMBIA Ha YPOBHE,
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HEOOXOAMMOM M JOCTAaTOYHOM IS TIepeadyd HEM3MEHHOTO TIaHa COJCpKaHUS
npu cobmoaeHnn HopM 151, mepeBomom skBuBaieHTHBIM [Bapxymapos, 2021].
bonee Ttoro, JI.C. bapxyaapoB HCHOJIB3YET IOHSTHSA <« KBHUBAJIECHTHOCTH» H
«aJIeKBaTHOCTBY KaK CHUHOHHMBI.

B cBoro ouepenp, HeMenkuuh ucciaenoarenb M. beuikep aenur
SKBUBAJICHTHOCTh Ha HECKOJILKO KJIACCOB. DTO YKBHMBAJIECHTHOCTh Ha YPOBHE CJIOBA,
BBIIIE  YPOBHS  CJIOBA, TIpPAaMMAaTHYE€CKash  JKBUBAJICHTHOCTb, TEKCTOBAs
SKBUBAJCHTHOCTh W TMparMaTUyecKas SKBUBAICHTHOCTh. Kaxapli M3 HHX
HCCIIENYET 3HAYEHHUE OTAECIBHOIO CJOBA, TPYIIBI CIOB, TEKCTOBOE 3HAYEHUE,
rpaMMaTUYECKHAE U JIEKCUUECKHUE OTHOIICHHUS, CBSI3aHHBIE C PA3JIMYHBIMU YaCTSIMHU
TEKCTa, a TaKXe TO, KaK TEKCThl MO3UIMOHUPYIOTCS B KOMMYHHKATUBHBIX
cutyanusax. [IparmaTudeckasi S5KBUBAJICHTHOCTh, BO3MOXXHO, €JMHCTBEHHAs1 (hopma
AKBUBAJICHTHOCTH, KOTOpas JIOKa3bIBA€T, YTO JKBUBAJCHTHOCTh Bcerjga Oyner
3aBUCETh OT MHOTHX MEPEMEHHBIX, TAKUX KaK aBTOP MCXOJHOTO TEKCTa, YUTATEIIN
ATOTO TEKCTa W KyJnbTypHbId KOHTEKCT [Baker, 1992]. bonee Toro, M. beiikep
CUMTAECT, YTO HSKBUBAJICHTHOCTb HEJB3S JOCTHYL B IIOJIHOM MEpe, OHa BCEraa
YCJIOBHA.

OKBUBAJICHTHOCTh MOJPA3yMEBAET COIMOCTABJICHUE MEXIY OPUTHHAJIBHBIM
TEKCTOM M €ro MepPeBOJIOM TaKUM 00pa3oM, UTOOBI COXPAHSIICS CMBICII, CTPYKTypa
U cTuib. MneanbHblid NEPEBOJT TOCTUTAET MOJHOM 3KBUBAIIEHTHOCTH, TNI€ KAXKI0E€
CJIOBO M BBIPAXKCHHUE TOYHO COOTBETCTBYIOT CBOEMY aHAJIOTy B IPYTOM S3bIKE.
OnmHako, W3-32 pa3Iduuil  MEXAYy A3bIKAMH W KYJbTypamu, TOJIHAsA
SKBUBAJICHTHOCTh YacTO HEAOCTHUXKHMA, W TEPEBOJYUKU BBIHYKICHBI HCKATh
KOMITIPOMHMCCBI, YTOOBI COXPAHUTh CMBIC M Ka4€CTBO TEKCTA.

AJZIEKBaTHOCTh TMEPEBOJA O3HAYAET MEpPEeayy HE TOJBKO MOBEPXHOCTHOIO
3HaueHUs CJIOB U (pa3, HO W Tepenady BCEX HIOAHCOB, dMOIMNA, KOHTEKCTa U
KyJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEW oOpuruHana. AJCKBaTHBIA TEPEBOJ BOCIPOU3BOIUT
BECh CMBICJ M UICM OPUTHMHAJIA TaK, YTOObI OHU OBLIY MOHATHBI U BOCIPUHUMAEMBbI

ayz[HTopHeﬁ Ha LCJICBOM A3BIKC. Baxno IIOHUMATb, YTO aJACKBATHOCTH IICPCBOJAA
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MHOT/Ia MOXET TpeOOoBaTh HEKOTOPHIX M3MEHEHUM WM JOMOJHEHUH K TEKCTY,
yTOOBI OH OBLI MOHSATEH U aKTyaJieH JJIs 1IeJIeBON ayAUTOPUH.

WUtak, MBI MOXEM CKa3aTh, 4YTO OJKBHBAJICHTHBIA TEPEBO
mojipasyMeBaeT co0Oi TOJIHYIO Tepefady HCXOMHOTO TEKCTa. AJJICKBAaTHBIN
NEepeBOl — O3TO TMEPEBOJl, B KOTOPOM COXPAHSETCS OCHOBHAs HUJEs, IMPU ITOM
NEePEeBOIUMK MOXKET MpeHeOpeub 3KBUBAJICHTHOCTHIO TPHU TepeBoje. XOpOIIUi
MEpPEeBOJ] JOJDKEH CTPEMHUTBhCS K JOCTHXKEHUIO KaK MOXKHO OOJIbIIEH CTeneHu
HKBUBAJICHTHOCTH, COXpaHssi NpPU OSTOM aJEKBaTHOCTh II€pelauyd CMbICIa U

KOHTCKCTAa OpUIrnHala.

1.4. IlepeBogueckne TpaHchopMaMU KAK CIOCO0 TOCTHKEHHUS AIeKBATHOCTH

nmepesoaa Xya0:k€CTBEHHOI'0 TEKCTa

IlepeBon Xy0KECTBEHHOTO TEKCTA OTJIMYAETCS OT JPYTUX BUIOB MEPEBOJIA,
MOCKOJIbKY HEO0OXOJMMO TMepefaTh HE TOJbKO WJEHHOE HAIOJIHEHHE, HO H
MOCTapaThCid COXPaHUTh aBTOPCKUM CTUIIb U OCOOCHHOCTH  KYJIBTYpbI
OpUTMHAJIBHOTO s3bIKa. [Ipy BHINONHEHUU MEepeBOa NepeAada XyI0KECTBEHHOTIO
CMbICJIa TEKCTa SBIACTCS TJABHOM 3aJaueil MepeBOJUYUKa, IOATOMY MOXKHO
HAOJIIOATh Pa3HYIO0 BapHAIMIO MEPEBOJIOB OJIHOTO M TOTO K€ XYT0KECTBEHHOTO
MPOU3BEACHUS.

JIns  OCTW KEHMsI aJIeKBaTHOTO TME€peBOJila XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa
MEePEBOMUMKH UCTIONIB3YIOT Psii IPeoOpa3oBaHUii, KOTOPbIE MOMOTAIOT COXPAHUTD
aJIeKBaTHOCTh Y SKBUBAJICHTHOCTh MEpPEBOAa. ITU MPEeoOpa30BaHUSI HA3BIBAIOTCS
nepeBoIYECKre TpaHCHOpMaIIUH.

PaccmMoTpum  pasznuuHble  TOAXOABI K = PAacCMOTPEHUIO  MOHSTHUSA
“nepeBoayeckas TpaHchopmaius’®. MHOrue JHUHTBUCTHI padOTaM € JaHHBIM
onpenenennem, takue kak B.H. Komuccapos, A.U. Peukep, A./l. [Iseiinep, P.K.
Munbsip-benopyues, JI. C. bapxynapoB u np. OnHako K €eAMHOMY MOHATHIO TakK U

HE CMOIJIN HpI/IfITPI, BCJb KAXXIBIM JIMHIBUCTOM OHO ITIOHMMACTCA IIO-PA3HOMY.
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A . llIBefiniep moMUHAET MEPEBOTIECKYIO TpaHC(HOPMAITHIO KaK OTEePaInio
"mepedpazupoBaHusS» CMBICTA, T.€. "TpaHchopmarusa" ymoTpediseTrcs B TEOPHH
nepeBosa B MmeradopuueckoM cmbicie. Ha camom jene peub uaET O 3aMEHE B
nporiecce mepeBoa 0HOH GopMbl BeIpakeHus Ha npyryto [[lsetep, 2018].

JI.C. bBapxygapoB TNOHMMaeT MEPEeBOJYECKYI0 TpaHCHOpMALMIO Kak
MHOTOYHCIICHHBIE u Ka4e€CTBEHHO pazHooOpa3HbIe MEXKbA3BIKOBBIE
npeoOpa3oBaHusl, KOTOPHIE OCYLIECTBISIOTCS JUISl JOCTHKCHHS TEPEeBOIIECKON
HKBUBAJICHTHOCTU («aJI€KBAaTHOCTU TIEPEBOJIa») BOMPEKU PACXOXKICHUSIM B
dbopMaIbHBIX U CEMAaHTUYECKUX CHUCTEMAaX JIBYX SI3bIKOB JJISI TOTO YTOOBI TEKCT
NepeBO/ia ¢ MAKCUMAJIbHO BO3MOKHOW IMOJIHOTOM MepeAaBal BCIO MH(POPMALHIO,
3aKJIIOUEHHYI0 B MCXOJIHOM TEKCTe, IpHU CTporom coOmoaeHun Hopm IS
[bapxynapos, 2021].

P.K. Munsbsp-benopyyeB TroBopur O TOM, YTO MEPEBOAYECKAS
TpaHchopMaIus SBISETCS OCHOBOM OOJBIIMHCTBA TpreMoB mnepeBoja. [lo ero
CIIOBaM, OHa ‘‘3aKJIIoYaeTcd B H3MEHEHUU (POpManbHBIX (JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTHueckue TpaHchopmanuu) WIA  CEMaHTUYECKHX (CEMaHTHYECKHe
TpaHcpopMariu) KOMIIOHEHTOB MCXOJHOTO TEKCTa TIPU COXPAHCHUU Ty
uH(pOpMaInH, peIHa3HAYCHHOM /T iepeaayun’” [Munbsp-benopyues, 1996].

S, Penkep ompenensieT MEpPeBOAYECKYIO TpaHCPOpMAIMIO KaK TPHEM
JIOTUYECKOTO MBIIIJIEHUS, C MIOMOIIbIO KOTOPOTO MEPEBOIYMK BBISBIISECT 3HAYECHUE
WHOCTPAHHOT'O CJIOBA B KOHTEKCTE M HAXOAUT €My PYCCKHIl 3KBUBAJIEHT, KOTOPBIN
HE COBIAJAET CO CIOBapHbIM M MpeoOpa3yeT CTPYKTYpy HPEIJOKEHUS B
COOTBETCTBHMM C HOPMaMH si3bIKa nepeBoza [ Peukep, 2016].

B.H. KomuccapoB cuurtaer, 4To 3TO Takue IpeoOpa3oBaHHUs, C MOMOIIBIO
KOTOPBIX JOMYCKAETCS BBITIOJIHUTH MEPEX0J OT EIUHMI] MCXOAHOTO TEKCTa K
€OMHHIAaM TiepeBoJa B ykazaHHOM cMmbicie. [lo muenuro B.H. Komwccaposa
nepeBoaueckre TpaHchopMalMi HOCAT (HOPMATHHO-CEMAaHTHUUECKHUN XapakTep,
npeoOpa3ys Kak GopMy, TaK U 3HaYE€HUE UCXOIHBIX equHul [Komuccapos, 1990].

Ha3BaHHble JIMHTBUCTHYECKWE B3TJIAJIBI MOKA3bIBAIOT, 4YTO KAXKIBIA U3

Ha3BaHHBIX YUEHBIX UMEET CBOIO TOUKY 3PEHHUS MO0 BOMPOCY TpaHCHOpMaIIHii.
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CylecTBYIOT pa3IUYHbIE TOAXOAbl K KIacCU(PUKALKUU TEePEeBOAUYECKUX
TpaHcopmaluii, KpaTko paccMoTpuM Juiib Kiaccudukanuio B.H. Komucaposa,
TaK KaK B UCCJIECIOBAHMHM B IPAKTUYECKOM YaCTH Mbl NPUIECPKUBAINCH UMEHHO
stoit Tunonoruu. B.H. KomuccapoB Beifenser Takue BUAbl TpaHChOpMAIUi Kak
JIEKCHUYECKHUE, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE, rpaMMaTHYECKHE, JIEKCHUKO-
IpaMMAaTHYECKHE.

K nekxcuueckum mpremMamM OH OTHOCHT TPAHCKPHUIILUIO, TPAHCIUTEPALHUIO,
KaJIbKUpPOBaHUE, 100aBJICHUE, OMYLICHUE U NepeMelleHne. B kauecTBe JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKUX TpaHC(HOpMalMi BBICTYNAIOT MOMAYJSIUSA, KOHKpPETH3ALHS H
reHepaIn3alusl.

['pamMmaTHUecKie HpUEMbl — 3TO CHHTAKCHUYECKOe ynojobieHue (wiu
JIOCJIOBHBIM TIEpPEBOJ), FpaMMaTHUUYECKHUE 3aMEHbI (3aMeHbl (OpM CJIOBa, 4YacTeu
peuM, WICHOB MPE/UIOKEHHUS W TUMA TPEIIOKEHUs), 00bCIUHEHUE W UWICHCHHE
npegioxkeHuii. ['oBopst 0 JIeKCHMKO-TpaMMaTH4eCKUX TpaHcopMmalusx, OH
Ha3bIBAET SKCIUIMKAMIO (WM ONHCATENbHBIA NEPEeBON), AHTOHHUMHYECKUUN
NIEPEBOJT ¥ KOMIICHCALIHIO.

Paccmorpum kaxknyro BeiaeneHHyro B.H. KomuccapoBsiM nepeBomueckyro
TpaHCchHOpMAIIHIO.

Tpanckpuniss W TpaHCIUTEpalMs — 3TO BOCCO3JaHHUE 3BYKOBOM H
rpaduueckoil popMbl HHOSA3BIYHOTO CJIOBA C TOMOILBIO OYKB SI3bIKA MTEPEBOA.

KanpkupoBanue 3aximtodaercss B OyKBaJbHOM II€PEBOJIE JIEKCHUECKOMH
€AVHUIIBI OPUTHMHAIBI COOTBETCTBYIOIIMM CJIOBOM WM MOpP(PEMOl B s3bIKE
IepeBO/IA.

Monynsiuust npeacTaBiaseT 3aMEHy CJI0Ba WM CIOBOCOYETAHUS MCXOJHOIO
A3bIKa €UHULEH sI3bIKa MEepeBOJa, 3HAUYEHHUE KOTOPOW BBIBOAMTCS U3 3HAYEHUS
VCXOJHOM enrHULBI. Yalie BCero eIrHMIbI S3bIKa OPUTHHAIA U IEPEBOJIa UMEIOT
PUYUHHO-CJIEICTBEHHBIE OTHOLLICHUS.

KoHkpernzanusi — 3TO 3aMeHa €IMHMIIBI MCXOJHOTO SI3bIKa C IIMPOKUM

3HA4YCHUCM C ITOMOIIBIO CYKCHH 3HAYCHUS B SA3BIKE IICPCBOAA
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['enepanu3zanusi TPOUCXOJUT TOT/A, KOTJIAa HYXHO PaCHIUPUTh E€IUHUILY
HCXOJ/IHOTO SI3bIKA C Y3KUM 3HAYCHUEM.

CuHTakcu4ecKkoe ymoJo0JieHHe — 3TO CIocod TepeBojia, MpPU KOTOPOM
CHUHTaKCHUYeCKasi CTPYKTypa OpHUIMHAJIa BOCIPOMU3BOJUTHCS CPEACTBAMH SI3bIKA
MepeBo/Ia.

[Ipuem rpaMMaThyecKod  3aMEHbl  MPEJACTaBIsET Cco0OMl  3aMeHy
rpaMMaTHYECKON €JUHUIIBI OPUTHHAJIA C MPOTUBOIOI0KHBIM 3HAYEHUEM B SI3BIKE
nepeBojia. I'paMMaTHyecKod 3amMeHe IMOJBEpPraroTcs ciloBoGOpMa, YacTH pPEUH,
YJICHBI MPEIJIOKEHUS U TUTIBI TTPEAJIOKEHUS.

OObenuHeHnE TPEIIOKEHUN TpeACTaBsieT COO0OM Mpolecc COCTUHEHUS
JIBYX UJTK 00Jiee PEIJIOKEHUI B OJTHO.

UiieHeHne MNPEIJIOKEHUNH — 3TO MPOLECcC, MPU KOTOPOM MPOUCXOAUT
npeoOpa3oBaHus JBYX WU OoJjiee NPEIJIOKEHUM HCXOIHOTO s3bIKa B OJIHO
MPEIJIOKEHHS Ha SI3bIKE IEPEBOA.

OKCIUIMKAIMA WM ONKCATEIIbHBIM TEPEBOJ 3aKIIOYAeTCsl B IOJHOM
00BsICHEHHE 3HAYCHUS JICKCUUECKON €TMHUIIBI OpUTHHAA B A3BIKE MEPEBO/IA B TEX
ClTy4asix, KOrja OTCYTCTBYIOT aHAJIOTH B SI3bIKE MEPEBO/IA.

AHTOHUMHUYECKUNA TIEPEBOJI — ITO 3aMEHAa YTBEPAUTEIHHON (POPMBI
MPEIOKEHHSI B SI3bIKE OPUTHHAJIA Ha OTPUIIATENIbHYI0 (OopMy B TEpeBOJE, WU
Hao00OpOT.

KomneHcanus 3akitodaercsi B TOM, 4TO B IIPOIIECCE MEPEBO/Ia BOCIOIHIETCS
yTpaueHHBIN CMBICT B S3bIKE MEPEBOJAA, MPHU ITOM JAHHBIM CMBICI COBIAJAET C
OPUTHHAJIOM.

OnyuieHue MNpeacTaBiseT OTKa3 OT NEpPEeBOJa CJIOB, 3HAYEHUE KOTOPBIX
MOYHO JIETKO BOCCTAHOBUTD WJIU WX TTOTEPS] HECYIIECTBEHHA.

JloGaBneHne — 93TO TpuUeM, C TOMOIIBIO KOTOPOTO TMPOUCXOIUT
pacIIMpeHue CMBICIa OPHWTMHANA, TaK KaKk HE ObUIM BBIPAKEHBI JICKCUYECKUE
€UHUIIBI, KOTOPbHIE MOAPA3yMEBAIHCH.

[lepemenienne — 3TO MEpPECTAaHOBKA €IMHMI] MEPEBOJIa MO CPABHEHUIO C

SA3BIKOM OpHUT'MHAJIA.
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BriBoan! o I'imaBe 1

Msl paccMOoTpenu MNOHATHE ‘“TiepeBOJa’, OCOOEHHOCTH XYAO0’KECTBEHHOIO
IEPEeBOJa, BBISIBIWIIM  pa3Iuuusg  MEXIy MOHATUSAMU  aJeKBaTHOCTb U
HKBUBAJIEHTHOCTh TMEPEBO/A, a TAK)KE MOHATHE ‘‘TIepeBOAUECKUE TpaHChOopMaluu”
U UX KJIacCU(pUKaALIUU.

W3 Bcero 3Toro MOKHO CIENaTh BBIBOJ, YTO Yy MOHATHS "HepeBoA" ecTb
MHO>KECTBO 3HAYEHUH. YUEHBIE-NIEPEBOAUYUKN HAXOIAT PA3IHYHBIE MOAXOAbI U
METO/Ibl U3YUEHUSI 3TOTO SIBICHUS.

XyH0KECTBEHHBIA MEPEBOJ — ITO KPONOTJIMBBIM IPOILECC, NMPU KOTOPOM
MOXET BO3HUKHYTh MHOXECTBO TpyAHocTe. IlepeBoguuK JOJIKEH yMETh
IepefaTh 1yX OPUIMHAIBHOIO TEKCTA, IIPU 3TOM IIOCTAPATHCS MOHECTH KaK MOKHO
MeHblIe noTepsb. [lepeBoaunky HEOOX0AUMO OpaTh BO BHUMAaHUE Pa3indus OJHUX
U T€X XK€ CJIOB B Pa3HbIX fA3bIKaxX M KyJbTypax. Mcxond u3 3Toro, He ObIBaeT ABYX
OJIMHAKOBBIX IEPEBOJOB OJHOTO M TOrO XK€ XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTa, Pa3HbIC
NEPEBOIYMKH HE MOTYT NIEPEAATh CIOKET UICHTUYHO.

BaxxHbIMH ~ acnekTamMM IIpM  IEPEBOJE  SABISIIOTCS  AIEKBaTHOCTh U
HKBUBAJIEHTHOCTb. J{0Iroe BpeMs MOHSTHS «aJ€KBATHOCTH» U «IKBUBAJIECHTHOCTbH)
aCCOLIMMPOBAJIUCH JIMHTBUCTAMM Kak B3auMmo3aMeHsemble. Ho ¢ cepeaunsl
IPOLJIOr0 B€KAa MHOTME JIMHIBUCTBI CTAJIM  Pa3leisATh 3T  IOHATHS.
DKBUBAJIEHTHOCTh — 3TO MPOLECC, HALIEJIEHHBIM HA COOTBETCTBUE TEKCTA MEPEBOIA
TEKCTy OpHMIMHaNa, a aJIeKBaTHOCTh — CIOCO0 HAaXOXKJEHUS ONTHMAaJIbHOTO
nepeBoaueckoro pemenus. [lpu nepeBoje Xy0KeCTBEHHOTO TEKCTa aJeKBATHBIN
NEePEBOJI ABJISIETCS] €IMHCTBEHHBIM, KOTOPBIA MOKET CUUTATHCS MOJHOLUEHHBIM.

[lon mepeBogueckuMu TpaHCHOPMALKMAMUA TOHUMAIOTCA MPeoOpa3OBaHUS
BBICKA3bIBAaHUSl OpPUTHMHAJIA HA PA3JIMYHBIX YPOBHSX S3bIKa C LEJIbIO CO3AAHUS
BapHaHTa MEpeBOJa. 3a ToJbl HCCIENOBAaHUS YYEHBIMU ObUIM C(HOPMHPOBAHBI
paznuyHble  Kinaccudukanuu. brmarogaps  3pdexkTuBHOMY  MCIOJIB30BaHUIO
NEepPeBOAUECKUX  TpaHcPopMaluuid MEPEeBOJYUKA MOTYT JOCTHYb  IOJHOMU

AaZICKBATHOCTH TCKCTA.
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B nameii pabote npu ananuze nepeBogoB pomana Aratsl Kpuctu «Cmepthb
OPUXOAUT B KOHIE» Mbl paboTaii ¢ KilacCU(pUKAIMEN NepeBOIYECKHX
tpancopmanuii B.H. Komuccaposa, moromy 4To, Ha Hall B3IJISJ, OHA SIBIISETCS
MOJHOM W pPa3BEpPHYTOW, M OHA IMO3BOJISIET BBINOJIHUTH O0Jiee KayeCTBEHHBIN

aHaJIM3 TCKCTA IICPCBOAA.
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I'maBa 2. IIpakTu4ecKHii aCNIEKT CPABHUTEIbHO-CONMOCTABUTEJIBLHOTI0 AHAJIM3A
nepesogoB pomana Ararbsl Kpucru «CMepTh NpuxoauT B KOHIE» (HA

MarepuaJie nepeBoaoB ®. Menaeancona u 0. 5. I'oabadepra)

2.1 O0mas xapakrepucTuka pomaHa «CMepTh NPUXOAUT B KOHIIE»

PaccmatpuBaembiii Hamu pomaH Aratel Kpuctu "CMmepTs HpuxoauT B
KoHIle" ObUT BrepBbie omyOnnkoBaH B 1944 rony. "CmepTh mpuxoauT B KoHIE"
ABJISIETCA €IMHCTBEHHBIM MCTOpUYECKUM poMaHoM Aratel Kpuctu. B oTinuume ot
JIPYTUX €€ KHUT, JEUCTBUE KOTOPBIX NMPOUCXOAUT B XX BEKE, ACHUCTBUE 3TOTO
pomana npoucxoaut B JlpeBHem Erumnrte, xkoTopslii Obu1 3HakoM Kpuctu mno ee
YBJICUEHUIO apXEOJIOTHEN.

Wnes co3maHus poMaHa, HECOMHEHHO, npunuia k Kpuctu Bo Bpemsi e€
noe3aku Ha bivoxkHuil BOCTOK, rie oHa COIPOBOXKJalda CBOEr0 MY»Ka-apXxeoJora,
copa Makca Mbamnoyna. CrokeT OCHOBaH Ha OOHAapy)KEHHBIX MPU PACKOIKax
1921—1922 rogoB manupycax BpeMEéH CpeaHero mapcTBa, KOTOPbIe U3BECTHBI Kak
"[Tanupycel nucia XekaHaxra'". OTH Manupychl MPEACTABISIIOT CO0OM MUChMa, B
KOTOPBIX XEKAHAXT *alyeTcs Ha MOBEACHUE CBOEH CEMbH MO OTHOIIEHHIO K €ro
HOBOU HaJIOXKHULIE.

Kak wacto ObiBaeT B mpowusBeieHHsX Kpuctu, ocHoBa crokeTa poMaHa
«Mectb Hodper» yOMIICTBO B HEKOEM COOOIIECTBE, B TpYIIE JIIOJEH, CHUIION
OOCTOATENBCTB, OKA3aBIIMXCSI BMECTE M CpeAu KOTOPBIX HaxoauTcs yOuiina. B
pOMaHe MPOUCXOAUT ceMb yOuicTB. DOH pomMaHa MpoOMUcCaH OYEHb TUIATEIHHO
Kpuctu B mpouecce paboThl HajJ POMAHOM MOCTOSHHO KOHCYJIbTHPOBAJach C
U3BECTHBIM apxeosniorom mpodeccopom [nenBunem. [lo ee mnpusHanuio, ei
HE00X0AMMO ObLIO 3HAThH BCE O U3HU U OBITE€ IPEBHUX E€TUIITSH, BIUIOTH JI0 TOTO,
KaK TOTOBWJIACh e¢1a. YOWICTBa, MPOMCXOIAIIHE B JoMe kperna HMmxorerna,
JMILIEHB MHUCTUYECKOTO Opeosia, UM JAeTCs MaTepUaTUCTHYECKOE OOBSICHEHHUE,
OTpulalollee Kakoe Obl TO HU ObUIO BMEIIATENIbCTBO MOTYCTOPOHHUX cuil. U He
KOJIZIOBCTBO WJIM MPU3PAKH YIPOKAIOT IeposiM, a peasibHasl 37asi BOJIS KECTOKOrO

yenoBeka [['onman, 1992].
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Kpatko pe3tomupyeM croxker pomaHa «CMepTh IPUXOAUT B KOHIE». PomaH
HaIMCcaH B OCHOBHOM OT nunia Penucen6, Monoaoi BIOBBI, KOTOpas MOCIIE CMEPTH
Myka BEpHYJIach B CBOM ceMmeiHbIii oM Ha Oepery Hwuima. Ee orenmr Mmxorer,
XKpeTl, yexaJ 1o JieJiaM Ha ceBep, Ho PeHnceHO He Oblia TaM OfHA, B JOME OBLIN H
JpyTUe 4jieHbl ceMbH: ctapiire OpaThs SAxmoc u Cobek u ux xeHbl, CaTunu u
Kaiir, mnanmmuii cBonubii Opatr Wnu, 6alymika Dca U HECKOJBKO CIYT CEMbH,
BKJIFOUasi XE€HET, S3KOHOMKY, U XOpH, MUCLA.

B ero orcyrcTBHE BeCh JOM KOHTPOJUPYETCS CTapliMM CbiHOM MMxoTtemna
Sxmoca. Carumnu, »xeHa SxmMoca, nOpuUBIEKaTeNlbHAs W U3SAIMIHAS JKCHIIWHA,
KPUTHKYET CBOETO MY»Ka M CUUTAET, UTO OH, OyAy4Yd CTapIiMM B CEMbE, JOJIKEH
OBITH MPaBOIl PYKOHM OTIIA, HO OTELl OTHOCUTCSI K HEMY KaK K O€30TBETCTBEHHOMY
toHome. Catunu vyacto ccoputcs ¢ Kailt, sxkenoir Cobeka. Catunu yoexaeHa, 4to
KaK CTaplleil HEBECTKE MOJDKHO IojaraThCs Jydlnee B gome. B To BpeMs Kak
Cobex, BecEnblil 1 ONTUMHUCTHYHBIN, skairyeTcs: Kait, 4To oTell He JOBEpsIET eMy U
HE NPUCIYIIMBAETCA K €r0 COBETAM IO YIPABJICHHUIO JIOMAIIHUM XO3SMCTBOM.
Cobek ToTOB MOKUHYTH JI0M, HO KaiiT, 00bIYHO NTOKOpHAsi, HACTaUBAET, YTOOBI OH
OCTaJICSl, YTPOKasl JINILIEHUEM HACIIEACTBA.

O6wmwxennsi muaammii Opat Wnu vyBcTByeT ceOs HemoolleHeHHBIM. OH
yOeXJIeH, YTO yMHEEe CTapIIuX OpaTbeB W CTapaeTcs 3aBOEBATh MOIICPKKY
0a0ymku Ockl. babyiika coBeTyeT SIXMoCy He J0MycKaTh, UTOOBI €ro YKEeHa B3sija
BepX HaJ HUM. B ceMbe m 0e3 TOro mapuT HampssKeHHas 00CTaHOBKA, HO KOTJa
NmxoTten Bo3Bpaliaercs ¢ HOBoM HajoxkHuled Hodper, Bce cTaHOBUTCS ropasio
XyXKe.

Dca OECOKOMTCS M3-3a TMOSBICHUS MOJIOJOW KpPacaBHIIBI B JJOME, MOTOMY
yro Hodper Hapyiiaer ycTaHOBIEHHBIH MOPSAI0K, a UMxoTen e€ mojaepKuBaer.
Hodper - ropekas, 3100Hast KEHIIMHA, KOTOPas, KaXETCs, pEelIia JOCTaBUTh
HEMPUATHOCTH BceM ocTainbHbIM. OH naxxe yrposkaer BeirHath Kaiit u Cobeka u3
JI0Ma 3a UX HETIOBUHOBEHHE. Dca COBETYET ChIHY OpaTh KeHY C CO0O0M B MOE3/KU.
NMxoTen HEAOBOJIEH AEHUCTBUSIMH CHIHOBEW B CBOE OTCyTcTBHE. CaTUIIM CHOBA

YIOPEKACT MYyiKa, YTO OH JOJIKCH OBLT Y6CIII/ITB OTIa CACaIaTh €ro COBJIIAACIBIICM.
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K MmxoTeny mpuesxaer ChlH €ro ABOOpoaHOro Opar, mucer Kamenu. On
OOHApYXHJI pACXOXKACHUA B cueTax M Temepb MMxoTenm AOMKEH CPOYHO yeXaTh.
On HazHayaeT SIxmoca cTapiium B JOMe U OOEHIaeT MOCje BO3BPAILEHUS CIeNaTh
ero copnazaensiieM. Jca coBeryeT Hodper moexats ¢ MMxoTtenom, Tak Kak OHa
HeHaBuMMa B jgome, HO Hodper otkassiBaetcs. Mmxorten mnpocut Kamenu
nomMoraTh Hodper, Tak Kak OH XOpOIInid 3HAKOMBIN €€ OTIIA.

Penncen® oOpamaercs k Xopu, yHOpaBiSIIONIEMY OTIA, JKAIysCh Ha
atMocepy B gome. OHa yOexJeHa, YTO B JOME€ 3aTaljioCh 3JI0, BBI3BAHHOE
npucyrcteueM Hodper. Panbme ccopel Mexnay Carunu u Kailtom He Obuin
TakuMH xecTokuMu. Hodper nmoacTpekaeT Bcex K ccopaM, HO €l IOMOTaeT X€eHeT
- MoJpyra NOKOMHOW keHbl MIMxoTemna, KoTopas TallHO CJIEIUT 32 BCEMHU B JIOME,
MOJICIYIIUBAET U JIOHOCUT O IPOUCXOISALLEM.

Bueszanno y Penncen6 Bo3Hukaer cocrpananue k Hogper. Ona nonumaer,
YTO Ta HAXOJAUTCSA B UYKOM JIOME, KaK HAJOXKHHUIA CTAPEUIIEro 4jieHAa CEMbH, U
HUKTO U3 JIOMOYA/ILIEB HE OKA3BIBAET €11 MOMOLIM. PeHnceHO pemaer npuMUpHUTHCS
c Hodpert, HO cTankuBaeTcs ¢ JpOCTHBIM OTKa30M.

Mexny Hodper u uneHamu cembu pasropaercs ckpbitas OopnOa. Ee
NBITAIOTCS JIMIIATh MPWIMYHON OJEXKAbl M MCIOPTUTH €1y. Dca MpeaylnpexaacTt
KEHIIMH, YTO BIUSHUE Bceraa Ha cropoHe Hodper, u mpocut ux npekpaTuTh 3Ty
BOIHY.

B omun Beuep Penucen6 pemaer mporynsthes. [lo moposkke, Bemyrieit k
rpoOHMIlE, OHA HAThIKaeTcs Ha ucnyraHHyro Catunu. XKeHuuHbl 0OHApYKUBAIOT
tpyn Hodpert, nexammii Henoganeky ot rpoOHuubl. IIpeamnonararoT o Tom, 4To
Hodper, BeposTHo, nuia mo TpomWHKE W choydaiHo ynama. [locrme ee cmeprtu
oOcTaHOBKa B AoM€ M3MeHuiach. CaTumnu pe3Ko MEHsIETCS B CBOEM IOBEJECHUE, a
SIxmoc TpedyeT, 4TOOBl BCE YJIEHBI CEMbU MOIYMHSIINCH €ro npukazaMm. Penuceno
OpUXOIUT K XOpH, 4TOOBI 0OCYAUTH BCIO CUTYAIHIO, U Y HETO €CTh JO0rajaka, 4yTo
Hodpet younu, u oH nogo3penaet HecaepxkanHoro Coodexa.

SAxmoc obparaercss K CoBeil cecTpe ¢ Mpoch00i MOrOBOPUTH C €ro JKEHOM,

TaK KaK OH 06CCHOKO€H, IIOTOMY YTO Carunu nepecraia €CTb W BbINIAOUT
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OonesnenHo. Penucend mompoboBana MOroBOPHUTH € KEHOW SIXMoca, HO Ta JIUIIb
3akatuiia uctepuky. [locne atoro Penncen6 coseryercs ¢ 6a0ymkoi, Ha YTO Tak
ropoput, 4yro Cartunmu NOpoOCTO CTaja IMOKOPHOH. Dca HAMEKaeT BHYYKE, 4TO
Hodper nenasunena Penncend uz-3a Kamenu, KoTopblit ObUT B Hee BIIOOJIEH.

Penncen6 oOpamiaercst 3a coBeroM K XOpH, HO BIPYI OHHU CTaHOBSTCS
cBuAeTensiMu Toro, kak CaTunu mnagaer U pa3OuBaeTcs, HPOU3ZHECA UM
HAJIOKHUIIBI, B TOM K€ MecTe, rae ymepiaa Hodper.

HMMmxoren BO3BpallaeTcsi OMOW UM JI€JaeT BCEX CBOUX TPEX CHIHOBEH
coBiazenpuamu, u SAxmoc ¢ CobexkoM pemaroT BbIMUTh BUHO. Buno CoOeka ObL10
OTpaBJIEHHBIM, OH YMHUPAET NPSIMO Ha MecCTe. SIXMOC BBIIUI MEHbIIIE BUHA, U EMY
CTaHOBHUTCSI HEXOPOILO, HO OCTAETCS B )KUBBIX.

Nmxoren mymaet, uyto 310 Bce MecTh HodpeT, HO Dca yBepeHa, uTo yOuBaeT
KTO-TO U3 *KuBbIX. [lo3xe oHa Oecenyer ¢ Mnu u cnpaBlIMBaeT, o4ey OHa TaKOH
pasocTHBIN, Beab ero Opat mepTB. OH oTBevaet eif, uro Cobek Bcerja ObLT MPOTUB
HEro M HajAeeTcs, 4To SXMoc TOXe yMpeT. Ica COBETYeT BHYKY OBITh
ocTopokHbIM. [To3:xe Teno Mnu HaxoasT y BoA0EMa, KTO-TO €r0 YTOIIUI.

Kamenu npocut pyku y Penucend, Ho oHa oTkasbiBeTcs. MIMxoTen gaet
corjacue BbIIATh J0Yb 3aMYK, 1 OHA HE MEPEUYET CBOKO OTLY. Dca IIOHUMAET, KTO
yOuiilla, HO He ycleBaeT HMKOMY paccka3aTh, TaK Kak B Macyio, KOTOPbIM OHa
HaTUPaeT CBOE TEJO MOJACHINANM 5, OHA yMHUpaeT. imxoren noao3peBaeT XeHET,
HO I103K€ €€ HAaXOAT MEPTBOM, KTO-TO 3ayILNJI €€.

Bo3ne rpoOHunibl Penncen0 nymaer o cBoeM OynylieM, KOrjia OHa 3aMeqaeT
Sxmoca. bpat mbITancs 3aaymuTh €€, Ho XOopu crnac ee, youB SAxmoca ctpenoil.
SAxMoc Bce BpeMs CTapalics YroJuTb CBOEMY OTIly, HO TOT CUWTaj, 4TO OH HE
MNOJAXOJUT, NI TOTO, YTOOBI YHPABISATH JOMOM. SIXMOC HE CMOT CIPaBUTBHCA C
Hacmemkamu Hodper u pemaer youth ee, Bce 3TO Buiena ero xeHa, Carumu.
SIXMOC TOHSII, UTO B JIF000I MOMEHT OHAa CMOXET BBIJaTh €ro U yOuBaer ee. 3areu
yOHMBaeT CBOMX OpaTheB M APYIMX UYJIEHOB CEMbH. XOpHU JOTroJajcs KTo yOuiia,
NO3TOMY OH Tmocremwt K PeHuceHO, uToObl crmactu ee. Xopu NpU3HAETCA

Penucen6 B mo0Bu. Penucen6 BeiOupaer Xopu.
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OOparienne K UCTOPHUUECKOMY MaTepuainy mo3Bosuio Kpuctu cootHecTH
NpOLIOE M HACTOSIIEE, BBIIBUTh «HHBAPUAHTHOCTH», HEU3MEHHOCTh BO BCE
BpEMEHA HPaBCTBEHHBIX 3aKOHOB uesoBedeckoro Obitusa. KonpnukT nobpa u 31a,
XapakTepHbIA 711 TBOpuecTBa KpuHCTH, M3HAYaIbHOE COOTHOLIEHUE B YEJIOBEKE
pa3yMHOro TYMaHUCTHMYECKOI'O Hayaja M Hayaja 3BEPUHOIO IIOKAa3aHO
BIieyatisitoniee. TeMHble, Tasiuecs: B 4eJI0BEKE CUIIbl MOTYT OJ€pKaTh BEPX, €CIIH
YeJIOBEK, MO CIOBaM JOMOMPABUTENS XOpH, MEPECTaHET «OBITh BEPHBIM CaMOMY

ce6e, IIOXOAUTHh Ha CaMOI'0 CC6SI>>, CJICOOBATb MOpPAJIbHOMY HUMIICPATHUBY [FOHMaH,

1992].

2.2 AHann3 nepeBoI4eCKUX TpaHcopmanui, HCII0JIb30BAHHBIX
®.Menaeabconom u 0. 5. T'onbadeprom mnpu mnepeBoae poMaHa Ararbl

Kpucru «Cmeprs NPUX0IUT B KOHIIE»

B sToMm pazaene Hamu OBLIIM pacCMOTPEHBI M NMPOAHATIM3UPOBAHBI IPUMEPHI
NPUMEHEHUSI MEPEBOAYECKUX TpaHchopMmanuil B TEKCTaXx C NEPBOM MO TPEThbU
IJIaBbl JABYX MepeBojoB poMaHa AraTel Kpuctu «CMmepTh MPUXOAUT B KOHIEY,
BbITIOTHEHHBIX @. Menaensconom u FO. 4. I'onpaoeprom.

Msb1  oroOpanu mepeBoayYecKHue TpaHCHOpPMAIIUU  METOJIOM  CIUIOLTHOM
BBIOOPKHU C MEPBOW MO TPEThbU TIJIaBbl POMaHa M HAa OCHOBE CEMMJIECATU BOCHMHU
npenIoxeHni B cootBeTcTBUU ¢ Tabmumeit A.1 (Ilpunoxxenue A) u BoisiBunm 461
cilly4ail mnpuMeHeHHsI TpaHchOpMalliii, HCIOIb30BAHHBIX TMepeBoguukom .
Mennensconom u 389 ciydaeB ynoTpeOnenus TpanchopManuii, NCIOIb30BaHHbIX
nepeogunkoMm 0. . TonpnbGeprom B cooTBeTcTBUM C Tabmunedn A.3
(ITpunoxenne A), a Takxke B cOOTBETCTBUU ¢ pucyHKoM 3 (IIpunoxenue b). Mol
KpPaTKO M3JI0KUJIM OTOOpaHHbIE HAMHU CiIy4au MEepeBOAYECKUX TpaHcpopMauuii B

tabmuie A.2 (ITpunoxenne A).
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B ®.MeHgenbcoH M IO. . Fonbabepr

Pucynok 3 — KonnuecTBo UCIOJIb30BAHHBIX IEPEBOIUECKUX TpaHChopManuii
®.Menaensconom u 1O. . 'onpadepromM B nepeBoje NepBOU-TPETHEN II1aB
pomaHna Arartsl Kpuctu «CMepTh NPUXOIUT B KOHLIE»

B wurore u3 panneix 461 ciydas mnepeBoAuecKUX TpaHchopmauuid y
MennenscoHa CaMbIMH PacCIpOCTPAHEHHBIMH TPUEMaMH SIBJISIFOTCS: OIMYIICHHE,
coctapistoniee 24% OT HCHOJMB30BAaHHBIX TMEPEBOJAUYMKOM TpaHchopmaiui,
nobasnenne - 19% u koHkperusanus - 15% B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM |

(ITpunoxxenue b).
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2%

H nepemelleHne

B KOHKpeTM3auua

B pobasneHue

H onyuwieHue

B cMHTaKcnyeckoe ynoaobneHune
H moaynauma

H rpammaTuyecKkas 3ameHa

H yneHeHWe NpeasoXKeHNna

i obbegnHeHVe nNpeanoxKeHuin
B aHTOHMMMUYECKUI NepeBos,

H TpaHCcKpUnums

H reHepanusauma

& 3KCnnKauma

Pucynoxk 1 — CooTHolIeHre 1oJiel cayyaeB ynoTpeOIeHHs TEPEBOTUECKUX
tpanchopmarnii ®.MeHenscoHa B IEpPEBO/Ie IEPBOM-TPEThEN TJIaB poMaHa
Aratel Kpuctu «CMepTh NPUXOIUT B KOHLIE»

N3 389 cimydaes ymoTpebaeHus Tpanchopmanmii y 'ompa0epra cambie 4acTo

HCIIOJIB3YCMBIC: KOHKPCTHU3AllUA W OIIYHICHHUC - 21%, I'paMMaTU4ICCKaA 3aMCHaA -

15% u Tpanckpunius - 10% B coorBeTcTBUU ¢ pucyHkoM 2 (IIpunoxenue b).

2%

0.5%
1.5%

H nepemelleHne

B KOHKpeTM3aumsa

B nobaBneHune

H onyuieHne

B cMHTaKcuyeckoe ynogobneHve
H moaynaumus

H rpammaTtmyeckas 3ameHa

H yNeHeHne NpeasioKeHus

i 06beanHEHME NpeaoKeHun
H aHTOHMMMYECKWNI NepeBoy,
B TpaHcKpUunuma

H reHepanusaums

& aKCnnKauma




Pucynok 2 — CooTHOLIEHUE A0JEH CIlydaeB YIIOTPEOJEHUS TEPEBOAUECKUX
tpancopmanmii 0. 5.I"onpn6eprom B epeBojie MepBON-TPETHEH II1aB poMaHa
Aratsl Kpuctu «CMepTh PUXOIUT B KOHIIE»

PaccMotpum nopo6HO 1 mpoaHanuzupyem nepsbie 30 IpUMepOB Ha OCHOBE
tabmuipl A.1 KpaTkuii aHanu3 mo MOMCKY MEpPEeBOMYECKUX TpaHChopMaluid B
OCTaJIbHBIX TMpPHUMEpPAX, OTOOPAHHBIX W3 MEPBOH, BTOPOM, TPETheil IiIaB pomaHa
Aratel Kpuctu «CMmepThb NpUXOIUT B KOHIIE» TMpEICTaBieH B Tabmuie A.2
(ITpunoxxenne A). Ha ocHOBe aHHOM TaOJIMIIBI Mbl CMOTJIM CPABHUTH U BBISIBUTH
MPOLIEHTHOE COOTHOIIIEHHUE UCTIOIh30BAHHBIX MEPEBOIUMKAMU TPUEMOB.

B nmpumepe Nel, B cooTrBeTcTBUM ¢ Tabiuieilt A.1 (B 3TOM MyHKTE MbI OyeM
UCIONIB30BaTh NpHUMEphl Ha Martepuane Ttabnuma A.l), oba mnepeBoaunKa
MCIOJI30BAIM TAKOW rpaMMaTUUYECKUN TPUEM KaK CHHTaKCUYECKOE YIOA00IEHHE:!
«Btopoit mecsit mooBoaws, 20-it 1eHp» U «BTopoi Mecs paznusa, 20-i 1eHB» OT
«Second month of inundation, 20th day».

[Mpumep Ne2: «In the distance she could hear faintly the upraised voices of
her brothers, Yahmose and Sobek, disputing as to whether or not the dikes in a
certain place needed strengthening.»

Mennenbcon: «OTcrona ei ObUIO CIBIIIHO, Kak ee OpaTthsi Cobek u SAxmoc
CHIOpWJIN Ha Oepery, Hy>KHO WIH HET YKPEIUIITh 1aMOy.»

lNonbndepr: «M3naneka 10 Hee JOHOCUIMCH BO30YKAEHHBIE TOJI0Ca OpaThEB,
Sxmoca u Cebeka, CIOPUBIINX O TOM, HY)KHO JIM YKPEIUIATh AamMOy B Te€X WIU
WHBIX MECTax.»

IIpu nepeBone panHoro npumepa ®. MeHIETbCOHOM OBLIU HCIIONIb30BAHBI
CIIEYIOIIME JIEKCUUECKUE MPUEMBl: TPAHCKPUIILMUSA, ONYIIEHUE U J00aBlICHUE.
PaccmoTpum  nmaHHble  npuembl  nonojpoOHee. IlepeBoauMK — HCHOJB30Ba
omyienue: «faintly the upraised voices of» u «in a certain place», no6apienue:
«Ha Oepery» W TpaHCKpUOMpPOBAHWE TpU Tepeaadye HMEHU COOCTBEHHOTO:
«Cobex»- «Sobeky, «SIxmocy - «Yahmose». Kpome Toro, MenieabcoH ynoTpeou

rpaMMaTHYECKYIO 3aMeHy cI0BOGopMbI «1amOa» ot «dikesy. Taxke OH MPUMEHHUIT
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rpaMMaTHYECKYI0 3aMEHY TJIABHBIX WICHOB Ipemoxkenus ¢ «she could hear» na
«ee Opaths1, Cobek u SIxmMoc, criopumm».

1O. 4. T'onmpnbepr Toke BOCIMOJB30BAJICS JEKCHYCCKUMH TpHUEMaMU Kak
omymenue: «faintly» u «her», konkpermzamms: «hear» - «roHOCHWIMCH» U «in a
certain place» - «B Tex WIM WHBIX MeCTax», TpaHCkpuOupoBanue: «CeOekaxn-
«Sobek» u «SIxmoca» - «Yahmose». bbuia ucmonb3oBaHa TpamMMaTHYECKas
3aMeHa TJIABHBIX WICHOB NpeioxeHus ¢ «she could hear» Ha «moHOCWIHCH
ronoca». Kpome TOro, mEpeBOMYMK YINOTPEOMS TPaAMMATHYECKYI 3aMEHY
cmoBoopMbl  «Mmectax» oOT «place». JlaHHble TpaHCHOPMALUU  SBISIOTCS
NPUEMIIEMBIMH U HE 3aTPYAHSIOT TOHUMAaHUE YUTATEIIS.

[Tpumep Ne3: «Sobek's voice was high and confident as always.»

Mennenbcon: «CoOek TOBOPUIT TPOMKO M PEIIUTEIIBHO.»

[onbaoepr: «I'onoc Cebeka, kKak Beerna, OblI TPOMKUAM M YBEPEHHBIM. »

B cBoem nepeBoge @. MeHIENBLCOH HCIIONB30BAJ OMyleHHe: «as always»,
TpaHckpuOupoBanue: «Sobek» - «Cobex». Takke OH IPUMEHIIT TPaMMATHYECKYIO
3aMeHy TJIaBHBIX WICHOB NpeiokeHus ¢ «Sobek's voice was» Ha «CoOek
TOBOPWJI», TPAaMMAaTUYECKYI0 3aMeHy mpwiarateiabHbix «high», «confident» na
HapeUHsi KIPOMKO», «PEITUTEIHLHOY.

10. . Tonpabepr mnpuUMEHWT JCKCHYECKHE TPHEMBbI, TaKHe Kak
NepeMeIeHNe: «KaK BCeraa» U TpaHckpuOupoBanue: «Sobek» - «Cebex». Kpome
TOTO, OH HCIIOJIb30Bajl CHHTaKcHueckoe ymomobneHue: «Sobek's voice was high
and confident as always.» - «Iomoc CebOeka, Kak Bceraa, ObLT T'POMKHM U
YBEPEHHBIM», B JIAHHOM CJIydae MPEIOKEHUE 3BYIHUT JTOCTATOUHO JJAKOHUYHO.

[Tpumep Ned: «He had the habit of asserting his views with easy certainty.»

Meunnenbcon: «OH, Kak Bceria, OblJT COBEPIICHHO YBEPEH B CBOCH MPaBOTE.»

lonpmbepr: «Y HEro BONLIO B MPHUBBIUKY H3JaraTh CBOC MHEHHE
HeTpepeKaeMbIM TOHOM. »

[Tpu mepeBome Menaenbcon npumeHms omyiieHue: «habit», «asserting»,
«easy», N00aBICHUE: «KaK BCETJIa» U «COBEPIICHHO», KOHKPETH3AIHUS: «VIEWS» -

«IIPaBOTE», a TAaK)KE TPAMMATHUYECKYIO 3aMEHY CYIICCTBUTEIBHOTO «Certainty» na
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KpaTkyto (opMy TPHIATaTeIbHOTO «YBEPEH. lompabepr wucmonb30Ba
KoHKpeTHm3anuio: «had» - «Bomwio», «asserting» - «m3marate», <«VIEWS» -
«MHeHHEe». OH TpPUMEHWJI TpaMMaTHYECKyl0  3aMEHY IVIABHBIX  YJICHOB
npeioxkeHus ¢ «He had» Ha «Y Hero BONUIO» M TpaMMaTHUYECKYHO 3aMEHY
CIIOBOOPMBI  «VIEWS» Ha «MHEHHE». MbI cunMTaeMm, 4YTO JaHHas 3aMeHa He
HapylIaeT CMBICH, 3aJIO)KEHHBIM B OpUTHHAlIE TekcTa. Kpome »3Toro oH
WCTIOJTB30BaJl MOAYJIALINIO: «With easy certainty» - «HempepekaeMbIM TOHOM.

ITpumep Ne5: «Yahmose's voice was low and grumbling in tone; it expressed
doubt and anxiety. Yahmose was always in a state of anxiety over something or
other.»

Mennenbcon: «B 6onee HU3KOM M Kak Obl MPUTIYIIEHHOM Tojioce SIxmoca
YyBCTBOBAJIMCH OECITOKOWCTBO W HEYBEPEHHOCTh YEPTHI, CBOMCTBEHHBIC €rO0
XapaKkTepy.»

lompabepr: «B romoce SIxmoca, HHU3KOM W XPHUIUIOBATOM, MPOCTYHAIH
COMHEHHE 1 TpeBora. SIXxmMoc Be4HO Haxoaus cebe mpUuuHy Uit OECIIOKONCTBA. »

B npuBenennom npumepe o0a nepeBOAUMKA UCTIONB3YIOT TPAMMATHYECKYIO
3aMeHy TJaBHBIX WICHOB TMpeIUIoKeHuss ¢ «Yahmose's voice was» Ha
«YyBCTBOBAJIUCh OCCIOKOMCTBO M HEYBEPEHHOCTH» M «IPOCTYIAIN COMHEHUE U
TpeBora». Takke OHU HCIOJB3YIOT MPHEM OMyIIeHUs «in tone», «was» m «it»,
IpUEM KOHKPETH3AIlUh «EXPressed» - «4yBCTBOBAIKMCHY M IIPOCTYIAIN»,
TpaHcKprOupoBaHue «Yahmose's» - «SIxmoca» u «SIxmoca».

Kpome 3toro @. MeHaenbcoH NPUMEHWI TaKOW MPUEM KaK OOBbEAMHEHHE
MPEIIOKEHU, KOTOpOE, MO HAIleMy MHCEHHWIO, HWKaK HE BIHUACT HA CMBICI
npemIoKeHuss.  Takke  BOCIOJB30BANCS  KOHKpeTH3amumeir — «doubt» -
«OECIIOKOMCTBO», «anxiety» - «HEyBEpeHHOCTh», MomyJsiuen «Yahmose was
always in a state of anxiety over something or other» - «4epTbl, CBOHCTBEHHBIE €TI0
XapakTepy», nodaBieHue «kak Ob». 0. . Tompabepr wucnosb3dyer mnpuem
KOHKpeTu3aiuu «grumbling» - «xpumioBarom», «always» - «Be4HO», «Was» -
KHAXOJHJI», CHHTAKCUYECKOE YIOJ00JICHHE «COMHEHHE M TpeBora», 100aBlICHUE

«puuuHy», omnymeHue «in a state ofy u «over something or other»,
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rpaMMaTHYECKYIO 3aMEHY CI0XKHOTO mpeanoxenus «Yahmose's voice was low and
grumbling in tone; it expressed doubt and anxiety.» ma mpocroe «B rojoce
SIxMoca, HU3KOM U XPpHUILUIOBATOM, IIPOCTYIIAJIM COMHEHHUE U TPEBOTa. ».

[Tpumep Ne6: «He was the eldest son and during his father's absence on the
northern estates, the management of the farm lands was more or less in his hands.»

Mennenbcon: «SIxmoc Obi1 crapmuM cbiHOM Mwmxoremna, xpemna Ka, u
cerlyac, Korjaa oTel OTHPAaBUIICS Ha CEBEP OCMATPUBATh CBOU ITIOMECThS B HUKHEM
teueHuu Hwuna, 3a00Tel 0 moJisix 3xech, noj duBamu, JETrJId B OCHOBHOM Ha €ro
TJICYN.»

lNombnbepr: «OH ObUT CcTapmiUM CBIHOM, M BO BpeMsl OTJIYY€K OTIa B
Ceepubie Hombl Bce 3a00ThI 0 XO3SICTBE JIOKUIUCH HA HETO.»

B npumepe Ne6 mb1 Bumum poGasinenue: «Mmvxotemna, kpena Ka», «u
ceryac», «OCMaTpuBaTh», «B HI)KHEM TeueHuu Hwuma», «3mech, nmoa dusamu»,
UCII0JIb30BaHHOE MEHIeTbCOHOM, «BCE», BBIMOJIHEHHOE ['onbpadeproM. JlaHHbie
00aBIEHUS ABJISIOTCS HEO0Os3aTeNIbHBIMU, HO MEH/IEIbCOH UCTOJIb30BaJl TaHHBIN
pUeEM, JJI TOrO, YTOOBI YUTATENIb MOT JIY4Ill€ TIOHSTh, IJI€ TPOUCXOMIST ACUCTBUS,
OTNMCAHHBIE B OPUTHHAJIE.

Taxxke @. MeHenbCOH HCIONB3YEeT MpUEM KOHKpeTusamuu: «He» -
«SIxmMoc», «management» - «3a00ThI», NpHEM TeHepaIu3amuu: «estates» -
«mmomecths», «farm lands» - «momsix». IlepeBomuuk mpuOeraeT K MPUMEHEHUIO
rpaMMaTHYECKON 3aMEHBI CYIIECTBUTEILHOTO «abSENCe» Ha Tarol «OTIPABUIICS»,
NpHUIaraTeJIbHoOro  «NOrtherny» Ha CyIIECTBUTEIBHOE «CEBEpP», CIOBO(POPMBI
«management» Ha «3a00Tbl». Kpome TOro, OH HCMOJB30Bal MOIYJSAIUIO «Was
more or less in his hands» - «mermu B OCHOBHOM Ha ero mieum». I oapabepr
BOCIIOJIL30BAJICS  IpaMMaTHYeCKOi 3aMeHoi  crmoBodopmbl  «absence» Ha
«OTIy4YeK», «management» Ha «3a00Tbl». Takke TMEepPeBOAUYMK MPUMEHUI
KOHKpeTu3aiuio: «estates» - «Howmbi», reHepamusarmio: «farm lands» -
«XO035UCTBE», OMyIIeHHE: «more or less», momymsuio: «was in his hands» -

KJIOXKHIHNCH HAa HETO»,
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[Tpumep Ne7: «From her early childhood Renisenb could remember hearing
these elder brothers of hers arguing in just those selfsame accents.»

Mennenscon: «C camoro paHHero jierctBa PeHrucene0 npuBbIKIIA CIIBIIIATD,
KakK cTapiire OpaThsl CIOPAT M MPENuparoTcss MEXIy cO0Oi, U BCEr/a rojioca ux
3ByYaJl BOT TaK, KaK CErOJIHS.»

Ionpabepr: «C pannero aercTBa PeHrnceHO momMHMIA COphl OpaTheB, C UX
HEM3MCHHBIMHA MHTOHAITASIMH. »

[Ipumep No7 moka3piBaeT, Kak o00a MEpeBOJYMKA  HCIOJB3YIOT
TpaHcKpuOupoBanue: «Renisenb» - «Penucened» u «Penucent». Momymsimsi:
«could remember» - «mpuBBIKIa», «Arguing» - «CHOPAT W TPETUPAIOTCSY,
TeHepau3alys: «aCCents» - «royioca», sKcIumMKanus: «in just those selfsame» -
«HX 3BYYaJld BOT TaK, KaK CEroJHsA», onmyieHue: «hery, rpaMMaTudeckas 3aMeHa
npudactus «hearing» Ha riaroj «CibllIaThy», 3aMEHa MPOCTOTO MPEIOKCHHS Ha
CIIOYKHOE TPEJUIOKEHHE, HCII0b30BaHHbIe MeHnenbconoM. Omymenue: «hearing»,
«elder», «her», konkpermzamus: «Selfsame» - «HeM3MEHHBIMHU», «aCCENtS» -
KAHTOHAIIMSIMHMY»,  TpaMMaTHYecKas 3aMEeHa  [OpUYyacThs  «arguing»  Ha
CYIIECTBUTEILHOE «CITOPBI», TpUMeHeHHbIe [ompadoeprom. OTH HpUMEpPHI
CIIOCOOCTBYIOT OoJiee SIPKOH mepeiadl KapTHHBI.

[Mpumep Ne8: «Yet as she looked once more across the pale, shining river,
her rebellion and pain mounted again.»

MenpnenbscoH: «Ho ensa B3risia €€ ynaja Ha CBEPKArOIIUE BOJIHBI OTPOMHOM
peKH, KaK 00Jb U BO3MYILIEHHE OXBATUIIM €€ C MPEKHEN CHIION.»

INonppoepr: «Ho, korna PeHrceHO B3MUIsiHYJIa Ha CBETIYIO, OJIECTAILYIO HA
COJIHIIE PEKY, HEr0JJOBaHHe U OOJIb CHOBA BCKOJIBIXHYJIMChH B €€ AyIIE.»

MeHIenbCOH UCMOJB3yeT MpHeM omyineHus: «pale», «again», npuem
N00aBJICHUS: «BOJHBI OTPOMHON», «yMaiy, MpUeM KoHkpetuzarmu: «rebellion» -
«BO3MYIIIEHHE», JKCIUTMKamus: «mounted again» - «oxXBaTWIM €€ C MpexHeH
CHJIOI», TpaMMaTHYeCKyl0 3aMeHy Triarona «looked» Ha cyliecTBUTEIBHOE
«B3rJsI».  ['onmba0epr BOCMONIB30BAjCS MPUEMOM KOHKpeTh3amuu: «she» -

«Pennceno», «looked» - «m3rmsHymna», «rebellion» - «neromoBanme», mpuemom
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OIYIICHUS: «ONCE MOre», skcrumkamms: «Shining» - «OiecTsanryro Ha COJHIE,
«mounted» - «BCKOJILIXHYJIMCH B ee rymie». JlaHHble TpaHC(hOpMAIUU SIBIISTFOTCS
000CHOBaHHBIMH, TaK KaK IMOJIXOJST MO/ JAHHYIO SMOIIMOHAIBHYIO CUTYaIIHIO.

[Mpumep No9: «Khay was with Osiris in the Kingdom of the Dead - and she,
Renisenb, his dearly loved wife, was left desolate.»

Mennenbcon: «Xau ymaeul kK Ocupucy B LlapctBo Teneil, a oHa, ero
BO3ITIO0JICHHAS KEHA, OCTAIaCh 3/IeCh HACUHE CO CBOUM TOPEM.»

lompabepr: «On Temepsr ¢ OcHupucoM B IIapCTBE MEPTBBIX... a OHA,
PenuceH0, ero HexKHO JTr00MMast )KeHa, OCTalIach OJTHA.»

B npumepe No9 enuHcTBeHHOU TpaHchopmalue, KOTopas Oblia
ynotrpebnena  kak ~ MeHaenbcoHOM, Tak U lonpadeproM  sIBISETCS
TPaHCKpHOUpOBaHWE UMeHH coOcTBeHHOro «Osiris» Ha «Ocupucy» H
«Ocupucom». B ocTanbHOM MNEPEeBOTYMKUA MPUOETIIM K Pa3HbIM MpHUEMaM:
MeHaenbCcoH ToJb3yeTcst omylieHueM: «Renisenb», «dearly», xoHkpeTu3aruei:
«Was» - «yIuIbUD», TpaHcKpuOupoBanuem: «Khay» - «Xawm», sKCITMKaIUEH:
«desolate» - «HaemuHE CO CBOMM TOpeM», YTO OTIIMYHO MOJXOIMT ISl TMeperadyu
AMOIIMNA, KOTOpble wucHbIThIBaeT Penucen6. Tonpadepr ke UCMONB3YyET
renepanusaimio:  «Khay» -  «Own», TpaHckpuOupoBanue: «Renisenb» -
«PenncenO», moOaBlIeHHUE: «TEIEpPh», CHHTAKCHYECKoe ymomobicHue: «in the
Kingdom of the Dead» - «B mapctBe MepTBBIX», TPAMMATHYECKYI 3aMEHY
npuiarareabHoro «desolate» Ha cylecTBUTEIBHOE «OTHAY.

[Mpumep Nel0: «Eight years they had had together - she had come to him as
little more than a child - and now she had returned widowed, with Khay's child,
Teti, to her father's house.»

Mennenbcon: «Bocemb jeT oHu mpoxkuid BMmecte. OHa Obula e€lie MouTu
peObeHKoM, Korja Xau Ha HEeW JKCHWJICS, U BOT TEIeph OHA OCTAJIaCh BIOBOM W
BMECTE C MaJICHbKOW TOYKOW TeTn BO3BpaTuiach B JOM CBOETO OTLA.»

I'onpabepr: «Bocemb neT oHn ObLIM BMecTe — PeHnceH0 yiuia ¢ HuM, efiBa
BBINJISI U3 JIETCKOTO BO3pacTa, a TENepb BEPHYJIach B OTYMH JOM BIOBOM, ¢ Tertw,

pebeHkoM Xes.»
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JIaHHBI TIpEMEp COJEPKHUT TaKHe IEePEBOMUYCCKUE TpaHchopmammu, Kak
rpaMMaTHdecKas 3aMeHa M TPaHCKPHOWPOBAaHHWE, WCIOJIb3yeMble OOOMMHM
nepesomurikamu. O0a aBTopa 3aMeHWIM — npuyacthe  «widowed»  Ha
CYIICCTBUTEIILHOE «BIOBOH». MEHIEIbCOH MPUMEHWIT WICHESHUE MPEIII0KEHUS,
YTO SIBJISICTCS Pa3yMHBIM, TaK KaK MHOTHE MPEIJIOKCHHS SBIISIOTCS JJTUHHBIMH U
pacrpoCcTpaHEeHHBIMU M TIPU TEPEBOJIC HA PYCCKUU SI3BIK HMX JIYUIIC Pa3IelisiTh.
Taxke OH wucmonb3yer KoHkperm3amuto: «had» - «mpoxwmu», «returned» -
«ocTanach», MoAyssaiuio: «she had come to him» - «korga Xau Ha HEH KEHUIICT,
reHepanm3anuio: «little more» - «eme moutn», MoOaBICHHE: «BOT», «BMECTE C
MaJIeHbKOW Joukoi», onymenue: «Khay's child». Tompadepr wucmonb3yer
renepanuzanuio: «she» - «PenmcentO», «little more» - «emBa», SKCIUIMKALMSA:
«child» - «merckoro Bo3pacrtay, H00aBICHHE: «BBIAISNY, TPAHCKPUOMPOBAHUE:
«Khay's» - «Xes».

[Tpumep Nell: «She welcomed that thought...»

MennaenbcoH: «H 3T0 HAMOIHSIIO €€ PaloCThIO.»

['onpabepr: «9Ta MBICHB ObLIa € PUATHA. .. »

[Ipumep Nell pemoHcTpupyeT, kKak o00a NHEpeBOJUYMKA BOCIOJIb30BAIUCH
OJIMHAKOBBIM TPHEMOM, a WMEHHO TI'paMMaTHYCCKOW 3aMEHOW TJIaBHBIX UJICHOB
npemioxeHus ¢ «She welcomedy» Ha «3TO HAIONIHSAIO» U «ITa MBICIHL ObLTa». .
MeHaenbcoH ucnoip3yer Moayisiiuio: «She welcomed that thought» - «I asto
HATMOJIHSJIO ee pafocThio», omymeHue: «thought» . 10.5. Tonpadepr mpumeHu
NIEPECTaHOBKY «3Ta MBICIIbY M IPaMMaTHUYSCKYIO 3aMeHy Iiaroyia «welcomedy na
npujaratejbHoe «mpusATHa». JlaHHbIe TpaHChOpMAallMd HE HMCKaKalT CMBICTIA
opuruHana, Ho GaKTUYECKH, K HUIM MOKHO OBIJIO HE TprOeraTh.

ITpumep Nel2: «She would forget those eight years - so full of unthinking
happiness, so torn and destroyed by loss and pain.»

Mennenscon: «MoxeT ObITh, - €l ymacTcs 3a0bITh OTH BOCEMb JIET
0€3MATSIKHOT0, HUYEM HEe OMPAuEHHOT0 CUACThs, 3a0BITh O CBOCH yTparte, 0 CBOEM

rope, OT KOTOPOTO B OMEPTBEBIIEM CepAIe O0Ib U IMyCTOTA. .. »
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lompabepr: «Ona 3a0yaer 3T BOCEMb JIET, 3alOJHEHHBIE O€3TyMHBIM
CYaCThEM, BPEeMsI, KOTOPOE TEIEPh Pa3pyIICHO yTPaTOH U TOPEM.»

B npencraBnenHoM npumMepe MeH1eIbCOH IPUMEHSIET T00aBICHHUE: «MOXKET
OBITHY, KYIACTCS», «3a0BITh O CBOCH», KOT KOTOPOTO B OMEPTBEBILIEM CepIie 0OJIb
U IyCcTOTa», omymieHue: «torn», «destroyedy», rpaMMaTHYECKyIO 3aMEHY TJIaBHBIX
yieHoB mpemiaoxkenuss ¢ «She would forget» Ha «eit ymactcs 3a0BITB»,
skcrumkanuio «full of unthinking» - «Ge3msTe:kHOrO, HUYEM HE OMPAYEHHOTO».
[onba0depr mosb3yeTcst TAKUMH TIPUEMaMU, KakK OmylleHue: «torny, modaBicHHE:
«BpEMs», «TEMephb», IpaMMaTHYCCKas 3aMeHa NpuiaratenpHoro «destroyed» Ha
Hapeuue «paspymeHo». Ha Ham  B3MIS,  BapuaHT, MPEACTABICHHBIN
®.MeHaenbCOHOM, 3BYYUT HMHTEpPECHEe Il YHTaTelsl  XyI0KECTBCHHOMN
JUTEPATYPBHI.

IMpumep Nel3: «There was the artificial lake, surrounded by flowering
oleanders and jasmines and shaded by sycamore fig trees.»

Mennenscon: «Bokpyr 6acceliHa B TEHH CUKOMOP LIBEJIH PO3bI U )KACMUH.»

[onpnbepr: «B TEeHW CHUKOMOPOB TIPATAIOCh HCKYCCTBEHHOE 03€pIlo,
OKPY>KCHHOE IIBETYIIIMM OJICAHIPOM H JKACMHUHOM. »

[Ipumep Nel3  moxka3piBaeT, Kak o00a TMEpPEeBOJYMKA  HUCIOJIB3YIOT
rpaMMaTHYEeCKyI0 3aMeHy MpuiarateibHoro «shaded» Ha CyIIeCTBUTEIBHOE «B
TeHu», omyienue «fig trees». JloGaBieHue «BOKpyr», omyiaenue «artificialy,
«surroundedy, rpamMaTudeckas 3aMeHa mpuiarareiabHoro «flowering» Ha rimarosn
«UBEIH», CIOBOGOPMBI  «jaSMINesy Ha <« KACMHH», OBUIH  yIOTPEOJICHBI
MennensconoM. ['onpa0epr B mepeBOJe JJAHHOTO OTPhIBKA MPUMEHSET
rpaMMaTHYECKyIO 3aMeHY CII0BO(OPMBI «jasmines» - «okacMHHOMY», «Oleanders» -
«OJICAHIPOM», «SYCAMOre» - KCHKOMOPOBY, MEPECTAHOBKY «B TCHH CHKOMOpPOBY,
KOHKPETH3AIUI0 «WasS» - IPATAIOCh», CHHTaKCH4Yeckoe yrnoaooienue «artificial
lake» Ha «MCKYCCTBEHHOE 03€pIIO».

[Mpumep Nel4: «She thought again, gratefully, "I have come home..."»

Mennenscon: «/la, 1 1 B camMoM jielie BEpHYJach kK cebe, — mpodopmoTana

OHa C 00JIer4YeHrueM 1 0J1aroJapHOCTHIO.»
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INomsabepr: «M cHOBa ¢ GarogapHOCTRIO ToAYMana: «5 qoma... »»

B mpumepe Nold mpencraBieHbl pa3iuyHbIE MPUEMBL: 00a MEpeBOIYMKA
yIOTPEONIAIOT ~ rpaMMaTHYeCKyr0  3aMmeHy  Hapeuwss  «gratefully»  ma
CYIIECTBUTEILHOE «OJIaroJapHOCThIO». MEHAeNbCOH TOTOIHUTEIHHO UCIOIB3YEeT
nepecTaHoBky «Jla, s U B caMoM Jnene BepHyinach k cebe». Ilomumo 3toro,
MeHenbCOHOM ~ OBUIM  MCIIOJIB30BaHBl  KOHKpermsanus:  «thought» -
«IpobopMoTaa», «COMe» - «BepHynack», «home» - «k cebe», T0OaBICHHE: «C
o0JIerYeHHEeM», «J1a», KM B CaMOM JIeJie», olylleHue: «again». IlpueM omymeHus
«have come» ucnonb3oBaH [onpa0eproM, Tak e, Kak U TpaMMaTH4ecKas 3aMeHa
TIaBHBIX WICHOB MpeutoxkeHus ¢ «She thought» Ha «moaymana.

[Tpumep Nel5: «A ball with which one of the children was playing rolled to
her feet and she picked it up and threw it back, laughing.»

Mennenscon: «K Horam Penuncene0 moakaTuics MSUYMK, OpOIICHHBIH KeM-
TO U3 nereil. OHa MOJIHAJIA €T0 U CO CMEXOM BEpHYJIa pEOSTHILIKAM. »

['onpnbepr: «K ee HOram moaKaTwuics M4, C KOTOPBIM HTpall KTO-TO W3
JI€TeH, U OHa CO CMEXOM Opocuiia M1 Ha3al.»

B nanmHoM mnpumepe Mbl BHIUM nepecTaHOBKY «K Horam Penucene0
noakaTwicss Msuuk» U «K ee Horam momkaTwics MA4Y», HCIOIB30BAHHYIO
nepeBogunkamu. Kpome sroro, o0a mepeBoaYMKa MPUMEHWIN TPaMMAaTHUYECKYIO
3aMeHy mpuiararenbHoro «laughing» Ha cymecTBuTenbHOE «CO cMexom». B
naHHOM (pparmeHTe MEHIeNbCOH, TaKKe, MCHOJIb3yeT WICHEHHE MPEJIOKEHUS,
YTO HUKAaK HE BIMAET HA BOCHIPUATHE BCEro MpeanokeHus. Taxke MepeBOIYUK
npuberHyn K npuemam KoHkperusamuu: «her» - «Penucene6», «playing» -
«OpOILIEHHBINY, TeHEpaTU3aIlui: «0Ne» - «keMm-To», «threw back» - «Bepnyma»,
no0aBiieHUs: «pedaTUIKamM». ['obpa0epr B CBOIO OYepe/lb PellaeT MCMHOJIb30BATh
npueMm onyiieHus: «picked it up», mpuemM KOHKpEeTH3aluu: «it» - «Msu», MpUEM
reHepanu3alum: «ONE» - KKTO-TO».

ITpumep Nel6: «Those well-remembered tones of Satipy's voice, high,

domineering and bullying!»
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Mennenscon: «Penucened y3HaBalla BBICOKHUN, PE3KHIl TOJIOC KpacaBHUIIbI
Cartunu 3Ta Bcerzaa CTpeMuIach KOMaHI0BaTh!»

lonpabepr: «2Tu He3abbiBaeMble MHTOHALMM B rojioce CaTumu, pe3KoM,
BJIACTHOM U YTPOKAIOILIEM...»

CoBnajieHuid B MCHOJIb30BaHHBIX IEPEBOJUYUKAMU TpaHChOpMaIUsIX He
BCTpEYAETCs KpPOME TPAHCKPHUOMPOBAHUS MMCHH COOCTBEHHOTrO «Satipy's» Ha
«Catunm» u «Caturmm». Tak, MeHAETbCOH 3aMEHSET MPOCTOE MPEIIOKCHUE Ha
CIIOKHOE TpeUIoKeHne, | mnpuiararenbHoe «well-remembered» ©Ha rimaron
«y3HaBana». OH wucnonb3yer pobamieHue: «PeHunceneO», «KpacaBUIBI», «3Ta
BCer/1a», KOHKpeTu3amuio: «domineering» - «peskuit», moaysuio: «bullying» -
«CTpEeMUJIaCh KOMaHJI0OBaTh». ['oipa0epr BbIOMpaeT aHTOHUMUYECKUN IEpPEBOJI:
«well-remembered» - «ne3aObiBaeMbIe», KoHKpeTmsanuio: «high» - «peskom»,
«bullying» - «yrpoxarorem». Takxke, OH peliaeT 3aMEHUTh BUJI MPEIJIOKCHUS C
BOCKJIMIIATEIILHOTO HAa YTBEPJAUTEIHHOE, UYTO SBISICTCS HEYIAYHBIM DPEIICHUEM C
TOYKH 3PEHUS YMOITMOHAIEHON OKPAIICHHOCTH.

[Mpumep Nel7: «At intervals, in the pauses in Satipy's high-pitched
sentences, the quiet, obstinate voice of Kait was heard.»

Mennenscon: «M3penka, B mpoMexyTKax Mexay ABymsi ppazamu Cartumnw,
CJIBIIIAJICS CIIOKOMHBIA U YIPSMBINA roj0¢ Kaut, »KeHbl BECEJIOr0 U HEYHBIBAIOIIETO
Cobexa.»

lNonpabepr: «B npomexyTkax MeXIy TPOH3UTENbHBIMUA TUpagamMu CaTunu
MOXHO OBLJIO pacClbIIIaTh TUXUNA, HO TBEPABIH rojgoc Kaut.»

Tparchopmanuu B JaHHOM TIPUMEPE SBJISIOTCS HE3HAYNTEIHHBIMH, HO BCE
xe, oOpatruM Ha HUX BHMMaHue. (O0a mepeBOAYMKA  HCIOJB3YIOT
TpaHCcKpuOupoBanue: «Satipy's» - «Carunm», «Kait» - «Kant» n «Kaitr». O.
Menaenbcon ere omyckaet «high-pitchedy, 1o6aBiseT « IByMs», «<OKEHBI BECEIIOTO
u HeyHbiBaroniero CoOeka» M HCHOJB3yeT KOHKpeTusaiuio: «At intervals» -
«U3penka». 1O. . Tompabepr wucnonp3yer omyineHue: «At intervalsy wu
KOHKPETHU3AIINIO, YTO TIOMOTAeT nepenaaue atMochepnl: «SENENCES» - «TUpaTaMu»,

«obstinate» - «TBepaBIIA».
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[Mpumep Nel8: «At one time or another everyone in the household had
begged Imhotep to get rid of Henet, but Imhotep would never hear of such a
thing.»

Mennenscon: «MHOXKECTBO pa3, TO OAWH, TO APYroM W3 JOMAIIHUX
ymoJsiiu MxoTtena nporHath XeHeT, HO OH HU 33 YTO HE COTJIallaics.»

lonpabepr: «Bpemst oT BpeMeHU KTO-TO U3 AoMoYajleB npocuwin NMxoTena
n30aBUTHCS OT XEHET, HO XO3HUH JAaXe CIIYIIaTh 00 3TOM HE KeJraj.»

EnunctBennoit tpanchopmamueit, kotopas Obula ynoTpeOieHa Kak
MeHnnenbcoHoM, Tak U ['onpa0eprom sBisieTcs: TpaHckpuOuposanue: «Imhotep» -
«Mmxotena», «Henet» - «Xener». MeHIeNbCOH MONb3yeTCs TeHepanu3ammei: «At
one time or another» - «MHoxecTBO pa3», «Imhotep» - «oH», KOHKpETH3AIHCH:
«Eeveryone» - «To OJMH, TO Apyroi», momymsmueii: «hear of such a thing» - «ue
cornamraics». [ompabepr jke ucCmonb3yeT reHepanusarmio: «had begged» -
«rpocui», «Imhotep» - «X03siMH» 1 KOHKPETU3AIHIO: «EVErYONne» - KKTO-TO.

[Mpumep Nel9: «Renisenb slipped out again. Neither the old woman nor the
two little black slave girls had noticed her.»

Mennenscon: «Hu 0alyiika D3a, HU €e MajJeHbKHE PaObIHU HE 3aMETUIIH
Penucene0, 1 OHa NOTUXOHBKY BBICKOJIb3HYJIA U3 KOMHATBHI.»

lNonpnbepr: «PennceHd cHoOBa BBICKOJIB3HYJA B Kopuaop. Hu crapyxa, HE
JIB€ MaJICHbKHE YEPHOKOKUE IEBOYKHU €€ HE 3aMETUIIU.»

MennenbcoHn, Takke, Kak u [ompadepr NpUMEHSET aHTOHUMHYECKH
nepeBo: «had noticed» - «He 3ameTHiny. MEHICIBCOH UCIOIB3YET 00BEAMHECHHE
MPEJIOKEHUM, NEPECTAHOBKY «OHA MOTHUXOHBKY BBICKOJIb3HYJIA M3 KOMHATBI»,
no0aBJIeHUE: «IMOTUXOHBKY», M3 KOMHATBD», OMyIIcHHE: «again», «two black»,
KOHKpeTu3anuio: «old woman» - «babymka D3a», «her» - «PeHuceneo»,
reHepanu3anuio: «Renisenb» - «onay. [ompadepr nmpuMeHseT J00aBICHUE: «B
KOpHUIOp», omyineHue: «slavey, tpanckpudupoBanue: «Renisenb» - «PennceHoO».
Ham kaxercs, dTo omymieHue «Slave» HEMHOro WCKaxaeT MOHUMaHHUEe

IMPOUCXOJAILICTO.
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[Mpumep Ne20: «Both Yahmose and Hori smiled at Renisenb when she
arrived and she sat down near them in a patch of shade.»

Mennenbscon: « Myxunnbl BeTpeTwiin Penucene6 yiapiOkamu. OHa nponuia B
JAIbHUN yTOJI ¥ CeJla B TCHU.»

INonbndepr: «Sxmoc u Xopu yinbslOHyIUCh Penrcen0, koTopas BoIlia B TPOT
U CceJia B TeHU PSAJIOM C HUMH.»

®.MenaenbcoH mpuberaeT K YJICHEHHWIO MPEUIOKEHHs, TeHepaIu3alluu:
«Both Yahmose and Hori» - «My4uHbI», SKCIDIMKanmun: «Smiled» - «Berpernnm
yIBIOKaMu», TpaHCKpuOHMpoBaHWIO: «Renisenb» - «PeHucene0», OMyIICHHIO:
«when she arrived», «near themy, mo6aBiIeHHIO: «IPoOILIA B AabHUH yroin». FO.51.
[onbadepr ucnoib3yeT TpaHckpuOupoBaHue: «Yahmose» - «SIxmoc», «Hori» -
«Xopmu», «Renisenb» - «Penucen6», omymenne: «Both», «shey, nodapienue: «B
IPOT», IEPECTAHOBKY: «B TCHU.

[Mpumep Ne21: «He was gentle and affectionate to her and had a mild and
kindly disposition.»

MennenbcoH: «SIXMoc ObLT mpeaynpeuTescH, KPOTOK, HEXEH U 100p.»

lombnbepr: «OH ObUT JOOPBIM W OT3BIBYMBBIM, OTJIMYAICA MSTKUM
XapaKTEPOM.»

[lepeBoguuku  mpuberaroT K  HE3HAUYUTEIBHBIM  TpaHcopMalusMm.
MennaenscoHn mnpuOeraeT K omymeHuto: «disposition», «to her», «had» wu
KOHKpeTuzanuu: «He» - «fxmocy». Tompadepr B CBOIO oyepenb HCIOJIb3YyeT
CHUHTAaKCHYecKoe ymojgooOnenue:. «He was» - «On Obum», «disposition» -
«xapaktepom», «mild» - «Mmsarkum», KOHKperuzanuio: «had» - «oriaHyancs»,
omymierue: «Kindly».

[Mpumep No22: «He had been a grave, silent young man when she went
away, with sensitive, clever fingers.»

Mengenscon: «K Tomy BpeMeHHU, KOrJla OHa CTajia )KEHOU Xau U MOKUHYJa
oM, XOpH YK€ MPEBPATHIICS B BBICOKOTO FOHOIIY, MOTYAJIMBOTO M CEPHE3HOTO,

SHAIECro nucua ¢ yMeJIbiIMA aJIbIIaMH. »
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lNomsabepr: «Korma oHa yeskana, 3To ObUT Cephe3HBI U HEMHOTOCIOBHBIN
MOJIOJION YEJIOBEK C YYyTKUMH, YMEJIBIMUA PyKaMU.»

O6a nepeBoYMKA UCIOJIB3YIOT MEPECTaHOBKY U mpueM nob0aBienus. OHU
MepecTaBWIM B Hauallo npemioxkenus «K ToMy BpeMeHH, Korjja oHa cTtajia »KeHOU
Xau u nokunyna nom» u «Korga ona yesxana». Menaenbcon gobasuin «K tomy
BPEMEHU», OHA CTaJla )KEHOM Xau», «KBBICOKOT'0», «3HAIOIIETo muciay, ['onpadepr
xe «3to». Kpome storo d.MeHaenbCoH NMPUMEHSIET KOHKpeTu3anuio: «He» -
«Xopu», «Went away» - «rmokuHyaa qom», «had» - «mpeBpatuics» ¥ OmyIieHuE:
«sensitive». 10.5. Tompabepr npuberaer k renepanmsanuu: «fingers» - «pykamu»
u onymenuro: «He». Konkpermsamus riaroma «had», mpuMeHeHHas
MeHenbCOHOM, SIBIISIETCSI HEMHOTO HEKOPPEKTHOW M K HEH MOXKHO OBbLIO HE
npuoOeraTs.

[Mpumep No23: «Renisenb thought that though he looked older he had
changed hardly at all. The grave smile he gave her was just the same as she
remembered. »

Mengenbcon: «C Tex mop OH MOB3POCIEN, HO IMOYTH HE U3MEHWICSH, a
yJIBIOKA €ro OCTanach Takou ke, kakoil PeHrcened ee moMHuIa ¢ 1€TCTBA.»

lonpabepr: «OH mouTu HE W3MEHWICS, noayMmana PenucenO, pa3Be uToO
BRITTIAMUT cTapiie. Cepbe3Hasi yiblOKa, KOTOPOW oJapuil ee Xopu, Oblia TOYHO
TaKOM K€, KaK OHa ITOMHUJIA.»

®. MeHaenbCOH HUCMOIb3yeT OOBEIUHEHUE TMPEUIOKEHUN, a TaKKe
omymenue: «Renisenb thought», «looked», «he», «grave», «he gave her»,
KOHKPETHU3aINIo: «Was» - «ocTanmack», «she» - «PenuceneO», noOaBlIeHHE: «C
JOeTCTBa», aHTOHMMHYeckuii mepeBom: «had changed» - «He u3MeHHICTY,
rpaMMaTHYECKYI0 3aMEHYy MpWiIaratejibHOTo «Older» Ha Tiaron «moB3pociien».
H0.4. Tonpabepr wucmons3yeT MeHbIee KOoaudecTBOo TpaHchopmaruit. OnH
npuberaeT K TPaHCKpUOMPOBaHMIO HWMEHH coOcTBeHHOro «Renisenb» -
«PenucenO», nmepecraHoBke «OH MOYTH HE U3MEHWICSA», KOHKpeTH3amuu: «he» -
«Xopu», «gave» - «oIapwiny, JaHHBIA BapHAHT IMEPEBOJAa MbI CUHTaeM OoJee

YAaUHbIM U CTUITUCTUYCCKHU IMOAXOAAIIM.
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[Tpumep Ne24: «Presently Yahmose got up and went away, handing back the
roll of papyrus to Hori.»

Menpnenbcon: «Hakonen SIXMOC TOAHSJICA W BBIIIEN, OCTAaBUB IAMUPYC
Xopu.»

[lonpabepr: «Ilotom SIxmMoc BcTan W yaanuics, mnepeaaB CBUTOK Manupyca
Xopu.»

Mennenbcon u ["onpadepr npuMeHSIOT TpaHcKpuOupoBanue: «Yahmose» -
«SIxmoc», «Hori» - «Xopw», CHHTAKCHYECKOE YIOMOOJCHUE: «Papyrus» -
«Ianupyc» M «manvpyca». MEeHIEIbCOH TakKe HCIONb3YeT TeHEPAIN3ALHUIO:
«handing back» - «octaBuB» u omymenue: «rolly. I'ompabepr Bocmonb3oBayCs
KOHKpETHU3aIuen «Went away» - «yganuics».

[Mpumep Ne25: «She unrolled it and stared at those marks that were so
meaningless to her untutored eyes.»

Mennenbcon: «OHa pa3BepHysa CBUTOK M JIOJTO pasrisiblBaja MaJE€HbKUE
3HAYKHU, KOTOPBIE 111 HEE HE UMEIN HUKAKOTO 3HAUECHUS. »

lonpabepr: «OHa pa3BepHyZia CBUTOK M CTalla BIJISBIBATHCS B 3HAUKH,
KOTOPBIE HUYETO €M HE TOBOPUIIN.»

Mennenscon u  lonpnbepr 4YacTo  NPUMEHSIIOT  CXOXXKHE  BHJIBI
TpaHchOopMaIii, HHOTAA JaXKe IMOIY4aloTCS SKBHUBAJIICHTHBIE TIEPEBOJIbI, KAK B
naHHOM mpuMmepe. OHHM NMPUOErar0T K MCIOJIB30BaHUIO KOHKPETHU3aluH: «it» -
«CBHTOK», omyiienus: «her untutored eyes», skcmmumkanmu: «that were SO
meaningless» - «kotopeie AT HEE HE MMENIM HUKAKOTO 3HAYCHUS» M «KOTOPBIC
HUYero el He roBopuian». Takke MeHIeIbCoH T00aBIsSET «I0JIr0», KMaJCHbKUEY,
a 'ompa0epr «crama».

[Mpumep Ne26: «To my son Yahmose, how are you in your life, safety, and
health?»

MennenscoH: «K cBoemy criny fAxmocy. Kak TBoe 310poBbE?»

lNonbnbepr: «CpiH MoM SIxMoc, mpeObiBaelib U Thl B OJIArOMOJIYyYUU U

3ApaBUM?»
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[Ipumep No26 conmepXUT TpPaHCKPUOMPOBAHHE HWMEHHU COOCTBEHHOTO
«Yahmose» - «SIxmocy» m «SIXMOC», COBEpIICHHOE OOOMMH TEPEBOTIMKAMH.
Kpome 5TOro OoHM NpUMEHWIH ONMYIEHWE, UYTO SIBISETCSA AOMYyCTHUMBIM M HE
NPEISATCTBYET MOHMMAHUIO CMBICIIA OpUrHHANa. MeHaenpcoH omyctu «your life,
safety», ['onpnoepr «lifey. MennenbcoH elie NpuMeEHSICT YWICHEHUE TPEITIOKCHHMS,
a Tonbabepr KOHKPETHM3ALMUIO: «are» - «IpeObIBaclIb», YTO CTHIMCTUYECKU
MOJIXOUT JTAaHHOMY MPOU3BEICHUIO.

ITpumep Ne27: «See, if you are industrious | will praise God for you.»

Mennenbcon: «He 3a0biBail: eciu s ocTaHych TOOOU JOBOJIEH, sI Oymy
MOJIUTH 32 T€0s OOTOB.»

['onbn6epr: «Ecau Tol nposiBUIIL ycepaue, 1 0y 1y MOIUThCS 3a Te€0s.»

PaccmaTpuBasi ipecTaBIeHHBIN pUMEp, CTOUTh OOPaTUTh BHUMAaHUE, YTO
OOJBIIMHCTBO  HCIOJB30BAHHBIX IMPUEMOB HE COBHAAAOT. MeEHEIbCOH
UCIOJB3YeT KOHKpeTh3amuio: «See» - «He 3a0biBaii», a [ompadepr «are» -
«mposiBulib». [lomumo 3toro, ®@.MeHaenbcoH npuOeraeT K aHTOHUMHUYECKOMY
nepeBony: «See» - «He 3a0biBaity, mogyssiun: «if you are industrious» - «ecnu st
OCTaHyCh TOOOW JIOBOJICH», TpaMMaTH4YecKoW 3ameHe cioBodopmbl «Gody» Ha
«ooroBy. HO.S. Tompabepr  ucmoib3yeT  IpaMMaTHYECKyH0  3aMEHY
npuiarateabHoro  «industrious» Ha  CyIIECTBHTEIBHOE «yCEpAue», IpHEM
omymeHus: «See», «Gody.

[Tpumep Ne28: «He works hard enough, I am sure.»

MennenbcoH: «OH U Tak BHIOMBAETCA U3 CHII!»

['onbpadepr: «S He coMHEBAIOCH, UTO OH M TaK CTapaeTcs N30 BCEX CHIL.»

Monynsiusi «BBIOMBACTCS U3 CHII» U «CTapaeTCsi 30 BCEX CHII» OT «WOrKS
hard enough» Obuta BbIOpaHa kak MeHaeabcOHOM, Tak U ['onpaoeproM. Taxske
MennensCoH ucnosib3yeT omyuieHue: «l am Ssure», rpaMMaTH4ecKylo 3aMeHy
CJIO)KHOTO TPEJIOKEHHUS] Ha MPOCTOE MPEIJIOKEHUE U TPaMMaTHYECKYI0 3aMEHY
BUJA TPEAJIOKEHUS C YTBEPAWUTEIHHOTO HA BOCKIHWIATENBHOE, YTO TMPHAACT
BBICKA3bIBAHUIO 3MOITMOHAILHOE OKPAIIMBAHWUE W IOJXOJUT JTAHHOW CHUTYaIUH.

[onbnOepr BhIOMpaeT MEpecTaHOBKY «S HE COMHEBAIOCH», AHTOHUMHYECKUN
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nepeBo: «l am sure» - «$l He cOMHEBaKOCh», TPAMMAaTHYECKYIO 3aMEHY CIIOKHOTO
0€CCOI03HOTO MPEIOKEHHSI Ha CII0KHOMIOTYNHEHHOE TIPE/I0KECHHE.

[Tpumep Ne29: «Her voice had a high strident note that seldom varied its
tone.»

Mennenscon: «['onoc ee ObUI, Kak BCera, MPOH3UTENIEH U TPOMOK:»

lonpnbepr: «Ee BBICOKMI T0JIOC 3By4asl PE3KO U MPOH3UTEIBHO — Kak
BCEraa.»

MennenbcoH, Takxke, kak U [onpadepr mnpuMeHsieT M00aBIIEHHE: «Kak
BCera» u omymenue: «note that seldom varied its tone». Kpome aroro, ['ompaoepr
UCTIONB3YeT TpaMMaTHUECKYI 3aMEHy mpmiarateibHbix «high», «stridenty na
HapeUHs «PE3KO», KIPOH3UTEIBHO» U KOHKpeTH3anuto: «had» - «3Bydan».

[Tpumep Ne30: «You must assert yourself.»

MennenbcoH: «Thl JOKEH MOKa3aTh, YETO Thl CTOUIIB! »

[lNonpaoepr: «Thl JOMKEH MOCTOSTH 32 ce0s1.»

B nanHOM nmpuMmepe npowILTIOCTPUPOBAHO JIMILB JBa BUAA TPaHCHOPMALIHIA:
MOTYJISIHSI, KOTOpasi Oblla BeIOpaHa 000MMHU TepeBOIUMKaMu: «assert yourself» -
«I0Ka3aTh, YETO0 Thl CTOMIIB» M <IIOCTOATH 3a ce0s», HO B JaHHOM CIlydae
MPEAJIOKEHUE 3BYYHUT JOCTATOYHO JAKOHWYHO, U rpaMMaTHYecKas 3aMeHa BHJIA
OPEUIOKEHUSI C YTBEPAMTEIBHOIO Ha BOCKJIMLATENIbHOE, HCIOJIb30BAaHHOE

MeHeIECOHOM.
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BeiBoan! o I';1aBe 2

[Tpu cpaBHHUTEIHHO-COMOCTABUTEIFHOM aHanm3e Tekcta «Death comes as
the end» u ABYX ero mepeBOIOB HA PYCCKUIA SI3BIK, BBITIOJHEHHBIX TIEPEBOTIMKAMU
®.Mengensconom u 0.4, T'ompadeprom, Mbl MpoaHATU3UPOBATU /8 MPUMEPOB,
KOTOpbIE WUIIOCTPUPYIOT NpPUMEHEHUE NEepeBOMYECKUX TpaHchopManuii. Mbl
B3aMMOJICUCTBOBAJIM BO BpeMsl Hailed paboThl MOYTH CO BCEMH IpPUEMaMH,
ONKCaHHBIMU B BbIOpaHHOW Hamu kiaccudukanuu Komuccapoa B.H. CambiMu
pacmpocTpaHEHHBIMU TpUEMaMHU B MepeBojax MeHIenbcoHa  OKa3allCh:
omyienue (24%) n modasnenue (19%). Taxke, MePEeBOTIMK YACTO HCIIOJIB30BAI
koukpeTu3anuio (15%). F0.4. Tompadepr monb3oBalics B OCHOBHOM TaKUMH K
npreMaMK: KOHKpeTu3anus u onyiienue (21%), rpamMartudeckas 3amena (15%) u
tpanckpunus (10%).

Oba  mepeBomumka  mpuOerand K  MOXOXKUM  NEPEBOJUYECKUM
TpaHcopMmalusiM B CBOMX IE€PEBOJAaX M B HEKOTOPBIX CIIy4asX MbI MOXKEM
3aMETUTh OJIMHAKOBBIA IepeBOj (parMeHTOB mnpeioxeHuid. Ho, B mepeBomax
MennenscoHa dYacto HaOMIOAAINCh OIIMOKM, CBSI3aHHBIE C HEaJEeKBAaTHBIM
NEPEBOIOM HEKOTOPBIX CJIOB, YTO MPHUBOJMIO K HApPYIICHUIO Nepenayvu
aTMoc(epbl XyJI0’KECTBEHHOTO TeKcTa. Takke MepeBOAUYMK MpuOeran K Mmpuemy
OINYyILIEHHUs IeJNbIX ab3aleB TEKCTa, M3-32 YEro TEepPSJIUCh BaKHbIE MOMEHTHI
CIOKETa ¥ SMOIIMOHAIBHBIE OTHOLICHUS MEPCOHAXKEH K CUTYalluu U IPYT K APYTY,
BCJIEICTBHE YEro 3TO MCKa3ujo moBecTBoBaHue pomana. FO.S. T'onpabepr xe, B
ornuure ot ®. MeHaenbcoHa CMOI MOTPY3UTh YMTATENsl B arMochepy pomaHa,
UCIIONIb3Ysl CTUJIMCTUYECKH MOAXOAAIIYI0 JeKCHKy. OH He Oosics IOMyCTUTH
OIyIIEHUN TeX (PparMeHTOB, KOTOPbIE HUKAK HE MOBJIMUIM Obl HA CTUJIb aBTOpA, U
CTapaJiCs MEHbIIIE UCIOJIB30BATh JOCIOBHBIN MEPEBO/.

Taxum 006pa3oM, MBI MOXKEM CJeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO HE BCE BHIOpPAHHBIE
nepeBoIUMKamMu TpaHchopMaiuu ObUTM YMECTHBI, HO B ciiydae mepeBona FO.S.
['onpabepra 3TO HUKAK HE MOBIMSUIIO Ha Iepenady Bceil cytu pomana. OmHaKo
TaKo€ KOJIMYECTBO TPaHCHOpMALIHiA JOIYCKAETCs IPU MEPEBOJIE XYA0KECTBEHHOTO

TekcTta. Takxke ™Mbl cuuTaeMmM, 4Yto @O. MeEHAEIbLCOH HECKOJbKO HWCKa3UI
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NOBECTBOBaHME Bcero pomana. B 1o Bpems kak FO.S. T'ompabepr cmpaBuiics
HaMHOTO JIy4YIll€ C MEPEBOJAOM IIEPBOM, BTOPOM, TPETHEU IJIAB POMAaHA U JOCTUT

AJICKBATHOT'O ¥ SKBHUBAJICHTHOT'O IICPCBOAA.
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3akiouenue

B xoze BBINOJHEHUS JAHHOTO WCCIEAOBAHHS Mbl M3Y4alld MEPEBOIAYECKHE
TpaHcopMalM U HUX NPUMEHEHHE, a TaKK€ CPAaBHUIM HUX B JIBYX INEpeBOJaxX
pomana Aratel Kpuctu «CMepTh IpUXOJHUT B KOHIIE.

B nepBoii rinaBe paOoThl OBLIM pacCMOTPEHBI MIOHATHE «IIEPEBOIAY, IEPEBOJL
XYIAOKECTBEHHBIX TEKCTOB W €ro OCOOEHHOCTH, IOHATHS aJE€KBAaTHOCTU H
HKBUBAJICHTHOCTH TMIEPEBOA U KIacCU(PUKALIMU TIEPEBOAUECKHUX TpaHC(HOpMaIIUii.

Bo Bropoil rinaBe maHHON pabOThl MBI Aajind OOLIYIO XapaKTEPUCTUKY U
riaBHble ujen pomana Aratel Kpuct «CmepTh NpuxoauT B KoHLe». Takxke, Obun
pPacCMOTpPEHbl W NPOaHaJU3HpPOBaHbl mnepBblie 30 MNpPUMEPOB HCIOIb30BAHUSA
TpaHc(opmalmii B mepeBojiax MnepBoil, BTOPOM, TpEThEH I1aB JaHHOTO poMaHa, BCe
78 nmnpumepoB MBI TPOAEMOHCTpUpPOBaHBI B Tabmuue A.l ©u KpaTko
npoaHaNIU3upoBaHel B Tabmune A.2. Jlig CpaBHUTEIbHO-CONOCTABUTEIHLHOTO
aHallu3a TEpEeBOJOB Mbl HCIOJB30BAJIM METOJ CIUIOUIHOW BBIOOPKU IO
XYyJI0)KECTBEHHOMY TEKCTY (IEepBOW, BTOPOM, TPEThEW TIJIaB pOMaHa) U METOJ]
CTaTUCTUYECKOW OOpabOTKU IMOJIyYEHHBIX PE3YyJbTaTOB. 3a OCHOBY IIPU aHAJIM3E
MepeBOJIOB B3ATa Kiaccuukaius nepeBogyeckux tpancopmaiuit Komuccapona
B.H., mockonbKy, Ha HaIl B3IJIsA/l, OHA B HauOoJIee TIOJHOM Mepe OTpakaeT BCe MX
ocobenHocTH. Ilocne aHanu3a npuMepoB, OTOOPAHHBIX W3 MPOU3BEIECHUS MOXKHO
clelaTh BBIBOA O TOM, YTO MCIOJb30BAHHBIE NMEPEBOIYMKAMH TpaHchopManun
CMOTJIM IIepeaaTh HEMOBTOPUMBIE CJIOT M CTHJIb aBTOPA, PAaBHO KAK M CaMy CYTh
opurnHana. Haubonee pacnpocTpaHeHHbIMU TpueMamu B nepeBogax .
MenenbcoHa okaszanuch: onyienue (24%) u nodasnenue (19%), a B mepeBogax
FO.4. Tonpnbepra: konkperuszarus (21%), omymenue (21%) u rpammaTudeckas
3ameHa (15%). Xorenock Obl otMeTuTh TiepeBoa 0.5, Tompabepra, Tak kak oHa
nocrapajiach COXpaHUTh CTHIIMCTUKY U aTMOCc(epy OpuruHaia, B To Bpems kak .
MennenscoH yacTo mpuberana K MpUeMy OMYIIEHUS U HEKOPPEKTHO MEPEeBOIMII
CJIOBA, TEM CaMbIM HapyIiasi CTHJIb aBTOpa.

Takum o6paszom, 1ebh JaHHOW pabOTHl ObUTa JOCTUTHYTA MYyTEM pPEIICHUS

IIOCTABJICHHBIX 3aJad4: OBLIH PACCMOTPECHBI Pa3/IMYHBIC BH/AbI IICPCBOJYCCKUX
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TpaHcopmaluii, cpaBHEeHbl ABa mepeBoga pomana Aratel Kpuctu «CwmepTb
IPUXOAUT B KOHLE», NPOAHATM3HPOBAHbI MPHEMBI MEPEBOAA, HCIOJIb30BAHHBIE

ABTOpaMH, U BbIACJIICHBI HanboJee 9acTo HCIIOJIB3YCMBIC TpaHC(bOpMaHI/II/I.
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Ipuiaoxkenue A

Opurunan

IlepeBon ®.MeHnaenbcona

[Tepeson IO. A. I'onpadepra

Second month of
inundation, 20th day

Bropoit
MOJIOBOIB:,20-H IeHb

MecCAL

Bropoit mecsnn paznmBa,20-i
JIEHb

In the distance she could
hear faintly the upraised
voices of her brothers,
Yahmose and  Sobek,
disputing as to whether or
not the dikes in a certain
place needed
strengthening.

OTcrofa el OBLIO CIBIIIHO,
kak ee Oparbs Cobex wu
Sxmoc criopunu Ha Oepery,
HY)KHO WJIM HET YKPEIUIATh
namoy.

N3naneka 1o Hee JOHOCHIIHNCH
BO30YKJICHHbIC rojoca
OpateeB, fxmoca m Cebeka,
CIIOPUBIINX O TOM, HYXHO JIH
YKpersiTh namO0y B TeX WU
MHBIX MECTax.

Sobek's voice was high
and confident as always.

Cobex TOBOpPHII TPOMKO U
PEIIUTENBHO.

l'omoc Cebeka, kak Bcerna,
ObLT TPOMKUM U YBEPEHHBIM.

He had the habit of
asserting his views with
easy certainty.

Bcerga, ObII
VBEpPEH B

On, Kak
COBEPILIEHHO
CBOEH MpPaBOTE.

Y Hero BOLLIO B IIPUBBIYKY
U3J1araTh CBOE MHEHHE
HEIIPEPEKAEMbIM TOHOM.

Yahmose's voice was low
and grumbling in tone; it
expressed  doubt and
anxiety. Yahmose was
always in a state of anxiety
over something or other.

B 0Gonee HU3KOM M Kak Obl
MPUTITYILIEHHOM rojioce
SIxmoca YyBCTBOBAJIUCh
0OECIIOKOMCTBO 31
HEYBEPEHHOCTb YEePTHlI,
CBOMCTBEHHBIE €ero
XapaKkTepy.

B romoce SIxmoca, HU3KOM H
XPHILIOBATOM, MPOCTYIAIH
COMHEHHE M TpeBora. SIxmoc
BEYHO HAXOIWI cebe MPUYHHY
JIIsT OECIIOKOMCTBA.

He was the eldest son and
during his father's absence
on the northern estates, the
management of the farm
lands was more or less in
his hands

SIxmoc  Obul  cTapmuMm
ceiHOM MMmxotemna, »xpena
Ka, u celiuac, xorga orell
OTOpPAaBWIICS  HAa  CEBEp
ocMaTpuUBaTh CBOH
MIOMECThS B HUKHEM
teueHun Hwia, 3a00ThI ©
MoJIIX 37ech, moj dupamm,
JIETIM B OCHOBHOM Ha €ro
TJICYH.

OH ObUT CTApIINM CHIHOM, U BO
BpeMs  OTJIy4eK OTHa B
Cesepubie Hombl Bce 3a00THI O
XO3STMCTBE JTOKUIINCH Ha HETO.

From her early childhood
Renisenb could remember
hearing these elder
brothers of hers arguing in
just those selfsame
accents.

C camoro paHHero JeTcTBa
Penucened IIPUBBIKIIA
CNBINIATh, KaK  CTapIIue
Opatbs CIIOPSIT U
IPETTUPAIOTCS MEXTY
co00l, M Bcerjga rojaoca Mx
3By4alM BOT TaK, Kak
CEroaHs.

C pannero nerctBa Penucen6
MTOMHUJIA CIIOPHI OpaTheB, C UX
HEU3MEHHBIMH UHTOHAIUSIMH.

Yet as she looked once

Ho enBa B3rsag ee yiajix Ha

Ho xorna Penucen0 B3risinyna
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more across the pale,
shining river, her rebellion
and pain mounted again.

CBEpKaIoIIHe BOJIHBI
OTPOMHOH peKH, Kak O0Jb U
BO3MYIICHUE OXBAaTUIIM €€ C
MPEKHEH CUIIOMN.

Ha CBETIYI0, OJIECTAIIYIO Ha
COJIHIIE PEKY, HErojJ0BaHHE U
00JIb CHOBa BCKOJIBIXHYJIHCH B
ee ayIue.

9 | Khay was with Osiris in | Xaun ymasu1 k Ocupucy B | On Temepp ¢ Ocupucom B
the Kingdom of the Dead - | [lapctBo TeHnel, a oHa, ero | mapcTBe MEpTBBIX... a OHa,
and she, Renisenb, his | Bo3mro6aeHHas keHa, | Pennceno, ero HEXKHO
dearly loved wife, was left | ocramace 3mech HaemuHe co | arOOMMasi  JKe€Ha,  OCTaJach
desolate. CBOHM T'OpPEM. OJIHA.

10 | Eight years they had had | Bocemb ser onu mposkunu | BoceMb jieT OHU ObLIH BMECTE
together - she had come to | BMmecte. Ona Obula eme | — PenuceHO yunuia ¢ HuM,
him as little more than a | mouru peGenkoMm, Korja | €aBa BBIAS M3 JIETCKOTO
child - and now she had | Xau Ha Heli )KeHWJICS, ¥ BOT | BO3pacTa, a Teleph BEPHYIIACh
returned widowed, with | reneps OHa  oOcCTajach | B OTYMM J0M BIOBOH, ¢ Terw,
Khay's child, Teti, to her | BmoBoii u BMmecte ¢ | pebeHkom Xesl.
father's house. MAJIEHBKOU noukod TeTtu

BO3BPATHJIACh B JIOM CBOETO
oTIIA.

11 | She welcomed that | I »T0 Hamomusuio ee | Drta  Mblcib  Obula il
thought... PagoCThIO. NpUSTHA...

12 | She would forget those | Moxer ObITh, - ¢it yaactes | OHa 3a0yaeT 3TH BOCEMb JIET,
eight years - so full of | 3a06bITh 3T BOCeMb JI€T | 3aIIOJHEHHBIC 0e31yMHbBIM
unthinking happiness, SO | 6e3MATeXKHOro, HHYEM HE | CYaCTBEM, BpEMs, KOTOPOE
torn and destroyed by loss | ompadenHoro CUACThs, | TENEPh Pa3pyIICHO YTPATOH U
and pain. 3a0bITh O CBOEH yTpaTe, O | TopeMm.

CBOEM Tope, OT KOTOPOro B
OMEepTBEBIIEM cepaue 00ib
U IIyCTOTA. ..

13 | There was the artificial | Bokpyr Oacceiina B TeHM | B TEHH CHKOMOpPOB MpPSITAIOCH
lake,  surrounded by | cukomMop T1BeIM PO3bI M | HCKYCCTBEHHOE 03epIIo,
flowering oleanders and | sxacmuH. OKpY>KEHHOE [BETYIIUM
jasmines and shaded by OJICAH]IPOM H KACMUHOM.
sycamore fig trees.

14 | She thought again, | la, s u B camom gene | 1 cHoBa ¢ OarofapHOCTBIO
gratefully, "I have come | Bepuymack Kk cebe, — | momymana: «f moma...»
home..." nmpobopMoTaa  OHa  C

obJeryeHrem
0J1aro1apHOCTHIO.

15 | A ball with which one of | K HOTraM Penucened | K ee Horam moakaTuiacs Msd, C
the children was playing | monkarumics MSYHK, | KOTOPBIM HTpall KTO-TO U3
rolled to her feet and she | OporreHHbIli  KeM-TO W3 | AeTeil, M OHAa CO CMEXOM
picked it up and threw it | nereii. OHa momHsIa ero u | Opocuia M4 Ha3al.
back, laughing. co CMEXOM BEpHYJIa

pedaTuIIKam.

56




16 | Those  well-remembered | Perncene6 y3HaBaja | OTH He3a0bIBaeMble
tones of Satipy's voice, | BbICOKHH, pe3kuil TOJIOC | HHTOHAIMKM B Tosnoce CaTuiw,
high, domineering and | kpacaBunpl Cartumu  3Ta | pe3KOM, BJIACTHOM u
bullying! BCeraa CTPEMHIIACH | YTPOXKAIOIIEM. ..

KOMaHJI0BaTh!

17 | At intervals, in the pauses | M3peaka, B mpomexyTrkax | B mpomexyTkax — MexXIy
in Satipy's high-pitched | mexxny nBymMss  Qpasamu | IPOH3UTEIBHBIME — THpaJaMU
sentences, the quiet, | Carurmm, ciplmaicsd | Catunu MO>KHO OBLIO
obstinate voice of Kait was | ciokoiHbIif W yOpsMBIA | pacciblliaTh — TUXHH,  HO
heard. rojoc Kaurt, skeHbI Becerroro | TBepablii rooc Kair.

u HeyHbIBatomero Codexa.

18 | At one time or another | MuokecTBO pa3, TO oauH, | BpeMs oT BpeMeHH KTO-TO H3
everyone in the household | To apyroit w3 moMamIHHX | TOMOYAIICB IPOCHII
had begged Imhotep to get | ymossuin Nmxotena | UmxoTenma  u30aBUTBCA  OT
rid of Henet, but Imhotep | mporuars Xener, HO OH HU | XEHET, HO XO3SMUH  Jaxe
would never hear of such a | 3a uro He cornarmancs. CIIyIIaTh 00 TOM HE YKeJall.
thing.

19 | Renisenb  slipped out | Hu 6abymika 33a, Hu ee | Penuceno CHOBa
again. Neither the old | mamenbkue  paObiHM  HE | BBICKOJB3HY/IA B Kopuaop. Hu
woman nor the two little | 3ametnnu Penncene6, u oHa | crapyxa, HH JBE MaJCHbKHE
black slave girls had | moTHXOHBKY BBICKOJIb3HYJIA | YEPHOKOXKHE JICBOYKH €€ HE
noticed her. U3 KOMHATBI. 3aMETHIIN.

20 | Both Yahmose and Hori | Myx4uHbI BCTpeTWiH | SIxMoc u XOpH yJIBIOHYJIHCH
smiled at Renisenb when | Penucene0d ynbiOkamu. OHa | Penucen6, koropas Bomuia B
she arrived and she sat | mpouuia B JajbHUi yroi M | TPOT M Cella B TEHU PSAOM C
down near them in a patch | cena B TeHH. HUMH.
of shade.

21 |He was gentle and | SIxmoc obu1 | OH ObLT TOOpBIM "
affectionate to her and had | npeaynpenureneH, KpOTOK, | OT3bIBUHUBBIM, OTJIHYAIICS
a mild and Kkindly | Hexen u 100p. MSITKAM XapaKTepOM.
disposition.

22 | He had been a grave, silent | K romy Bpemenu, korna ona | Korma ona yesxana, 3170 ObuI
young man when she went | crana  skeHoii  Xau ¥ | cepbe3HBIN u
away, with  sensitive, | mokunyna goM, XOpH yKe | HEMHOTOCIOBHBIH  MOJIOJOM
clever fingers. NPEBPATHIICS B  BBICOKOTO | YEIOBEK C YYTKUMH, YMETBIMU

IOHOIIy, MOJYJIUBOTO U | pYKaMH.
CEepPbE3HOTO, 3HAIOIIETO
HCIa c YMEJTBIMU
naabIlaMHu.
23 | Renisenb  thought that | C tex mop on moB3pocnen, | OH TOYTH HE HM3MEHUIICS,

though he looked older he
had changed hardly at all.
The grave smile he gave
her was just the same as

HO TIOYTH HE W3MEHWJICS, a
yIpIOKa ero ocraiach TaKoh
ke, Kakoi Penucened ee
TIOMHHMJIA C JIETCTBA.

nogymana Penncenb, passe
qTo BBIT'JIAAUT CTapHIC.
Cepbe3Hasi  yiabpIOKa, KOTOpOU
omapun ee Xopu, ObUTa TOYHO
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she remembered.

TaKOM ke, KaK OHa ITOMHUJIA.

24

Presently Yahmose got up
and went away, handing
back the roll of papyrus to
Hori.

Hakoneny SIxmoc momHsuics
U BBIIIEI, OCTaBUB MaMpyc
XopHu.

ITorom JSIxmoc BcTtax
yAQIWICSA, TepeaaB CBUTOK
nanupyca XopH.

25

She unrolled it and stared
at those marks that were so
meaningless to her
untutored eyes.

Ona pas3BepHy/ia CBUTOK U
JIOJITO pasrisipIBaia
MaJIeHbKHUE 3HAUKH,
KOTOpBIE ISl HEee HE MUMEH
HUKAaKOT'0 3HAUYECHHUSI.

Ona pasBepHysla CBUTOK H
CTaJla BIUIAJbIBATHCSA B 3HAUKH,
KOTOpbIE  HMYEro el  He
TOBOPHIIH.

26

To my son Yahmose, how
are you in your life, safety,
and health?

K cBoemy chiHy Sxmocy.
Kax TBOE 3710pOBBE?

ChiH MO#t SIxMoc, peObIBaeIb
JU Thl B OJAromnoiyuyud H
3ApaBun?

27

See, if you are industrious
I will praise God for you.

He 3a0bmBaii: ecnu s
OCTaHYCh TOOOW JTOBOJICH, S
Oymy MoJuTh 3a TeOst OOTOB.

Ecnu 161 mposiBUIB yeepaue, s
Oyay MOIUThCS 3a TeO4.

28

He works hard enough, I
am sure.

OH u Tak BBIOMBaeTCsI U3
cun!

Sl HE coMHEBaIOCh, YTO OH H
TaK CTapaeTcs W30 BCEX CHUJL.

29

Her voice had a high
strident note that seldom
varied its tone.

T'onoc ee ObLI, KaK Bceraa,
MPOH3UTEICH U TPOMOK:

Ee BpICOKMII TOJIOC 3ByYan
PE3KO M MPOH3UTEIHO — KakK
BCErJa.

30

You must assert yourself.

Tl DOKEH IMOKAa3aTh, YEro
TBI CTOUIIE!

TBI 1OJKEH ITOCTOATH 3a ceosl.

31

Your father treats you as a
child - as a young,
irresponsible boy!

TBol oOTEll OTHOCUTCA K
Tebe, Kak K peOeHky, na,
Kak K Majomy,
HECMBIIIIEHOMY pe0eHKY!

Oren oOpaiaetcst ¢ TOOOH Kak
C peOEHKOM — MaJIeHbKUM,
0C30TBETCTBEHHBIM
MaJTbYUIIKOMH !

32

Satipy fell upon the new
subject with  renewed
venom.

Carumm BO3JIUKOBAa,
HaWiad HOBBI IIOBOJ JJIs
SIIOBUTBIX YIIPEKOB.

HoBas Tema BbI3Baa Yy
Catunu ouepenHOM MNPHUCTYI
3700BI.

33

He is foolish about that
spoiled brat!

TBoi1 oTel ¢ yma CXOJIUT 1O
CBOEMY  MIImIEMy, IO
cBoeMy OasioBHIO!

On riyno Beaer cebst ¢ 3TUM
HCTIOPYCHHBIM, JICHUBBIM
MaJTbYHUIIKOM.

34

He swaggers round and
does no work that he can
help and pretends that
anything that is asked of
him is too hard for him!

Beptutcs nox Horamum u
HUYETO HE JeIIaeT.

Cnonsercs 0e3 Jena,
OTJIBIHMBAET OT PabOTHl M Ha
mo0yi0  Mpock0y  OTBEYaeT,
YTO OHA €My He TI0 cuiIam!

35

You and Sobek should
take a strong line about it.

Bam 0wp1 ¢ CobekoM HaBHO
nopa MIPUCTPYHUTD
MaJTbUUIIKY.

Ber ¢ CebekoM TYT OJKHBI
MIPOSIBUTH TBEPAOCTb.
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36 | What is the good? A KaKoif U3 3TOro ToJK? 3auem?
37 | You have no spirit. Heyxenun y T1ebst coBcem | Y TeOs HET My»eCTBa.
HEeT caMmooous?

38 | Youre as meek as a | Ter cmabee camoit crmaboit | [TokopHBIi, KaK KEeHIIMHA!
woman! KCHILUHBI.

39 | Everything that your father | Uro 6b1 HE ToBOpmI TBOi | Cpa3y coriamacibesi CO BCEM,
says you agree with at | oren, Thl Bce 0100psieiiib, | YTO TOBOPHUT TBOM oTelr!
once! CJIOBHO MaJICHbKUI

MaJb4uK!

40 |You go on meekly | Tet mokopHo ckioHseHb | Thl GE3pOMOTHO MPUHUMACIIIH
accepting  blame  and | ronoBy u H3BHHSCIILCS 3a | YIPEKH M W3BUHSCHIBCS 32 TO,
excusing  yourself  for | Bce rpexu, XOTs Thl HH B | B YeM HE BHHOBAT!
things that are no fault of | yem He moBuHeH!
yours!

41 | My father likes to keep | Moii oten mpeamountaer | Orelr PEIIOYUTACT HE
things in his own hands. caM BECTHU CBOM JIeJa. BBIITYCKaTh Opa3/ibl IPaBJICHHS

U3 PyK.

42 | Kait had been displaying | Kaut nymaina, uro u Cobek | DTy JAEMOHCTPALUIO YCIIEXOB
these accomplishments to | mopaayercs ycriexam | nouepu  Kaiit  cnenuaibHO
Sobek, but she realized | mouepu, HO TOT cuaen | ycTpowia U Ceobexa.
suddenly that he was not | nvaxmypuBIHCh, KpacuBoe | BHe3amHoO OHa TOHSIA, YTO
attending, but was sitting | smio ero ObUTO CyMpauHO. | MBICJM MY)Ka 3aHITHI YEM-TO
with his handsome IpyTUM  —  OH CHLIEN
forehead furrowed into a HETOJIBU)KHO, HAXMYpPUB CBOMU
frown. KpacuBblIil 1100.

43 | Kait spoke without quite | Kaut roBopuna paccesHHo, | Buumanue Kaiit ObLIO
giving all her attention. | He mpumaBast cBOMM CJIOBaM | COCPEIOTOYECHO HA JOYEPHU, U
The question was more | 3HaYeHusI. BOIIPOC OHa 3a7asa
than half mechanical. ABTOMATHYECKH.

44 | My father is an old man, | On yxe crapuk, u OH | Moii oTel — crapblil YeJIoBeK,
absurdly old-fashioned in | ympsim, Kak BCe CTapHKH. | CO CTAPOMOJHBIMH B3IJISIAMH,
his ideas, and he insists on | On  cuuraer, 4YrO0 BCE |HM OH JKelaeT KOMAaHI0BaTh
dictating every single | mokHO AenaThCsi MMEHHO | BCEM, YTO TYT IMPOUCXOJIHT.
action here - he will not | tak, xakx om ckaxer, u | MMmxoren HE CTaHET
leave things to my | Tonpko Tak. Pa3Be 3TO He | IpUCITYMIMBaThCI K  MOEMY
judgment. miynoctb? OH HHUYEro HE | MHEHUIO.

JlaeT MHE cJiesaTh caMmomy!

45 || mean that | will not let | 1 xouy cka3zath, uyro He | I wWMe B BHIy, 4YTO HE

you be foolish. [MO3BOJIO TeOde HaAeaarh | MO3BOIIO Tebe nenaTh
TIIYIIOCTEMN. TJIYIIOCTH.
46 | He likes too much to say | O4enr yx eMmy HpaButcs | IMXoTen CIMIIKOM —JIFOOUT

that we are all eating his
bread, that we are all

TBEPAUTH, YTO BCE MBI
KOPMHUMCS M3 €ro pyK, 4TO

MOBTOPSITh, YTO BCE MBI €IUM
ero xje0, 4TO BCE MBI 3aBUCHM
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dependent on him, that | Bce MbI OT HEro 3aBHCHM U | OT HEro, a 0€3 HEro Mbl
without him we should all | uto Ge3 Hero MbI OCTalKCh | MPOIAIEM.
be nowhere. OBbI HU C YeM.

47 | The boy, a handsome, | Kpacusbiii, cwibHbIM | KpacuBelii  MOAPOCTOK ¢
discontented-looking IOJIPOCTOK SIBHJICSI C | HEIOBOJIBHBIM  BBIPAKEHHEM
stripling, was standing | HeZOBOJIBHBIM JIUIIOM. XOTS | JIMIA TIEPEMHUHAICS C HOTU Ha
before her whilst she rated | rmaza 3361  yke IJI0XO | HOTY, TOKa OHAa OTYUTHIBAJA
him in a high shrill voice, | Bumenu, HO 00MaHyTH €€ | €ro CBOUM BU3TJIMBBIM
peering at him out of her | Obut0 Helerko, W MOTOMY | FOJIOCOM, YCTPEMHB Ha HErO
dim eyes that were shrewd | ona  cpasy  mpuHsIach | B3IJISII  TEMHBIX — TIJa3 —
although they could now | oruutsiBaTh BHYKa | IPOHUIATEIBHBIX, XOTI H
see little. KPHKJIMUBBIM T'OJIOCOM. 3aTSHYTBIX MYTHOH IJICHKOM.

48 | Put to this work or that | Pactiopsbkatorcs: memaii To, | [Topywaror pabory, HE
with no say of my own and | genaii 3T0, ¥ HHKTO HE | CIIPAlIMBasi MOETO >KEIaHUs U
no separate allowance! CTpamiMBaeT, dYero MHE | He JaBas CaMOCTOSTEIbHOCTH.

XOUETCSL.

49 | He smiled as he spoke, a | Bce ato Wnu nporoBopuit ¢ | ['yObl OAPOCTKA PACTSHYIUCH

sly up-curving smile. JeP3KOi  YNIBIOKOW,  OT | B XUTpOU YJbIOKe.
KOTOPOM YTOJKH €ro pra
XHIIHO TPHITOHSIIUC.

50 | His smile changed; it | Ero nep3Kast ynbiOka | YieiOka Mnu crana JackoBO,
became  caressing, if | cnenanmace 3aMCKHUBArOIIEH, | XOTS M HECKOJIBKO JICP3KOM.
slightly impudent. JACKOBOM.

51 | My father is the one who | Tonbko Moit oTerr obnagaet | BiracTe nmpuHAIEKUT MOEMY
has the power - and | am | 31ech TOJHON BIACTBIO, W | OTILY, @ S €AMHCTBEHHBIN, KTO
the one who knows how to | Tonbko s1 yMer0 BepTeTh MM, | 3HAET, KaK ¢ HUM oOpamarscs!
manage my father! KaK X0uy.

52 | "This is evil talk,” said | — Dto Hexopomme cioBa, | — Hemo3BoNUTEIbHO BeECTH
Esa. —  T[oKayajla  TOJIOBO# | Takue peud, — ckazaia Hca.

crapas J3a.

53 | But there is a further | Ho ects mocnosuma: «He | Ho ects eme ogHO mpaBuio —
precept - it goes like this: | mo3Bosstii KeHe | oHo  3Byunt  Tak:  «He
prevent her from getting | komangoBaTh B JOME | MTO3BOJSIH  €ff  KOMaHI0BaTh
the mastery. TBOEM!». co00ii».

54 | Yes, there was the barge | bapka c O6onbmM | BBepx mo TeueHHro ObICTPO
with its great square sail | kBagpaTHBIM napycom, | misiia  6apka ¢ OOJNBLIMM
coming fast up the river | moarousiemas BETPOM, | KBaJIpaTHBIM napycom,
with  the north wind | nyBmum c ceBepa, OBICTPO | HaayBaeMbIM CEBEpHBIM
bellying out the sail. npuOIKaIach. BETPOM.

55 | The cries on the bank | Bocropxenubie kpuku Ha | Kpukm Ha Oepery cranu
redoubled, Imhotep waved | Gepery ycummimcs. rpomue, Nwmxoren
a welcoming hand, the MIPUBETCTBEHHO rnmomMaxani
sailors were heaving and pYKOH, W MaTpocel CTalu
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pulling on the halyards.

BBITATHBATh (baJ'II)I.

56

Presently Renisenb could
make out her father sitting
holding a lotus flower and
with him someone whom
she took to be a singer.

Tenepr Penuceneb yxe
MOTjJa pa3u4uTh  OTIIA,
JIEPKaBIIETO I[BETOK
JIOTOCA; PSIOM C HUM CHJIENT
elme KTO-TO, ITOXOXXHH Ha
NeBIIA.

Tenepr Penncen® yBuumena
OTLA, CHUJAILIETO C LBETKOM
JoToca B pyke. Psamom ¢ HuUM
ObLI ele KTO-TO — HaBEpPHOE,
nesen, nogymaia Pennceno.
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Imhotep drew himself up
importantly and suddenly
Renisenb thought: "But he
iIs a small man. | thought
of him as much bigger
than that."

«Oxa3pIBaeTcsi, OH COBCEM
MajeHbKH#. S cumrana, 4To
OH TOpaslo  BBIIIEY,
noaymaia Penuceneo.

MMxoTeln CTOSI C BaXHBIM
BUJIOM, W Penucend Bapyr
noaymana: «OKa3pIBaeTcCs, OH
COBCEM HEOOJBIIOrO PpOCTA.
MHe Kkazajgoch, 4YTO OTeI]
ropasJio BBIIIEY.
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She had thought of him as
rather a splendid being,
tyrannical, often fussy,
exhorting everybody right
and left, and sometimes
provoking her to quiet
inward  laughter,  but
nevertheless a personage.

OH NPEICTaBIISIICS el
OnecTAIIUM YeJIOBEKOM,
BJIACTHBIM, MMOCTOSIHHO
JaroIuM HactaBiieHus. [1po
cebs OHa HHOI' 1A
IMOCMEUBajach Haj HUM, H
BCe-TaKd 11 Hee OH ObII
IIEPCOHOM.

Ona MMOMHHUIA ero
BEJINYECTBEHHBIM U BJIACTHBIM,
XOTsI BpEMEHAMU CYETIWBBIM,
CKJIIOHHBIM  TIOy4aTb  BCE€X
noapsn. beiBano, Penucen6
mocMewBajach HajJg HHUM, HO
Bcerma cuMTaia ero
JIMYHOCTBIO.
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But this small, stout,
elderly man, looking so
full of his own importance
and yet somehow failing to
impress - what was wrong
with her?

Ceituac OHa
HHU3EHLKOTO,
MMOKUJIOTO
TIETHO cTapaBUIerocs
COXpaHUTh COOCTBEHHOE
JOCTOMHCTBO. UTO ¢ HEH?

yBHIENA
IIOJIHOTO,
YeJI0BEKa,

Tenepp ke OHA BHJENA MEPe
coboi MaJICHBKOTO u
TJIOTHOTO TIOXKHJIOTO
MY>KYUHY, 0e3ycneniHo
MBITABIIETOCS BBITTISIZIETh
BAXXHBIM HW 3HAYUTCJIBHBIM...
UTo ¢ Hero cydusioch?
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What were these disloyal
thoughts that came into her
head?

Otkyna 'y Hee  Takue

MBICIIH?

OTkyna y Hee B TOJIOBE
B35UIUCh OTU HEMOYTHUTEIbHBIE
MBICIIH?
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Imhotep, having finished
the sonorous and
ceremonial phrases, had
arrived at the stage of
more personal greetings.
He embraced his sons.

3aKOHYUB
IPETyCMOTPEHHYIO
LIEPEMOHHEN,
OOHSIJI CBIHOBEI:

peub,

NmMmxoren

Hmxoren, IpOU3HECS NBIIIHBIE
LIEPEMOHHNAIIBHBIE ¢bpa3ssl,
IPUIMYECTBOBABIINE CIIy4alo,
Hayas 3J10pOBaThCs c
JIOMOYa/IaMHu:
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Ah, my good Yahmose, all
smiles, you have been
diligent in my absence, |
am sure...

Moit JIOOpBIH, BCeTIa
ynpl0atontuiics  SAxmoc,
YBEPEH, 4YTO THI YCEPAHO
TPYIOWICSA, TIOKAa MEHS He
OBLIO0.

— O, ™moii poporoi Sxmoc,
BECh JIydaluiicss yJIbIOKOM,
HAJIeI0Ch, Thl OBLI cTapaTesieH
B MO€ OTCYTCTBUE?
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And Sobek, my handsome
son, still  given to

| B 5 Co0ek, MO

N Cebexk, Mol KpacUBBIH ChIH,
BUXKY, Tl  MO-TIPEKHEMY
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merriness of heart, | see.

KpaCHUBBIN, BECEJIbIN ChIH.

HATOJHSCHIb PaJOCTBI0 MOE
cepie.
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Henet was  kneeling,
embracing his knees, and
ostentatiously wiping tears
of joy from her eyes.

XeHer  OomycTWJach  Ha
KOJIEHU, OOHUMasi €ro HOTH.

OnycTUBIIMCH, HA  KOJICHH,
XeHer obHMMaa HOTH
XO035IMHA u HApOYHUTO
BBITHpaa cjae3bl paJoCTH.
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Then, the greetings
finished and the
surrounding murmur dying
down, Imhotep raised his
hand for silence and spoke
out loud and clear:

Korma CTHUXJIU
MPUBETCTBEHHBIE  TOJIOCA,
NMxoTen TOIHSI — PYKY,
MpU3bIBasi K MOJYAHUIO, U
TPOMKO Hu OTYETJIIMBO

3arOBOPHIL:

Korna MIPUBETCTBUS
3aKOHYMJIUCh M TOMOH YTHX,
Nmxoren  MOAHSII  PYKY,
npusbiBasi K  THUIIUHE, U
3aroBOPHJI TPOMKUM U SICHBIM
roJ0COM:
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There was a faint smile on
her lips - it had more
derision in it than any
anxiety to please.

Vbi6ka Obl1a IPUTBOPHOM.
YyBcTBOBaNIACH cKopee
HACMEIIKa, YeM JKEeJIaHue
HIOHPaBUTHCS.

Ha ee rybax wurpama nerkas
yJbI0Ka, BBIpaXKaBIlIas CKOpee
Hpe3peHne, 4YeM  IKeJIaHHe
HOHPABUTHCS.
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The family, taken aback,
stared in dumb silence.

3axBaueHHBIC BpacCIliox, BCC
MOJI4aJiu.

CeMbsl pacTepsilHHO CMOTpena
Ha Hee. Bece momyanu.
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Although he had
determined to carry things
off with a high hand, he
had known quite well that
the arrival of Nofret would
provoke a storm - at least
in the women's part of the
house.

On MMOHUMaJ,
TIOSIBJICHUC Hodper
BBI30BET  IIeNyl0  Oypro,
0COOEHHO Cpe/H JKEHILUH, U
nojiepx’Kka XeHeT Obuia Obl
KCTaTH.

qTO0

On OBLIT HaCTPOEH
pEemMTEeNbHO, HO B TO K€
BpeMsl TPEKpPacHO TOHUMA,
gyro  mosieiienne  Hodper
BBI30BET Oypro — M0 KpaiiHei
Mepe Ha >XKEHCKOM IOJOBHUHE
Joma.
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"They had better not,"” said
Henet.

TBou xenauust Id
HUX— 3aKOH, — OTBETHJIa
XeHer.

— WM nydme cMuputhesa, —
OTBETUJIa XEHET.
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Your bounty feeds and
clothes them - their
welfare is entirely the
result of your efforts.

—bnaronaps TBOEH
LIEIPOCTH OHU CBITBI U
onetel. MIx Gnaromnonyuue B
TBOUX PYKaX.

— Tbl meapo KOpMUILb UX U
oJleBaelllb, UX OJaromnosydue
— IJIOJ TBOMX TPYZOB.
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The slaves are ready in the
bathroom with the hot
water - and when you have
bathed and dressed, your
mother asks that you
should go to her.

TBOsT MaTh HPOCUT, YTOOBI
ThI 3allI€] K HEN OCTIE TOro,
KaK MIOMOEIIbCS "
OJICHEIIBCS.

PaGwr MIPUTOTOBUIIN
ropsiuyr0 BOJAYy M IKIYyT B
KyHaJlbHE... a TI0CTIe TOro, Kak
Thl COBEPIIHIIL OMOBCHHE U
OJICHEIILCS, TEOS 30BET K cebe
MarTh.
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Esa, dressed in her best
pleated linen gown, peered
across at her son with a
kind of sardonic

D3a cuaena B CBOEM
Ty4IieM MIOJIOTHSIHOM
J1aThE, VII0’)KEHHOM
CKIIQJIKaMH, U TIPUCTAIBHO

Hca, oOmaueHHas B CBOe
Jayduiee JbHSHOE IUIaThbe B
CKIIAJIKy, C YAUBJICHHUEM U
HAaCMEIIKOW  cMoTpena  Ha
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amusement. CMOTpEJa Ha ChIHA. CBHIHA.

73 | Imhotep, drawing himself | Umxoten cmytuics. —/a. | CoOpasiuch c JyXOM,
up, replied rather HmxoTen cMymeHHO OTBETHI:
shamefacedly: "Oh, so you — 3Haunr, Te0e yxe ckazanu?
have heard?"

74 | "Ah, well" she said, | He 3ps e ckasano: Her | — Hy ma, — ckasama oHa, —
"there's no fool like an old | aukoro raymee craporo | cenuHa B 6oposy, 6ec B pedpo.
fool."” Jypaka.

75 | Though usually | Mats yMena couts | Kak  mpaBwio, oH  ObLI
comfortably conscious of | camoyBepeHHOCTD UCTIOTHEH CO3HAHUS
his own importance, his | Mmxorena. COOCTBEHHOM 3HAYMMOCTH, HO
mother  could  always MaTh BCerjga ymena IpoOHTh
pierce the armor of his OpOHIO €ro BHICOKOMEPHUSI.
self-esteem.

76 |1 hardly rest - | hardly | S1 He 3Hat0 HU OTHbIXa, HH | S IOYTH HE 3HAKO OTIbIXA — U
sleep! YIOBOJILCTBH. cHa ToXxe!

77 | But remember, it is easy to | Ho 3maii, uro cyxyio TpaBy | Ho He 3a0bIBaii, Kak Jerko
kindle a fire in dry stubble. | nerye momxeus. BCITBIXMBAET CyXasl CTePHSI.

78 | It has been said of women | XXenmuna - Bcerna uckpa... | Kak rimacut mocioBuia, «rjie

that 'the place where they
are is not good... '

JKEHIIMHBI, TaM Oeay...

Tabnuua A.1 — [Ipumepsl nepeBoa NpeyioKEHUN NEPBOM-TPEThEN TTIaB poMaHa

Arartsl Kpuctu «CMepTh IPUXOIUT B KOHIIE», BBITTOJIHEHHBIC IEPEBOTUUKAMU

®.MennensconoM u FO. S1. I'onpadeprom
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Ne [TepeBon ®.Menaenbcona [Tepeson 1O. f. I'onpabepra

[Ipu

Mmep

a

1 CuHTakcuyeckoe yrnopobiaeHue CuHTakcuyeckoe yrnopoo6iaeHue
«Bropoit wmecdal, 1mosi0BObs,20-i «Btopoit mecsn paznuBa,20-it 1eHb»
JICHbY»

2 Tpanckpunuus «Cobex» KonkpeTru3zanus «10HOCUIHCH»
Tpanckpunuus «SAxmoc» ['pammatuueckas 3aMeHa
I'pammaTueckas 3ameHa nojyiexaiero «she» na «uee»
cIIO0BOGOPMBI «1amba» Onyenue «her»

Onymenne «faintly» Tpauckpumnus «SIxmoca»
['pammarTnueckas 3amMeHa Tpanckpunuusa «Cebexa»
noJyIeKaIero «shey» na «ei» ['pammaTnyeckas 3ameHa
Onymenne «the upraised voices CIIOBO(OPMBI KMECTaX»

of» KoHnkpeTHn3amnus «B T€X WU HHBIX»
JloGaBneHue «Ha Oepery» Onyenue «faintly»

Omnymenue «in a certain place»

3 I'pammarnueckas 3amMeHa IpHIL. Tpanckpunuus «Cedek»

«highy Ha Hapeure «rpoOMKO» [TepemernieHne «kak BCeraa»
I'pammaTiueckas 3ameHa Mmpul. CunTakcuueckoe ynono0aeHue
«confidenty na napeune «I"onmoc Cebeka, kak Bcerja, ObLI
«PEITUTEITHEHO TPOMKHM U YBEPCHHBIM)
Onymenue «as always»

I'pammaTrudeckast 3aMeHa TIIaBHBIX

YICHOB mpetoxkenus ¢ «Sobek's

voice was» Ha «CoOek roBopuII»

Tpanckpunims «Cobex»

4 Konkperuzamus «mnpaBoTe» Konkperuzamus «Bouio»
I'pammaTHyeckas 3amMeHa CyIil. Konkperuszamus «uznaratby
«certainty» Ha KpaTKOe MpHJI. Konkperuszamus «MHEHUE
«YBEPEH» I'pammatnueckas 3aMeHa
Onymenune «habit» CIIOBO(OPMBI «KMHEHHE»
Onymenue «asserting» ['pammaTHyeckas 3aMeHa TIIaBHBIX
Omnymienue «easy» 4JICHOB mpesyioxkenus ¢ «he hady na
Jlo6aBneHne «KakK BCer/iay «y HEro BOIILIO»

Jlo6aBneHne «COBEPIICHHOY Monymsinus «<HerpepeKaeMbIM
TOHOM
5 OObennHeHne npeIoKeHUH Tpanckpunuusa «Ixmoc»

Tpanckpunuusa «Ixmoc»
KoHkpeTrn3zanus «4yBCTBOBAIIUCH»
Konkperu3zamus «0ecrokoicTBO»
KoHkpeTrun3zanus «HeyBEpEHHOCTh»
Mopaynsuus «4epThl,
CBOMCTBEHHBIE €TI0 XapaKTeEPy»
I'pammarrueckas 3aMeHa TIIaBHbBIX

I'pammaTHYecKas 3aMeHa TTIaBHBIX
YJICHOB MpeTIoKeHus ¢ «Yahmose's
VOiCe Was» Ha «IIpOoCTyIaln
COMHEHHE U TPEBOTa»

Omnymienue «in tone»

OnyiieHne «was»

Onyuienue «it»
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YJICHOB TPEIOKECHHUS C
«Yahmose's voice was» Ha
«YyBCTBOBAJIUCH OCCIIOKOHCTBO U
HEYBEPEHHOCTBH»

JloGaBneHue «kak ObI»
Omnyienue «in tone»

OnyuieHue «was»

Omnyiienue «it»

Konkperuszauus «mpocrymnanm»
KOHerTI/ISaHI/IH XPHUILIIOBATOM»
CHHTaKCUYECKOE YIOJ00ICHHE
«COMHCHHUC U TPpECBOT'a»
FpaMMaTI/I‘ICCKaSI 3aM€Ha CJIIOKHOI'O
MPpCAJIOKCHUSA Ha ITPOCTOC
KOHerTI/ISaHI/IH «BCYHO»
KOHerTI/ISaHI/IH «Haxoauin
JloGaBiieHHE «ITPUYUHY»
Omnyienue «statex», «over something
or other»

Konkpetuzanusa «Ixmoc»
Ho6asnenue «Mmxoten, xpen Ka»
JloGaBneHnue «u cergacy
I'pammarnueckas 3amMeHa cyul.
«absence» Ha raarox
«OTHPABUIICS»

I'pammaTiueckas 3amMeHa mpul.
«northern» xHa cymi. «ceBep»
I'pammaTiueckas 3ameHa
cioBo(opmBI «Managementy» na
«3a00TBI»

['enepanuzanus «noMecTbsi»
JloGaBieHune «ocMaTpuBaTh
JloOaBrieHne «B HUYKHEM TEUCHUE
Huna»

Konkperusamus «3adota»
I'enepanuzanusa «moysx»
JloGaBnenue «3aech, mog @uBamm»
Monynauus «I1erjiu B OCHOBHOM Ha
€ro Iieun»

I'pammarnueckas 3amMeHa
CII0BO(OPMBI «OTITYUCK)
Kounkperuzanus «Hombi»
I'pammarnueckas 3aMeHa
CI10BO(OPMBI  «3a00ThI»
JloGaBineHue «Bce»
['eHepanuzanus «xo3s1CTBE»
Omnymienue «more or less»
Mopynsus «I0XKUIUCh HAa HETO»

Tpanckpumnims «Penucened»
Monynsinus «IIpuBBbIKIIa
I'pammarnueckas 3amMeHa
npuvacTus «hearing» Ha riaros
«CIIBIIIATH»

Onyrenue «her»

Mopynsauus «CropAar u
MIPENUPAIOTC»

I'enepanuzamus «romoca»
OKCIUTMKALHUs «UX 3BY4aJId BOT
TaK, KaK CErOJIHs»
I'pammarnueckas 3aMeHa IpoCTOro
MIPEIIOKEHUS HA CII0KHOE

Tpanckpunuus «Pennceno»
Omymienue «hearing»

Onyiienue «elder»

Onyienue «her»

['pammaTrudeckast 3aMeHa MPUYACTHS
«arguing» Ha CyII. «CIOpbI»
Konkperuzanust «HeMn3MEHHBIMU»
KoHKpeTH3amus «<HHTOHALUSME»

I'pamMMmaTHvecKkas 3aMeHa riiarojia
«look» Ha cymr. «B3ryIsI»

Konkperuzanus «Penncento»
Konkperuzamus «B3risHyna»
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Onyienue «pale»

JloGaBrieHHE «BOJHBI OTPOMHOM»
JloGaBneHne «ymam»
Konkperuszanus «Bo3MyIieHuE»
OKCIUIMKAlUsSl «OXBaTUIM €€ C
MPEKHEN CUITOM»

Omnymenue «again»

OnyuieHue «onNce more»
OKCIUIUKALU <<6J'I€CT$IH.[YIO Ha
COJIHILIE»

KOHerTI/ISaI_[I/IH «HErogoBaHUEC»
:‘)KCHJ'II/IKaI_[I/I}I «BCKOJIBIXHYJIUCH B €€
AyLIe»

9 Tpanckpunuus «Xau» I'enepanusanus «oH»
Konkpetnsanus «ymisum» Tpanckpunuus «PeHuceno»
Tpanckpunuust «Ocupucy» Tpanckpunuus «Ocupucom»
Onymenune «Renisenb» CuHTakcHyeckoe yrnonoOJeHue «B
Onymienue «dearly» [aPCTBE MEPTBBIX»

OKCIUIMKALUs «3[€Ch HAeAUHE CO JloGaBnieHne «remnepby»
CBOMM rOpem» I'pammaTHueckas 3aMeHa MpuIL.
«desolate» Ha cy1. «oaHa»

10 UiieHeHMe npeuIoKEeHUs I'enepanuzanus «Penuceno»
KoHkpeTuzanus «Irpoxuim» I'enepanusanus «enBa»
Monynauua «korga Xau Ha Hel OKCIUMKaLUs «IeTCKOT0 BO3pacTa»
KEHUJICS» JloGaBiieHre «BBIAIS
I'enepanuzanus «erie mo4Tu» ['pammaTHyeckas 3aMeHa MPUYACTUs
JlobGaBiieHHE «BOT» «widowed» Ha CyIIl. «BIOBOW»
I'pammaTnueckas 3aMeHa Tpanckpunumst «Tern»
npuvactus «widowed» Ha cyml. Tpauckpumms «Xes»

«BJIOBOIT»

KoHnkpeTru3zanus «ocranace»
JloGaBieHne «BMeCTe ¢ MaJIEHbKOU
JTOYKOM»

Tpanckpunuus «Teru»
Onymenue «Khay’s child»

11 I'pammaTHnueckas 3ameHa I'pammaTHueckas 3ameHa
nojyIexaiero «she» ua «ee» HoJIeKaIero «She» Ha «ei»
Monynauna «M 3TO  HamoJHAIO I'pammaTHUeckas 3aMeHa riaroja
pamocTeio» «welcomey Ha npuiL. «puUsITHAY
Onymenune «thought» [TepecTanoBka «Ta MBICIIb»

12 JloGaBieHne «MOXKET ObITh» Omnyuienue «torn»

I'pammarnueckas 3amMeHa
noJuIexaiero «shey» Ha «ei»
Jlob6aBneHune «yaacTcsi»
OKCIUTUKAIIHS «Oe3MATEKHOTO,
HUYEM HE OMPauyeHHOTO»
JloOaBiieHe «3a0BITh O CBOCH»
Onymenue «destroyed»

Onymenue «torn»

JlobGaBneHne «OT KOTOpPOro B
OMEepTBEBIIEM cepiaue ©Oonb Hu

J[loGaBneHue «Bpemsi»
I'pammarnueckas 3aMeHa NpUIL.
«destroyed» Ha Hapeune

«pa3pynIeHo»
JloGaBnenue «remnepb»
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IIyCTOTa»

13 JloGaBneHHE «BOKPYT» [TepectanoBka «B TeHH CHKOMOPOB»
Onyienue «artificial» KoHKpeTH3aIus «Ipsaranoch»
Konkperuzanus «bacceitn I'pammaruueckas 3aMeHa
Omnyrenue «surrounded» CII0BO(OPMEI (OKAaCMHHOMY,
['pammaTnueckas 3aMeHa puil. «OJICaHIpOM», KCUKOMOPOB»
«flowering» Ha riaroi «uBeau» Onymenne «fig trees»
I'pammaruyeckast 3aMeHa MPHIL. ['pammaTiyeckast 3aMeHa MpHJL.
«shaded» Ha cymr. «B TEHU» «shaded» Ha cyIl. «B TEHN»

Onymienue «fig trees» CuHTaKcHYeCcKOe yIogo0IeHue
I'pammarnueckas 3aMeHa €HCKYCCTBCHHOC 03€pI0»
CIIOBO(OPMBI «GKACMUH)»

14 IlepecranoBka «/la, 1 U B caMOM I'pammarnueckass  3amMeHa  TuIla
JieTie BEpHYJIach K cebe» MPEUIOKEHUS Ha OC3JIMIHOE
Konkperuzamus «npodbopmoTana» ['pammaruyeckas 3aMeHa Hapeuus
Onymienue «again» «gratefully» ma cymr. «c
['paMMaTHueCKas 3aMeHa Hapedus 0J1aroIapHOCTHIO»

«gratefully» na cym. Onyenue «have come»
«0IJIaroapHOCTHIO»

JloOaBiieHHe «C 00JICTYCHHEM»

JloGaBiieHHE «1a»

JloGaBiieHHE «B CAMOM JIeJie

Konkperu3zamus «BepHyIach»

Konkperuzamus «k cede»

15 UsneHeHne TPEeIIOKCHHS [lepecranoBka «K ee  Horam
IlepectanoBka «K HOTam MIOJIKATHIICS MSTU»
Penucene6 moakaTuiCs MIIUK» Omnymienune «picked it up»
Konkperuzanus «Penucene6» Konkperuzamus «msa»
I'eHepanu3anms «<KeM-To» ['pammarudeckass 3amMeHa  TIPUIL
Konkperu3zarnus «OporeHHbIN» «laughing» Ha cy1r. «co cMexom»
I'pammaTHyeckas 3aMeHa IpuIIL. ['eHepanm3arus «KTo-10»
«laughing» Ha cymI. «co cMexom»
I'enepanu3anms «BepHyIa»
JloGaBnieHHE «peOSITUIIIKAM

16 Jlo6aBnenne «Penucene6» Tpauckpurnus «CaTumnm»

I'pammaTruyeckas 3aMeHa MpHJI.
«well-remembered» na ri.
«y3HaBaja»

Tpanckpunuusa «Catunn»
JloGaBiieHHne «KpacaBUIIbI»
I'pammarnueckas 3ameHa IpOCTOTO
MIPEJUIOKEHUS Ha CII0KHOE
Monaynsus
KOMAaHJI0BaTb»
Jlob6aBneHue «3Ta Beeraa»
Konkperuzamus «pe3kuii»

«CTpPEeMUIIACh

AHTOHUMHYECKHI IepeBOJI
«HE3a0BIBAEMBIC»

Konkperusanus «pe3kom»
KonkpeTtuszamus «yrpoxaromnem»
I'pammaTnueckas  3aMeHa  BHJA
MIPEAJIOKEHUSI ¢ BOCKIIUIATEILHOTO
Ha yTBEPIUTEITHLHOE
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17

Konkperuzauus «M3penka»
JlobaBiieHHE «IBYMS»
Tpanckpunuus «Carunn»
Onymenue «high-pitched»
Tpanckpunuusa «Kaut»
JloOaBlIeHHE <OKEHBI BECEJIOro M
HeyHbIBaromero Codeka»

Onyienue «at intervals»
Konkperuszanus «rtupagamu»
Tpanckpunuus «Carunn»
Konkpernszauus «rBepablii»
Tpanckpunuusa «Kanit»

18 I'enepanusanus «MHOKECTBO pa3» Konkperusanus «KTo-1o»
Konkpernzauuss «ro OIMH, TO I'enepanuzanus «opocun»

Jpyron» Tpanckpunuus «Mmxorena»
Tpanckpunuusa «Mmxorena» Tpanckpunuus «XeHeT»
Tpanckpunuus «XeHer» I'enepanuzanus «xo3auH»
['enepanusanus «oH»

Monaynsuus «He coryamancs»

19 O0beHEeHUE TPETIOKEHUM Tpanckpunius «PeHnceno»
IlepecTaHOBKa «OHA MOTHXOHBKY JloGaBnieHne «B KOPUIOP»
BBICKOJIb3HYJIa U3 KOMHATBI» Onyrenue «slave»

JloGaBieHne «IIOTUXOHBKY» AHTOHMMHMYECKMH  TMEpEeBOJ  «HE
JloGaBieHne «13 KOMHaThI» 3aMEeTHII»

Omnymienue «again»

I'enepanuzanusa «oHa»

Konkperuszanus «0adymika I3a»

Onymenne «two black»

AHTOHMMHYECKHI TEPEeBOJl  «HE

3aMeTuiI»

Konkperuzanus «Pennceneo»

20 YieHeHHUE TPeIOKEHUS Onymenue «both»

I'enepanu3anust «MyKUYUHBI» Tpanckpunuus «SIxmoc»
OKCIUIMKaLus «BCTPETHIIN Tpanckpunuus «Xopu»
yJIBIOKaMU» Tpanckpunuus «Pennceno»
Tpanckpunuus «Penuceneo» JloGaBneHue «B rpoT»
Omnymenne «when she arrived» Omnymienune «she»
Onymienue «near them» IlepecraHOBKa «B TEHU»
Jlob6aBneHune «mpouuia B AadbHUNA

Yrom»

21 Konkperuzanus «Ixmoc» KonkpeTrnzanus «oTangancs»
Onymenue «disposition» Omnymenne «kindly»

Onymenue «to her» CuHTakcuyeckoe ynojo0ieHue
Onymenne «had» «XapaKkTepoOM»
CuHTaKcHYecKoe yNoa00JeHHE «OH
ObLT»
CuHHTaKcHUYeCKOe ynonobiaeHue
KMSITKUM»

22 JlobGaBneHne «K TOMY BpEMEHH, IlepecranoBka «Korga OHa

KOTJla OHa CTajla )KeHOoW Xau» yeszxKama»

[lepecTaHoBKa «ITOKUHYIA JOM»

Onymienue «he»
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Konkperuzauus «Xopu»
Konkperuszanus «mokuHysna aom»
Konkperuszanus «peBpaTHics
Onyiienue «sensitive»
JloGaBieHHEe «BBICOKOTO»
JloGaBieHHne «3HAIOMIETO MHCIIa»

['enepanuzanusa «pykamu»
JoGaBnenue «3To»

23 O0beqMHEHNE TIPENTIOKEHUN Tpauckpunuus «Penuceno»
Onymenue «Renisenb thought» [lepecraHoBKa «OH TIOYTH  HE
I'pammaTtudeckast 3aMeHa MPHJL. WU3MEHUIICS»

«older» Ha riaros «oB3pocien» Konkperuzarst «Xopu»
Onymenue «looked» Konkperu3zamus «omgapum»
Onymienue «he»

AHTOHUMHMYECKUN TIEPEBOJ  «HE

W3MEHUIICS»

Onyienue «grave»

Onymenune «he gave her»

Konkperuszauus «ocranach»

Konkperuzamnus «Penrncene6»

JloGaBiieHHE «C JETCTBAY

24 Tpanckpunuus «Sxmoc» Tpanckpunumst «Ixmoc»
Tpanckpunuus «Xopu» Tpanckpunumst «Xopu»
['eHepanu3anms «OCTaBUB» CuHTaKCHYECKOE yIoao0JeHue
Onymenune «roll» «CBHUTOK TIAITUPYC»

CUHTaKCHYECKOE yIoa00JIcHHE Konkperuzamust «yganuics»
«TATTHPYC»

25 Konkperuzamus «CBUTOK» KoHkpeTu3zamus «CBUTOK»
Jlo6aBneHHe «10aro» JloGaBneHue «crana»

Jlo6aBneHne «MajIeHbKHE» OKCIUTMKALUs «KOTOpble HUYEro ei
OKCIUIMKalUs «KOTOpble Al Hee HE TOBOPHJIH»

HE UMEJTH HUKAKOTO 3HAYCHUSI» Onyenue «her untutored eyes»
Onymenue «her untutored eyes»

26 UiieHeHMe NpeUIoKEHUs Tpanckpunuusa «SIxmoc»
Tpanckpunuus «SIxmocy» Konkperuszamus «mnpedbIBaein»
Omnymienue «your life, safety» Omymienue «lifex»

27 Konkperu3zanus «He 3a0biBaii» OnyuieHue «See»
AHTOHMMHYECKMI TIEPEBOJ  «HE KoHkpeTtnszanus «posBHILIb»
3a0bIBai» ['pammaTnyeckass 3aMeHa  MpUIL
Mopayssinust  «eciad S OCTaHyCh «industrious» Ha cymr. «ycepaue»
TOOOH TOBOJIEH» Onymenne «God»
I'pammaruyeckas 3aMeHa
cI0BO(OPMBI «OOTOB»

28 Onymienune «l am sure» [TepecranoBka «5I He COMHEBAIOCH»

I'pammatnueckas 3aMeHa
CIIOKHOT'O MPEIJI0KEHUS Ha
MIPOCTOE

Mopynsitus «BEIOMBASTCS U3 CHII»

AHTOHMMMYECKUH TiepeBol «SI He
COMHEBAIOCh»

Monynmanusa «CTapaercss M30 BCEX
CHII»
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I'pamMmaTnueckas 3aMeHa  BHIA
Hpel[JIO)KCHI/ISI C yTBep,[[I/ITeJIBHOFO
Ha BOCKJIMIIATEILHOE

['pamMmaTnveckas 3aMeHa CJI0KHOTO
0ECCOIO3HOTO  TIPEUIOKECHUS  Ha
CJIOKHOTIOTYMNHEHHOE

29

HO6aBJ'IeHI/Ie «KaK Bceraga»
Onymenue «note that seldom
varied its tone»

Konkperu3zamust «3Bydanm
I'pammarnueckas  3amMeHa  IPUIL
«highy Ha Hapeune «pe3ko»
['pammaTtuyeckass 3aMeHa  TPUIL
«strident» Ha Hapeuue
«IPOH3HUTEIILHOY

JloOaBlIeHHE «KaK BCeraa»
Onymenune «note that seldom varied
its tone»

30

MO,I[YJ'IHI_II/ISI «II0Ka3aTb, 4Y€ro Tbl
CTOHUIIb»

FpaMMaTI/I‘-IGCKaH 3aMCHa BUJa
NpEAJIOKCHUSA C YTBECPAUTCIILBHOTO
Ha BOCKINIATCIBHOC

Monynsuus «mocTosITh 3a ce0s»

31

Konkperuszanus «Maaomy»
Konkpernszanust «HeCMBIIITICHOMY»
JloGaBnenue «ia»

I'enepanuzarnus «peOeHKy»

OnyiieHue «your»
KoHkpeTtn3zanus «MajaeHbKIM»

32

Tpanckpunuus «Carunn»
Konkperu3zanus «Bo3jiukoBaiza»
Konkpernuzauus «moBoa»
Omnymienue «renewed»
JlobGaBneHnue «HaMmIsI»
I'pammarnueckass 3aMeHa  CYILL.
«VENOM)» Ha MPUJ. «ITOBUTHIX»
JloGaBieHne «ympeKoB»

[TepectaHoBKa «HOBas TEMa»
Tpaunckpunuus «Cartunm»
JloGaBnieHue «IpucTyIm»

33

Konkpernszauus «rBoit oTen»
Mopynsauus «C yma CXOIUT»
JloGaBieHne «1o CBOeMy»
JloGaBieHue «miaemy»
Onymenne «brat»
I'pammaruyeckass 3aMeHa  IpHJL.
«spoiled» Ha cymr. «0ag0BHIO»

Konkperusanus «Beget cedsi»
I'pammarnueckas 3amMeHa  IIPUIL
«foolish» Ha Hapeune «raymo»
JloGaBneHue «IeHUBBIM»
['enepanuzanusa «MaTbUUILIKON»
'pammarudeckass  3amMeHa  BHJA
NPEUIOKEHUSI C BOCKJIMLATENEHOTO
Ha yTBEpAUTEIbHOE

34

Onymenue «hex»

3KCHJ‘II/IK3HI/I$[ «BEPTUTCA 1o
HOramm»

FeHepaersauHﬂ CHHUYCTO»
Onymenne «that he can help and
pretends that anything that is asked
of him is too hard for him»
FpaMMaTI/I'-IeCKaSI 3aM€Ha BHUIa

Onyiienue «he»

DKCITMKAIHS «CIIOHSETCs 0e3 jaena»
Onymenne «that he can help and
pretends that»

['pammaTtudeckass 3amMeHa TJaroia
«is asked» Ha cyiir. «pochOy»
OmnyiieHue «is»

JloGaBiieHHE «OTBEYACT»
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MPEAIOKEHUS C BOCKIIMIATEIIBHOIO
Ha yTBEPAUTEIBHOE

BKCHJ'II/IKaI_[I/ISI «HE€ 110 Cuj1aM»

35

Tpanckpurnius «Cobexom»
Onyrenue «should»
Mopynsauus «IpuCTPYHUTH»
Onymenue «about»
Konkpernzamust «ManbYuIKy»
JlobaBieHHe «IaBHO MOpa»

Tpauckpumnius «Cedekom»
Mopnynsauus «IpOossBUTb»
Onyiienue «about»
Konkpernsanus «TBepAoCTb»

36

Mopaynsnus «A Kakod U3 3TOro
TOJIK?»

Monynsinusa «3aueM?»

37

JloOGaBneHNE «HEYKEITHN»
JloOaBlieHHE «COBCEM»
Konkperuszanus «camonroous»
I'pammaruveckas 3aMeHa  BHJA
NpCaAJIONKCHUA C YTBECPAUTCIILHOI'O
Ha BOCKJIMIIATEILHOEC

Konkperuszanus «MyxecTBa»

38

JloGaBieHue «camMoi ciadboi»
I'pammaThdeckas 3aMeHa  BHJA
MPEJIOKEHUS ¢ BOCKJIMIIATEIBHOTO
Ha YTBEPAUTEIHHOE

OnyiieHue «you»

39

JlobGaBneHne «CI0BHO MajleHbKUM
MaJIburK»
Konkperuzamus «ono0psemnib»

OnyiieHue «you»
[TepecranoBka «cpaszy
COIJIaIlAeIbCs CO BCEM»

40

Onyiuenue «go on»

Mopynsuus «CKIOHSEUIb TOJI0BY»
Konkperuszanus «Bce rpexu»
I'pammarnueckass 3aMeHa  CYIIL.
«faulty Ha mpuIt. «IOBUHEH»

Omnymienue «go on»
['pammaruyeckass  3aMeHa  CYILL.
«faulty Ha npwi. «BUHOBAT»
['enepanuzanus «ro»

41

KOHKpCTI/I3aHI/I5{ «IIPEANIOYNTACT
MO,I[YJ'ISII_II/ISI «BCCTH CBOM AcC1a»

Onymenue «my»

Konkperunzamus «rpeamoynTaer»
Mopynsius «He BBITyCKaTh OpasJbl
MIPaBIICHUS»

AHTOHUMHUYECKUH  TIepeBOJ  «HE
BBIITYCKATh»

Onyienue «his own»

42

Tpanckpunuus «Kant»
Tpanckpunuus «Cobex»
JloGaBneHue «aymaina»
JloGaBieHue «rmopaayercs»
JloGaBieHue «104epu»
I'enepanuzanusa «imumo»
Onymenune «had been displaying»
Onymenne «but she realized
suddenly that he was not attending»
JloGaBrieHne «CyMpadHO»

UneHeHue npeioxKeHus
Tpanckpunuusa «Kant»
Tpanckpunuus «CebGeka»
['pammatudeckass 3aMeHa TJlaroja
«display» Ha cy1I. «1eMOHCTpaIHIO»
JlobGaBnenHue «iodepu»
JlobGaBnenune
yCTpouIa»
JloOaBlieHHE «HETIOBHIKHO»
Konkperuzamus «myxa»

«CIIeouajaIbHO
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['enepanuzanus «HaXMypHUBIIHCH»

Monynsius «MbICTH MY)Ka 3aHSThI
YEeM-TO JPYTrUM»

AHTOHUMHUYECKUN MepeBoI
«3aHATHI»

I'enepanusanus «HaXMypHUB»

43

Tpanckpunuusa «Kaut»
JlobGaBneHne «paccessHHO»
Konkpernzauus «3HaueHHUs»
JloOaBlieHHE «CJIOBaM»
Onyienue 2-oro npeagoKeHus

OObenuHeHne npeIoKeHUH
Onymenune «Kait spoke»
Konxkpernszanus «Kant»
Monaynsius «ObII0 COCPEIOTOUECHO»
Konkperusanus «3anana»
Omnyienue «more than half»

44

UiieHeHue NpeUI0KEHUs
['enepanuzanusa «oH»

Omnyienue «absurdly old-
fashioned in his ideas»
JloGaBieHue «OH yHOpsiM, Kak Bce
CTapUKH»

['enepanuzanus «cuuraer»
I'enepanuzanus «ckaxer»
I'pammarnueckass 3aMeHa  CyIL.
«actiony Ha riaroJ «IeaaTbes»
JloGaBieHue «I0JKHO»
JloGaBieHne «MMEHHO TakK, KaKk OH»
Jlo6aBneHne «M TOIBKO TaK»
JlobaBnenne «Pa3Be d3TO  HE
TIIyIIOCTh?»

I'enepanu3anus «He gaeT»
Konkperuzanus «H14ero»
I'enepanuzanus «camomy»
JloGaBnenue «caenaTb»

HiieHeHMe NpeI0KEHUS

Onymenue «absurdly»
I'pammarnueckass  3amMeHa  CyIIL.
«actiony Ha rJIaroj «IIpoUCXOIUT»
I'enepanuzanusa «Bcem»
Konkpernzauus «Mmxoren»
Monynsius «HE CTaHET
IIPUCITYILIUBATHCS»

Omnymenune «things»
KoHkpernsanus «MHEHUIO»

45

I'enepanuzanusa «cka3zarb»
JloGaBieHue «xouy»

Onymenne «I»

Konkpernuszauus «Hanemnatsb»
I'pammarnueckass 3aMeHa  IIPUIL
«foolish» Ha cym. «rmymocrei»

Onymenue «I»

Konkpernzauus «zenarp»
I'pammarnueckas 3amMeHa UL
«foolish» Ha cym. «rmymoctu»

46

I'pammarnueckas 3aMeHa
nojutexaiero «he» Ha «emy»
KoHkpeTruzanus «TBepauTb»
Mopynsauus «u3 ero pyk»
Monaymsiuus «OoCTaluch Obl HH C
yem»

Konxkpernzanus «Mmxoren»
KoHkpeTtnszanus «oBTOpATH»
Monaynsius «mponagem»

47

YneHeHUE TPeUIOKEHUS
Onymenue «The boy»
JloGaBneHne «CHIIbHBIN»

Onymenue «The boy»
Konkperuzanus
Tuna»

«BBIPAKCHUCM
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Konkperuzamnus «Iumom»
Konkperuzanus «aBuiics»
Onymienue «before her»
[lepecTaHoBKa «XOTs TIJaza O3Bl
YK€ MJI0XO0 BUJICTH»
Konkperuszanus «rnasza I3b1»
KoHnkperu3zaius «OTYUTHIBATH»
JloGaBineHne «u TMOTOMY Cpasy
MIPUHSIIACH»

Konkperu3zanus «BHyka»
Omnyrenue «high»

KoHkpetusanus «KpuKJIABbIM»
Onymenue «peering at him out of
her dim eyes that were shrewd»
AHTOHMUMHMYECKUHN MEPEBOJI «ILIOXO
BH/ICITH»

JloGaBnenne «HO oOOMaHyTh ee
OBLIO HEJETKO»

Konkpetusamnus «mepeMHHANCA ¢
HOTH Ha HOT'Y»

Onyenue «before her»
KoHkpeTu3saius «0TYHThIBAIA»
Onyienue «high»

KoHkpeTn3arust «BU3TIINBbIM»
KoHKpeTu3amus «yCTpeMUB Ha HETO
B3I

Monynsaius «XOTsk W 3aTSHYThIX
MYTHOM TIJICHKON»

48

Jlo6aBnenue «PacnopsxaroTcsi»
Omnyrienue «Work»
I'pammarnueckass 3aMeHa  CyIL.
«Say» Ha IJ1aroj «CIpaluBaeT»
I'pammarnueckass 3aMeHa UL
«OWN» Ha IJ1aroj «X04eTcs»
Onymenne «Nno separate
allowance»

I'pammaruyeckass 3aMeHa  BHJa
MIPEIOKEHUS C BOCKJIMIIATEIBHOTO
Ha yTBepAUTEIbHOE

Konkpernsanus «nopy4aror»
I'enepanuzanus «paboty»
I'pammarnueckas  3amMeHa  CyIII.
«Say» Ha rjiaroJi «CrpamriBas»
I'pammarnueckas 3amMeHa  IIPUIL
«OWN» Ha CyL. OKEITaHUsA»
Monynauus «HE JaBas
CaMOCTOSATEIILHOCTU»
I'pammarvueckass  3amMeHa  BHJA
IPEIIOKEHUS C BOCKJIHMLATEIBHOIO
Ha yTBEPJINUTEIBHOE

49

Jlo6aBnenue «Bce 3To»
Konkperuzarus «Unu»
I'pammaTiyeckasl 3aMeHa riarola
«smile» Ha cy1l. «yIBIOKOI»
JloGaBrieHne «1ep3Koi»
I'pammaTnueckas 3aMeHa TpUIL.
«sly» Ha Hapeune «XHITHO»
DKCIUTUKAINS «YTOJIKH €r0 pTa»

KoHkpeTn3sarus «moapocTka»
Omnymienne «smiled as he spoke»
Jlo6aBiieHue «ryobI»
KoHkpeTu3sarus «pacTsHyInCh»

50

JloGaBrieHnue «iep3kasi»
Onymienue «changed»

Onytienue «it»

Konkperu3zamus «cnenaisacb»
Onymenue «if slightly»
KonkpeTru3zanus «3ancKUBaIOIIECH»

Konkpernzauus «Mnu»
Onymienue «changed»
Omnymenue «it»

51

I'pammarnueckass 3aMeHa  CYII.
«ONe» Ha HapeYHe «TOIBKO»
Konkperu3zanus «obnagaer»

IlepecTaHOBKa «BJIACTH»
Onymienue «is the one who»
KoHkpeTnszanus «npuHaIIeKUT»
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JloGaBieHue «31eCh MOTHON»
Konkperuszanus «ymeo»
Konkperusanus «BepreTh»
['enepanuzanusa «um»

JloGaBneHnE «KaK X0uy»
I'pammaruveckass 3aMeHa  BHJA
MIPEIJIOKEHUS] C BOCKJIMIIATEIHHOTO
Ha YTBEPAUTEIHHOE

I'pammaTnueckas  3amMeHa  CYIIIL.
«0Ne» Ha IPUJI. «EAUHCTBEHHBIN»
Konkperuszamnus «obpamarbes»
I'enepanuzanus «c HUM»

52

Omnyiienue «is»
[enepanu3zanms «HEXOPOLIHE»

I'pammaTngeckas 3aMeHa
CIIOBO()OPMBI «CIIOBa»
Konkpernzamus «ToKaJasia
rOJIOBOM»

JloGaBieHue «crapasi»
Tpanckpunuus «293a»

Konkperuszanus «Bectu»
['enepanuzanus

«HETI03BOJHUTEIHHOY
I'pammaTHueckas 3aMeHa
CII0BO(OPMBI «pedn»

JloGaBicHHE «TaKue»
Tpanckpunuus «Mca»

53

Onymenue «further»
['enepanuzarus «ImocaoBUIIa»
Onymrenue «it goes like this»
AHTOHUMUYECKHUNA TIEPEBOJ] «HE
IMO3BOJISI»

Konkperuszauus «xeHe»
Monynauus «KoOMaHI0BaTh B JOMeE
TBOEM»

['pammarnueckass 3amMeHa  BHJA
MPEAJIOKEHUSI C YTBEPAUTEIBHOIO
Ha BOCKJIMIIATEIILHOE

['eHepa3anmst «IpaBUIiIo»
Konkperuszamus «3By4uT»
AHTOHUMHYECKHH  TIEPEBOJl  «HE
ITO3BOJISTI»

Mopynsiius «kkOMaHI0BaTh COO0M»

54

Onymenue «Yes, there was»
KonkpeTu3arust «puOInKanach»
I'pamMmaTnveckas 3aMeHa MPHJL.
«northy na cyr. «ceBepa»
JloOaBieHHe «ITOrOHsIEMAasT»
Onymrenune «sail»

IlepecraHOBKa «BBEPX IO TEUEHUIO
OBICTPO»

Onymenne «Yes, there was»
Konkperuzanus «uibLia»
KoHnkpeTnzanus «1o Te4eHU0»
Omnymienune «sail»

55

JloGaBieHne «BOCTOPKEHHBIE»
Onymenne «Imhotep waved a
welcoming hand, the sailors were
heaving and pulling on the
halyards»

KonkpeTruzanus «cranu rpomMue»
Tpanckpunuusa «Mmxoren»
I'pammarnueckass 3amMeHa UL
«welcoming» Ha HapeJne
«IIPUBETCTBEHHO»

Omymenue «were heaving»

56

Tpanckpunums «Perncened»
Onymenue «her»

Omnymenne «sitting»
CuHTakcuyeckoe ynoaobaeHue
«JIep KaBIIETO IIBETOK JIOTOCA»
Onymienue «she took»

UneHeHue npeagoKeHus
Tpauckpunuus «PeHnceno»
Onymienue «her»
Onymenue «could»
Onymenue «holding»

CuHTakcuyeckoe ynonobiaeHue
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JloGaBrieHHe «psimoM»
JloOaBiieHHE «CHUICIT»
JloOaBlieHHE «IIOXOXKHUH Ha»

KCHISIIETO C IIBETKOM JIOTOCA»
JloGaBiieHHE «B pyKe»
Job6aBieHne «psaaom»
JloGaBieHne «OBLI eIe»
Jlo6aBiieHnE «HABEPHOE»
Konkpernzanus «momgymanay»
Konkperuszanus «Pennceno»

57 Onymenue «Imhotep drew himself Tpauckpumius «mxoremn»
up importantly and suddenly» [eHepanu3anus «CTosuI»
[TepecranoBka «rogymaina ['pamMmaTnyeckas 3aMeHa Hapedus
Penucene6» «importantly» Ha IpuiI. «BaXXHBIM»
Tpanckpunms «Perncened» JloGaBienue «BUAOM»
I'pammarnueckas 3aMeHa COO3a Tpanckpunius «Pennceno»

«But» Ha r1aron «oKa3pIBacTCs» I'pamMmarhyecKas 3aMeHa  COO3a
Omymienne «man» «But» Ha raron «oKa3pIBacTCs»
JloOaBiieHe «coBcEM» Konkperuzarust «HEOOJBIIOTO
pocra»
Omnymenne «man»
KoHkpernszanus «ka3aiocp»
I'pammarnueckas 3aMeHa
HoJIeKAIIero «1» Ha «MHEe»
Konkpernszanus «oren»

58 UYseHeHune npeioKeH s YseHneHue npeioKeHus
I'pammaTnyeckas 3aMeHa Konkpetunzamnus «rmoMHuIa»
nojsexariero «Shey Ha «ei» Konkpetusarus «<BpeMeHaMm»
I'pammaTudeckas 3ameHa «himy» Ha Onymenne «being»
noyexariee «On» JToGaBJIeHHE «CKIOHHBIM»
KOHerTI/ISaHI/Iﬂ «OpEaACTABIIAIICA>» MOILYJ'ISIIII/UI «BCEX moapsa»
Onymenue «rather» Onymuienue «provoking»
Omnymenne «fussy» Omnymienue «quiet»
OKCIUIMKanus «JaroIIuM KOHerTI/IBaLII/I}I «Peunceno»
HaCTaBJICHU» Omnymienue «inward»
Onymenne «everybody right and ['pammaTudeckas — 3aMeHa  CYIIL.
left» «laughter» Ha TJIaroJt
OnymeHHe «provoking» «KIIOCMEUBAJIACH»
Omnymenue «quiet» JloGaBnenue «Hax HUM»
['pammarnyeckas  3ameHa  CyII. JloGaBneHne «Bceraa cuuTaia ero»
«laughter» Ha TJIaroxn Ormymenne «nevertheless»
«IIOCMEHBAIACH»
JloOaBieHUE «HAl HUM»
JloGaBaeHuE «Isl Hee OH ObLI»

59 UneHeHHe NpeIoKeH s YseHeHHe MpeIoKeHHS

JloOaBieHue «ceryac OHa
yBHUIETIa»
Monynsuus «THIETHO

JloGaBnenne «Temepp ke OHa
BUJIENA TIEpe]] COO0I»
Onymenue «so full of his own»
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CTapaBIIETOCs COXPaHUTH
COOCTBEHHOE JJOCTOMHCTBO»
Onymenune «and yet somehow
failing to impress»
AHTOHMMMYECKUH nepeBos «YUTo ¢
HEW»

Onymenue «yet somehow failing
to»

I'pammarndeckass  3amMeHa  CYIII.
«importancey» Ha MpHJI. «Ba)KHBIM»
['pammarnueckasi 3ameHa TJiarojia
«impress» Ha IpUIL.
«3HAYUTEITHHBIM»
AnToHUMHYECKUN miepeBoa «UTo ¢
HEIO CITYYUIIOCHY
JloGaBnenue
MIBITABIIETOCS»

«be3ycrenHo

60

Onyenue «disloyal»
Onymenue «that came into her
head»

IlepecTaHoBKa «y Hee B rOJI0BE»
Konkperuszauus «B3summce»

61

O0benuHeHNe MpeaaoKeHu
Onymenue «Imhotep»
I'pammaTnueckas 3aMeHa TMpUIL.
«ceremonialy Ha Cyml.
«IEPEMOHUEH»

JloOaBrieHHEe «IIPEeTyCMOTPEHHYIO»
I'enepanusanus «peup»

Omnymienue «SONOrous»

Onymenne «had arrived at the
stage of more personal greetings»
Konkpernzauus «Mmxoren»
Onymenne «his»

Tpanckpunuumst «MImxoTen»
Konkperuszanus «npousHecs»
Jlo0GaBneHne <«IpUIMYECTBOBABIINE
CIIy4aro»

['enepanuzanus «Havan»
I'pammarnueckass  3amMeHa  CYIIL.
«greetings» Ha TJIaroJt
«3710pOBaTHCSA»

I'pammarnueckass  3amMeHa UL
«personal» Ha cyIil. «10MOYaaIaMI»
Onymienne «He embraced his sons.»

62

Onyrenue «Ah»

Tpanckpunuus «SIxmoc»
I'pammaTndeckas 3amMeHa TJaroia
«smiley Ha NpUYacTHe
«yTBIOAIOIITUIACS»
I'pamMmaTnyeckas 3aMeHa  CyII.
«absencey» Ha raaron «He ObLTO»
IlepecTaHoBKa «s yBepeH»
I'pamMmaTnyeckas 3aMeHa  TPHIL.
«diligent» Ha Hapeune «ycepaHO»
Jlob6aBneHne «TpyIauics, MoKa»

Tpanckpunuusa «Ixmoc»
['pammaTtudeckass 3amMeHa TJaroia
«smile» Ha cyIi. «yabIOKOH»
JloGaBienue «iydanuiics»
Onymenne «I»

[TepecTanoBKa «HA/ICIOCH»
'pammarudeckass  3amMeHa  BHJA
NPEUIOKEHUSI C yTBEPAUTEIHLHOTO
Ha BOIPOCHTEIBHOE

63

JloOaBaeHHE «THI»

Tpanckpurnims «Cobex»
I'pammaruveckass 3aMeHa  CYIIL.
«Merriness» Ha MpHJI. «BECEIbIN»
Onymienue «still given»
Onymenue «of heart, | see»

Tpanckpurnius «Cebex»
IlepecTtaHoBKa «BHKY»
Onymenne «I»

Monynsinus «HanoJHsENb»
JloGaBmeHne «Moe»

64

Tpanckpunuus «XeHer»
I'enepanusanus «HOru»
Onymenune «and ostentatiously

IlepecranoBka «OnycTUBIINCH Ha
KOJIEHU»
Tpanckpunuus «XeHer»

76




wiping tears of joy from her eyes»

Onyienue «his»
[eHepanu3zanms «HOIH»
Onymenue «from her eyes»

65

Konkpernzamust «cTuxim»
I'pamMmaTnyeckas 3aMeHa  CymI.
«greetings» Ha puUJL.
«IPUBETCTBCHHBICY

JloOaBiieHHE «TOJI0Ca»

Onymenune  «the  surrounding
murmur dying down»
Tpanckpunuus «Mmxoren»
Onyrenue «his»

JloGaBiieHHe «IIpU3bIBas»
I'pammarnueckass 3aMeHa UL
«loud» Ha Hapeure «rpoMKO»
I'pammarnueckass 3aMeHa UL
«clear» Ha Hapeure «OTYETIHBO»

Omnymenune «surrounding»
Tpanckpunuus «Mmxoren»
Onyienue «his»
JloGaBieHue «pu3biBasH»
JloOaBiIeHHE «T'OJIOCOM»

66

UneHeHNE TIPEAI0KCHHS
KoHkpeTusaius «IpuTBOPHOI»
Onymrenune «on her lips»
Onyiienue «it»

KoHKpeTn3aIus «9yBCTBOBAIACHY
I'pammarnueckass 3ameHa 4iieHa
[IPEUIOKEHUS «derisiony Ha
MOIJIEKAIIEe «HACMEIIKA»
['eHepanu3anus «OHPABUTHCS»

KoHkpeTH3aims «urpana»
KoHkpeTH3aius «BbIpaKaBIas»
Omnymienue «in it»
I'enepanusanus «IIOHPaBUTHCS»

67

['enepanuzanms «Bce»
I'pammaruveckass 3aMeHa  CYIIL.
«silence» Ha riaron «MoIJaIn»
Onymrenue «stared in dumb»

UneHeHue npeagoKeHus
['pamMmarnveckas 3aMeHa PUYACTHS
«taken  aback» wa  Hapeuwme
«pacTepsHHO»

I'enepanusanus «cMoTtpena»
Onymenune «in dumb»

JlobGaBnenne «Bce»
I'pammarnueckas  3ameHa  CyIIL.
«silence» Ha rimaroa «Morgam»

68

Onymenue «Although he had
determined to carry things off with
a high hand»

Onyrenne «quite well»
Tpauckpunuus «Hodper»
JloGaBrieHHE «IIETYIO»

Onymenue «part of the house»
JloGaBneHne «¥ TMOAJIEPKKAa XEHET
ObLa OBl KCTATH»

Onymenue «Although»
Konkperu3zamus «ObU1 HACTpOEH»
Onymienue «to carry things off»
Tpauckpunuus «Hodper»

69

Monaymsinua «TBou >kenaHus s

I'pammatnueckas 3aMeHa
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HUX— 3aKOH»
Konkperu3zamnus «oTBeTHIIa»
Tpanckpunuus «XeHeT»

noyiexariero «they» va «Mm»
AHTOHUMHYECKHUI epeBo]
«CMHUPUTHCSI»

Mopynsiuus «CMUPUTBCS»
Konkpernsanus «oTBeTuna»
Tpanckpunuus «XeHer»

70

UiieHeHue npeuIoKeHus
Hob6asnenne «bnaromapsi»
Omnymenue «entirely»
Monaymsiuus «B TBOMX pyKax»

I'pamMmarnveckas 3ameHa «YOUr» Ha
nojexariee «To»
I'pammaTHyeckass  3aMeHa  CYIII.
«bounty» Ha Hapeune «mieapo»
Onyienue «entirely»
KoHKpeTH3aIys «Iuioa»
KoHKkpeTH3aIys «TpymaoB»

71

Onymenne «The slaves are ready
in the bathroom with the hot water»
[TepecranoBka «TBos MaTh
IIpocuT»

Konkperuszanus «kynaibHe»
Koukperuzanus «COBEpUIUIIb
OMOBEHHUE»

OnyuieHue «your»

Konkperuszauus «30BeT»

72

Tpanckpunuus «293a»
Onyienue «dressed»
JlobaBneHnue «cumena»

OKCIUIMKaLus «YJOKEHHOM
CKJIaJIKaMH»

Konkpernszanus «IIPUCTATBLHO
cMOTpea»

Onymenne «with a kind  of
sardonic amusement»
Onymienune «her»

Tpanckpunuus «Mca»
Konkperusanus «oOaaueHHas»
I'pammarnueckas 3amMeHa  IIPUIL
«pleated» Ha cyml. «CKIaaKy»
Onymenue «a kind of sardonic»
Onyienue «her»

OKCIUIMKAlUSl «C YIOUBJICHHEM U
HaCMEIIKON»

73

Tpanckpunuus «Mmxoren»
Onymenne «drawing himself up,
replied rather»

I'pammarnueckas 3ameHa Hapeyus
«shamefacedly» Ha TJ1aroJt
«CMYTHJICS»

Mopynsauus «a»

Tpanckpunuus «Mmxoren»
ITepectaHoBKka  «coOpaBHIMCh €
TyXOM»

OKCIUTMKAIMST ~ «COOpaBIIUCh €
TyXOM»

Onyienue «rather»

Onyienue «Oh»

Konkpernzanus «ckazanm»

74

Onymenune «"Ah, well,” she said»
JHob6aBnenne «He 3ps xe ckazaHo»
JloGaBneHne «HUKOTO»
I'pammarnueckass 3aMeHa  CyIIL.
«fool» Ha mpun. «rmymnee»
Onymenune «like»

Omnymenne «Ah»

JloGaBnenne «ma»

Monynsusa «ceauHa B 0oposy, Oec
B peOpo»

75

Onymenne  «Though  usually
comfortably conscious of his own

Omnymenune «Though»
Konkpernzanusa «Kak npaBuino»

78




importance, his »

Onyienue «always»
Onyuienue «armor»
Konkperuzanus «Mmxorena»

Onymenue «comfortably»
I'pamMmaTHdeckas 3aMeHa  TIPHIL
«CONSCIOUS» Ha CYII. «CO3HAHUS»
Onyienue «his»

Onyienue «his»

I'pamMmaTHYecKass 3aMeHa IPOCTOTO
NPEII0KEHHUS Ha CII0KHOE

76

I'paMmaTnveckasi 3aMeHa IJjiaroja
«rest» Ha CyIIl. «OTbIXa»
I'paMmaTnveckasi 3aMeHa IJjiaroja
«sleep» Ha cyIl. «yIOBOJIBCTBHIA»
Onyienue «l hardly»
I'pammaTHyeckast 3amMeHa
BOCKJIMIIATEIILHOTO  TIPEII0KEHHS
Ha YTBEPIUTEIHLHOE

['pammaTHdeckas 3aMeHa [Jiaroja
«rest» Ha CyII. «OTIbIXa»
['pammaTideckas 3aMeHa IJiaroja
«sleep» Ha cym. «CHa»

Onymenue «l hardly»

JToGaBieHHE «TOXKE

77

Onyienue «fire»
IlepecTaHOBKA «CYXYIO TpaBy»
Konkperuzauus «3Haii»
I'enepanusanms «rpaBy»

AHTOHVUMHYCCKAN  TIEPEBOJ  «HE
3a0bIBal»
KonkpeTu3zaius «BCIIBIXHBACT»

78

Onymenue «It has been said of
women that»

Mopynauna «KenmuHa - Bcerna
HCKpa»

Konkperuzanus «Kennuna»
I'pammarnueckas 3aMeHa
cinoBoopMsl «KeHmmHa»

Monynsius «Kak TJIACHT
MOCJIOBULIA»

Onymenune «of women that»
Konkpernzauus «GKeHIIMHBI»
Mopynsiuus «rie SKCHIIMHBI, TaM
oena»

Tabnuna A.2 — Buasl nepeBogueckux Tpanchopmariii ¥ X UCIoJIb30BaHUE
nepeBogunkamu @.MennensconoMm u 0. . IN'onpadeprom npu nepepojie
NepBOM-TpeThel riaB pomaHa Aratel Kpuctu «CmMepTh IPUXOJIUT B KOHIIE», HA

OCHOBe TadmuIbs! A. 1
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d .Mennenscod 10. 4. T'onpabepr
nepemMeIeHue 9 nepemMeIniecHue 17
KOHKPETH3ALHS 66 KOHKPETHU3ALHS 80
nobaBieHue 89 nobaBieHue 37
OIyILIEHUE 110 OITyILIEHUE 83
CHHTaKCHUYECKOE 3 CHHTaKCHYECKOE 10
ynoao0eHue ynoao0eHue
MOJYJIALINS 25 MOJYJIALINS 20
rpaMmaTH4ecKas 67 rpaMMaTrdecKas o7
3aMeHa 3aMeHa
YJICHCHUE 10 YJICHCHHE 6
MIPEIIOKCHUS MIPEITIOKCHUS
00bCIMHCHHE 4 00BbeIMHCHHEC 1
NpeI0KEHU I NpeJIoKEHU N
AHTOHUMHYCCKUM 6 AHTOHUMHYCCKUI 9
nepeBoa nepeBoa
TPAHCKPHIIIIHS 33 TPAHCKPHUIIIIHS 40
TeHepaTu3aIis 29 reHEepaTH3aIus 21
SKCIUIUKALUS 10 SKCIUIUKAIUS 8
Hroro: 461 Hroro: 389

Tabnuua A.3 — Buasl nepeBogueckux TpaHchopManuil ¥ KOJIUYECTBO UX
UCIoJIb30BaHus nepeBoaunkamu @.Mennensconom u 1O. . N'onbadeprom npu
NepeBOJIE MEPBOM-TPEThEN I1aB pomaHa Aratel Kpuctu «CMepTh TPUXOJIUT B
KOHILIE»
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Ipuioxenue b

2%

H nepemelleHne

| KOHKpeTunsauuna

B pobasneHue

H onyuieHune

H CMHTaKcMYyeckoe ynogobneHue
H moaynsaums

H rpaMmmaTuyecKas 3ameHa

H YNeHeHWe NpeasIoKeHns

i obbeguHeHVe NpeaioKeHun
H aHTOHMMMYECKMI1 Nepesos,

H TpaHCKpPUNLMA

il reHepanunsauma

& 3KCnAnKauma

Pucynoxk 1 — CooTHolIeHre 10JIel CIyyaeB ynoTpeOIeHHs IEPEBOTUECKUX
tpanchopmaruii ®.MeHenscoHa B IEPEBO/Ie IEPBOM-TPETHEN TJIaB poMaHa
Aratsl Kpuctu «CMepTh NPUXOAUT B KOHLIE»

2%
H nepemeleHmne

H KOHKpeTu3auusa

B pobasneHue

H onyuweHne

B CMHTaKcUyeckoe ynogobneHune
H moaynauua

H rpammaTtuyeckan 3ameHa

H yneHeHne NpessioKeHus

il 06beanHEHME NPEeaIoKEeHUN
B aHTOHMMMWYECKUIA NepeBoy,

H TpaHCKpUnumA

H reHepannsauua

& 3KCnAanKauua

Pucynok 2 — CooTHomIeHHE J0J€i cirydaeB ynoTpeOaeHHs MepeBOTIECKUX
tpanchopmanuii FO. . I'onpadepra B mepeBojie NepBO-TpEThEH TJIaB poMaHa
Aratel Kpructn «CMepTh NPUXOIUT B KOHLIE»
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B ®.MeHgenbcoH HE 0. f. Tonbabepr

110

89

66 67

Pucynok 3 — KonnuecTBo UCIOJIb30BAHHBIX IEPEBOIUECKUX TpaHChopManuii
®.Menaensconom u 1O. . 'onpadepromM B nepeBoje NepBOU-TPETHEH II1aB
pomana Aratsl Kpuctu «CMepTh IPUXOAUT B KOHLIE»
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OT3bIB
Ha BBITYCKHYIO KBaTH(QUKAIHOHHYIO paboty
Kysuenosa Keenns CepreeBHa

Ha TEMY: <{CpﬂBHHTEJ‘IhHD-COﬂﬂETaBHTEﬂbeiﬁ aHAJIH3 NepeBo0B POMAHA
Aratel Kpuern «CvepTs NpHXOAHT B KOHIE» (na maTepuaJie NepesoioB

®. Menpeabcona u FO.SL. Toababepra)y

Hanpasnenne noarorosky 45.03.02 — JInHrBACTHKA,
HAIIPaBIEHHOCTD (ITpodHIIb) oOpazopaTe/ibHOM NPoOTpaMMBl — [lepesoa u

nepeBojioBeIeH e (AaHMTHACKHH | HEMELKHH A3BIKH)

Pabora Kysnenosoil Keenun CepreesHel IOCBAIIEHA CpaBHHUTENLHO-COMOCTABHTEILHOMY
AHATHAY [POU3BEICHHS KIaCCHHYECKOH aHIIHHCKOH IMTEPaTypel, pOMaHa Arara Kpuctu «CmepTsh
MPUXOIUT B KOHIEY, HEYBALAIOMMH YMTATEILCKUIH 1 WCCIIEIOBATENBCKHM HHTEPEC K KOTOPOMY
OnpeeTI BHGOp TeMBI HCCTeI0BAHNS, IPEACTABIMONIEHCS aKTyAbHOM, NOCKOIBKY npobaemsl,
CBSI3AHHLIE C MPABUIBHOCTHIO YIIOTPEOIEH S IEPEBOAYECKHX TpanchopMalyii H CPABHUTEIBHO-
COMOCTABUTEILHEIM aHATH30M HEpPEeBOIOB OCTAIOTCA He A0 KOHIA paspeiiCHHBIMH.

B kauecrBe oOvexma HccienoBanus ObUTH BuIOpAaHBL, KpOME CaMoro OpPHIHHANBHOTO
pomana «CMepTh TPUXOIHT B KOHIE», €r0 PyCCKOA3bIYHEBIE MEPEBOJBI, BEITONHCHHEIC D.
Mennensconom u HO.S. Tonpabeprom. [lpuwemsl mnepesopa, OOBCIMHEHHBIE NOHATHEM
TMepeBofYeckHx  TpaHchopManui, KOTOpble  OOYCIOBIEHBI — BHYTDH-JTHHIBHCTHYCCKUMH
(hakTOopaMH (IpaMMaTHYECKMMHM, CTHIMCTHYECKHMH H JIEKCHUYCCKHMH PasiTHYMAMH A3bIKOB
OpHMTHHATA M IIepeBoja) aHATH3HPYIOTCA HA OCHOBE TCOPHM YPOBHEH SKBHBANCHTHOCTH, HTO
npezcTasngercs 000CHOBAHHBIM, T.K. OTBeHaeT LeliiAM H 3a1a4aM padoTsL.

Ilens BRITYCKHOM KBanuduKanHOHHOH paGoThl, CcopMyIMpOBaHHAas AaBTOPOM Ha
cTpaHuie 3, COCTOHT B CHCTEMATH3AUMY Pa3IHYHbIX BUAOB HEPEBOAYECKHX TpaHc(opmaumii B
XOZie CpaBHHTEILHO-CONOCTABUTENBHOTO aHANH3A JBYX IEPEBOJIOB MCCIEAYEeMOro poMaHa Ha
pycckmii s3Ik, JlanHas o6mias Henb MCCIe/0BAHMS KOHKPETH3HPYETCS aBTOPOM B BHJE NATH
B3aMMOCBA3AHHEIX 34184, KOTOPBIC [IOCASAOBATE/IBHO H METOIHYHO PEIIaloTCa B TEOPETHYECKOMH
¥ MIPAKTHUECKOH IIaBax BBIIYCKHOH KBATH(HKAIHOHHOH paboTHL. '

Ileppas TiiaBa HCCICIOBaHHS COMNEPXKHT OCHOBHBIE TEOpETHYECKHE INOJNOKEHHA, Ha
KOTOPBIX CTPOHTCS MOCTEAYIOMHH aHATH3.

Bo Bropoift riaBe HCCHCNOBAHHA [POBOAMTCH CAMOCTOATENbHBIN, IIyOOKwMit,
CpABHHTENBHO-CONOCTABMTENbHbI] AHANH3 MEPEBOAYECKHX TpaHchOpManuii, IPeUIAraeTes ux
raccupuKanus. BakHbM B IPAKTHYECKOM MNIaHe NPEACTABISIETCH oGpalieHHe asropa K

cratHcTUYecKol 00paboTKe W BEpUQMKALMH TONYHeHHBIX Pe3yIBTATOB: OGIIMPHBIA KOpIYC



(HPOBAHHLIX  MPHMEPOB caywaes yrotpeGiienus Tpancopvauwiii B mepesoax
CTBYET O AOCTOBEPHOCTH NOMYNEHHbIX Pe3yIBTATOB.

Crenyer OTMeTHTS KavecTBeHHO BBITIONHEHHbIE TAOMIL! ¥ AHATPAMMBI, IPHBEJICHHbIE B




o e e R e e T

COTI'JIACHE
HA pa3MemIeHHe TEKCTA BhIY CKHOH KBATHHKAHOHHOH padoThI obyqalomerocs
B 9BC KI'ITY um. B.II. Acradbena

{thaminns, HMA, OTUECTRO)

paspemaio KITIY um. B.IL Acradpesa Ge3B03ME3IHO BOCHPOH3BOIHTE H
pasmelatsh (OBOANTE A0 BCeoOIEro cBefeHHs) B nojHOM 0OBEME H MO HACTAM
HAMHMCAHHYIO MHOK B paMKax BbilOJHEHHA OCHOBHON Npo(ecCHOHATBHOH

06pa3zoBaTebHO# MPOrPaMMBbI BBIITYCKHYIO KBall HpuKalMOHHYIO paboTy
Gakanaspa / crielMalucTa / MarueTpa / acupanta

Ha TEMY:
t{:ﬂ.ﬁ:kw-:mu—@ - Lot otxObee X el bl w_.m%
m?&ﬂoﬂcéﬂub Lo Lo O, Rtoosia, Y—-\"n-cmt-& M
npeaag AT L covusr © (oo, wroxegecactl
PR WMo graoeoreoy, w MO R Noarafe paa N
5 = ;.

(nazpanne paboTel)

(manee — BKP) B cern MHrepHer B 3BC KITIY um. B.IL Acradbesa,
PACIOJIOKEHHOH 10 aJpecy http:// elib.kspu.ru, Takum obpazom, 4106k MOGOE
nuto morno nomysuts pocryn k BKP w3 moboro mecta 1 B moboe Bpems M0

cOBCTBEHHOMY BbIGOpY, B TedeHHe BCEro CpoKa JACHCTBHA HCKIIOUHTENBLHOTO
npasa Ha BKP.

S noareepxiaio, yro BKP nanucaHa MHOIO JIHYHO, B COOTBETCTBHH C

MpaBHIAMA aKaJIeMUYECKOH STUKH | He HAPYIIAeT HHTEIICKTYANLHEIX NPaB HHBIX
JIHIL.
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AHTUNNATUAT

OBHAPYHENHMWE JAMMCTROBAHWA

CMPABKA

0 pesynbTaTax NPoBEpKW TEKCTOBOID AOKYMEHTA
HE HANWYHE 3aUMCTBOBAHWUA

NPOBEPKA BbINOMHEHA B CUCTEME AHTUNNATHAT.BY3

AsTop paboTbi:
CamountHposanue
paccunTaHo gng;
Hazsanune patorn:

KysHelosa Kcenna Cepreesta
KyaHeuoBa Kcenun Cepreesua

KOHLUED (Ha MaTepuane Nepesofos

Tun patotel: BrinyckHan keanwdnrkalwoHHan paboTta
Nogpasaenenme: kadespa avrnwickoh dwnonorui
0
COBNAJEHMA L]
< OPUMMHANLHOCTE  coms—
= UMTUPOBAHKA .
- CAMOLMTHPOBAHMA
=
-
m IATA NOCAERHER NPOBEPKM: 05.05.2024
o
Crpykrypa
BOXYMEHTa; DCHOBHEA YacTe c.2-29, 46:49

Mogynu noucKa:

KpacHOoApPCKHA rocyaa pCTBEHHBIH
NegarorMHeckiin yHHEEDCUTET MM
B.M.AcTajizesa

CpaBHHTENLHO-CONOCTABMTENLHBLIN AHANWS NepeBoa0s pomata AraTel KpucTu «CMepTs NPUXOAWMT B

35.86%
61.9%
2.23%

MpoBepeHHbIe pasaens: NpUAGKEHne ¢.29-45, 53-79, 6ubavorpatus ¢.50-52, TUTYAEHbIR NKMCT €.1,

WMC Apuner; CMNC TAPAHT: HopMaTueHo-npasosan AokyMeHTauua Konnexyns HBY: Nepesogmbie

IaMmMCTBOBEHMAY; LinTuposaHke; |EEE; Mepedpasuposanna no Mutephety (EN); CMM Poccuu n CHT;
Auccepraumu HEB; MepuuuHa; MNepesonsblie 3avMcTBoBaHua (RUER); MySankauuu PTE;
MepeppazvpoBaHHbie 3AUMCTROBAHWA NO KoANeKUMM MHTEDHET B aHrANIACKOM CerMENTE;
NepesopHbie 3aumcTaoBanuA |EEE, Mepedpasuposanua no MHTepHeTy; Wanatenkctao Wiley;
NepedpaanpoBanHbie 3aMMCTEOBAHUA NO KONNEKUHMKU MHTEDHET B pyccKoM cermenTs; MepeaoHbie
3auMMCcTBORAHWA u3AaTeNbCTRE Wiley, MaTeHTsl CCCP, P, CHI; Ny6ankaumwu eLIBRARY (nepesogst u
nepedpasuposanng); NepedipazvpoBanus no KonneKkuyws IEEE; Mepedpaanposanis no CHAC FAPAHT:
aHanuTuka; Nepedpasnposaqun No Konnekunn wanatenscraa Wiley: CaonHan kennexkyua 3BC;

PaBoty nposepun:  BuTHep HDHHB Anawaumoeua
GUD NpoBepRIILETS

Yroke yoeAWTECR
B AOAAMHNOCTH CRpaBMK, hdﬂ'ﬁﬂnw'g qn...:“'
HOTOPLN COROPMNT ECBINIY Ha DTMET,

OFBeT Ha BONPOS, ABNRETCR AX OGHADYMEHHDE TAWMCTROD RiHE
KOPREKTHEM, CHETEMA DCTARNAGT Na mmmue ripoae

A s i
TpBAoE TaBnENNaR MHHOPMOLEH He 1 e

i : OANEHMT HENDNLAoRAHM
U XOMMERYBCKI nax, o
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